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1. FEJEZET

	Piactéri találkozó

	„Ha a szerencse a sorsra lenne bízva, akkor
valóban kegyetlen dolog lenne.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga

	[image: Image]züstös hajszálai lágyan simogatták az arcát, és egy kósza szellő cirógatta a csupasz alkarját, amitől libabőrös lett.

	Quinn összerezzent, és megállt.

	A dél-dumasi piac tele volt vidám arcokkal és játszadozó gyerekekkel. Sütött a nap, és homokot sodort a szél. Ugyanolyan volt, mint máskor.

	És mégsem.

	Orrába füstölt hús és sós víz illata csapott, de volt ott még valami más is. Valami finomabb. Egy árnyék az egyébként békés helyen. Quinn végignézett a fényesen kivilágított sátrak során, és csak egy pillanatra állt meg, amikor valaki nekiment.

	– Elnézést! – sóhajtott fel, amikor az idegen morogva sietett el mellette. Lerázta magáról a különös érzést, majd megfordult, és bebújt egy tőle jobbra eső sátorba.

	– Quinn! – köszöntötte a középkorú nő. – Már megint itt az idő?

	A nő felállt; színes patchwork ruhája lazán omlott a lábára. Quinn elnyomott egy félmosolyt, majd a tarkójához nyúlt, és felemelte a zsinórt.

	– Úgy tűnik, Jada – válaszolta Quinn. Végigsimított a fekete opál– kövön, ami a zsinór végén fityegett. Az egy pillanatra felvillant, mire Jada elkomorult.

	-Éppen két hete cseréltem ki a védőpajzsot... – kezdte. Barna szemében aggodalom és félelem tükröződött. Quinn rászorított az amulettre, mire közömbös arckifejezése egyenesen hideggé vált, ahogy a félelem foszlányai átszőtték Jada rozsdaszínű bőrét. A félelem émelyítően szivárgott át Quinn pórusaiba is, mintha a saját ereje vonzotta volna.

	– Nem működik.

	Jada nyelt egyet, tekintete a lüktető kőről Quinn arcára vándorolt.

	– Ha nem működik, az nem a bűbáj gyengülését jelenti – mondta Jada óvatosan. – Az újnak még legalább két hétig ki kellett volna tartania...

	Jada bőre alatt az árnyak tovább kavarogtak, Quinn pedig beleharapott az ajkába. Egyre idegesebb lett, az éjféli gyomok és a nedves szirmok szaga erősebbé vált. Miért féltek tőle mindig?

	Lehet, hogy a jelek miatt a bőrén, amiket az eddigi gazdái hagytak rajta? Talán a halk hangja miatt, ami egyszerre volt hangsúlyos, de érzelemmentes? Vagy talán, csak talán... a sötéten árnyalt, jégkék, kristályos tekintete miatt?

	– Az amulett nem működik, és te vagy az egyetlen patikus, aki fogad.

	Quinn lépett egyet előre, Jada pedig hátra. Ekkor megmozdult mögötte a fehér vászon, és egy gyerek ugrott át rajta, hogy aztán körbefussa a rozoga asztalt.

	A kislány, meglátva az anyja arcát, hirtelen megállt. Jada félrevonta a lányát, és halkan figyelmeztette, hogy ne zavarja, amikor ügyfelek vannak körülötte. Quinn úgy tett, mintha nem venné észre, ahogyan Jada a kislányt a testével védi, és hogy a boltjuk hátsó részébe küldi ahelyett, hogy visszaküldené az utcára.

	– Bocsáss meg – mondta Jada. – Mint mondtam, szeretnék neked segíteni, Quinn. Tényleg.

	Folytatta volna, de Quinn elnézett a feje fölött. Ismerős bizsergés áradt el a végtagjaiban, és összeszorította az állát, hogy féken tartsa magát.

	– Azt mondod, nem tudsz semmit tenni, hogy ez újra rendesen működjön? – kérdezte, és ujjait rátekerte a bőrzsinórra, majd felemelte. A fekete opálon végigfutó színes erezet szikrázni kezdett, amikor a sátor repedésein beszűrődő fénysugarak érték.

	– A mágia nem könnyű dolog, Quinn. Még annak is nehéz, akinek ősi tekercsek és bájitalok állnak a rendelkezésére. Nem sokat tudunk a fajtádról, és...

	– Tudsz valamit tenni? – kérdezte Quinn. Ez volt az utolsó, hogy eljött. Nem kifogásokat keresett. Hanem megoldást. Megoldást a problémájára, legyen az akár ideiglenes. Egy védőpajzsért jött.

	– Nem... talán... – mondta Jada, és összecsapta a kezét. – A legtöbb, amit tehetek, hogy kicserélem, de ha a mostani nem tartott ki, nem tudom, hogy használ-e egyáltalán.

	Quinn egy nagy csattanással az asztalra ejtette a követ.

	– Csináld!

	– Még mindig tizenöt ezüst lesz...

	– Tudom – csattant fel Quinn. Drága volt, és a kis megtakarított pénzének nagy részét felemésztette, de már az őrület határán járt. Ha nem tudja kordában tartani a mágiáját, csak idő kérdése, hogy mikor történik újabb baleset, és ezt nem engedhette meg magának, különben hurok kerül a nyaka köré még a hét vége előtt.

	Quinn gondosan leszámolta a kért tizenöt ezüstöt. Jada az asztalról egy bőrzacskóba söpörte a pénzt, majd munkához látott. Törékeny ujjaival elővett néhány gyógynövényt, és finom porrá őrölte őket. Quinn feszülten nézte; keresztbe fonta a karját, és félreállt, a piac zsivaja behallatszott a sátorba.

	– Vért! – kérte Jada. Quinn elővette a kését, amit a túlméretes zsákvászon inge alatt tartott, és az ónixtálhoz lépett, amiben valamilyen sötét keverék volt. Alig érezte a bőrébe nyomódó penge élét, és a vörös cseppek szépen belecsepegtek az előtte lévő elegybe. Abban a pillanatban, ahogy a vér a keverékkel érintkezett, a keverék fokozatosan áttetsző folyadékká kezdett válni. Quinn ellépett a táltól, beletörölte véres kését a nadrágszárába, aztán elrakta a pengét. Jada valamilyen idegen nyelven elmormolt egy bűbájt, és háromszor is belemártotta a folyadékba a fekete opált.

	A kő felszínén a lakk előbb megkeményedett, majd lepattogzott, és az erezete színesen izzani kezdett.

	Quinn átvette az amulettet, de az arca elkomorult, amikor a mágia szokásos áldott csendje nem borult rá rögtön.

	– Megcsináltad? – kérdezte.

	– Igen – válaszolta Jada a szokásosnál határozatlanabbul. – De látom rajtad, nem azt az eredményt kaptad, amit reméltél.

	A nő nekilátott, hogy a furcsa keveréket egy jelöletlen edénybe öntse, és ismét leült Quinn elé.

	– Az erőd kezd kiteljesedni, hamarosan már ez a bűbáj sem fog segíteni rajtad.

	– Mennyi idő? – kérdezte Quinn halkan. – Mennyi időm van még?

	– Nehéz megmondani – suttogta Jada. – De ha a dolgok így folytatódnak, a helyedben nem fáradnék azzal, hogy még egyszer idejöjjek. Meg kell tanulnod irányítani az erődet és – itt szünetet tartott, majd arcán némi együttérzéssel folytatta – a mellékhatásokat.

	Quinn összepréselte az ajkát, és elnézett oldalra, majd a nyakába akasztotta az amulettet, és az ingébe gyömöszölte. A fekete opál szorosan ült kis mellei között. A bőréhez simult, és ez az érzés közel sem volt olyan nyomasztó, mint amilyennek lennie kellett volna.

	– Köszönöm – suttogta Quinn. – Lehet, hogy az akasztófától nem ment meg... – nyelt egyet, és felnézett a sátor tetejére –, de időt nyertem vele az elmúlt hónapokban.

	Nem nézett vissza Jadára, amikor távozott. Nem akarta látni a szánalmat a szemében. Lehajtotta a fejét, kezével kitapogatta a kijáratot, és kilépett a sátorból. A sátorponyva becsukódott mögötte, és ő ismét egyedül maradt az embertömegben.

	A nap magasan járt, és erejével lecsapott a nyüzsgő piactérre. A friss virágok elsatnyultak Dumas perzselő hőségében, a horizonton délibáb táncolt. Quinn elfordította fejét a csábító illúzióról, és befordult a legközelebbi sikátorba. Kopott csizmájában szinte némán suhant az árnyékban, de nem volt minden csendes.

	Egy ostor éles hangja úgy csengett a fülében, mint visszhang a múltból.

	Quinn megtorpant. Üresen bámult maga elé, és kifutott az erő a kezéből. Egy második reccsenés hasított a levegőbe. Quinn összerezzent.

	Egy nő sikoltozott. Egy csecsemő felsírt. Egy férfi pedig tompán nyögött, és kegyetlen ostorcsapások hangja árasztotta el Quinn érzékeit.

	Összekulcsolta a kezét, és megpróbált ellenállni a hívó szónak. Megpróbált dacolni a kényszerrel.

	Megpróbált tenni valamit – bármit – azon kívül, amiről tudta, hogy nem tud neki ellenállni.

	Anélkül, hogy észrevette volna, hogy döntött, Quinn sarkon fordult, és átvágott a piacon, követte a hangokat. Szeszélyes széllökés fújta el hosszú hajszálait az arcából. Quinn ráharapott az ajkára, amikor ismét meghallotta az ostor hangját. Érezte a réz illatát és a fémes ízt a szájában, és megállt az udvar előtt. Egyik ujját az ajkához szorította.

	Piros lett.

	A fenébe!

	Tekintete a véres ujjáról az utcán álló férfira vándorolt. Szakadt zsákvászon inget viselt, ami nem sokban különbözött az övétől. Sötétbarna haja izzadt tincsekben lógott az arcába, amelyen elmosódottan, de jól láthatóan ott volt a rabszolgabillog.

	Quinn szíve olyan hangosan kezdett kalapálni, hogy csak azt hallotta, ahogy a rabszolgatartó ostora ismét lecsapott. Fekete foszlányok – amiket csak Quinn láthatott – kúsztak fel a rabszolga karján, ahogy az megpróbálta eltakarni az arcát a brutális támadás elől.

	– Hülye! Szánalmas! Gyenge! – A gazda minden egyes ütésnél egy szóval sértegette a mögötte álló rabszolgaruhás nőt, aki sikoltozott, és könnycseppek csillogtak végig az arcán. Karjában a koszos rongyokba burkolt csecsemő eszeveszetten ordított.

	Quinn gondolkodás nélkül elindult a férfi felé. Nem is észlelte, mit csinál, a csontjai mélyén hideg, megnyugtató világosság ült most. Nem tudta, hogy a férfi félelme – ahogy a nőé és a kisbabáé – mennyire hívta őt.

	Csak az ostort, a vért és a csendet ismerte.

	A gazda még egyszer lecsapott, és a tömeg felé fordult. A vékony, bőrből készült kínzóeszköz vége a homokkal borított utcára hullott. Quinn a csizmájával rálépett az ostor végére, és ott tartotta, amikor a férfi újra megrántotta azt. A gazda megfordult, és rájött, hogy a korbács nem mozdul. Bőrén izzadság csíkozódott, arca vörös volt a dühtől és a megerőltetéstől, érdes, barna bőre egyenetlen foltokban sötétlett. Finoman nyírt szakálla és fekete szeme volt, ám mindez Quinnt jottányit sem érdekelte: végignézett a csizmája alatt rángatózó ostortól egészen annak nyeléig, amit a férfi szorosan markolt.

	– Utálom az ostort – mondta halkan. A hangja szokatlanul távoli volt; a morajlás a fejében hangosabb volt a szavainál. Az ostorhang annyira felemésztette, hogy semmi mást nem hallott, érzett vagy gondolt. Nem látta az árnyékos alakot sem a látóköre szélén.

	– Mit gondolsz, ki vagy te... – kezdte a rabszolgatartó.

	– Nem számít – felelte Quinn halkan. Letérdelt, és megfogta a sima bőrből készült fegyvert. Felemelte az ostor elkeskenyedő végét, és körmeit végighúzta a véres szélein.

	Minden figyelmeztetés nélkül a bal keze köré tekerte.

	Jobb kezével a tőréért nyúlt. Azért a tőrért, amit mindig magánál tartott. A tokja egy réges-régi gazdájától kapott billogja fölött pihent. Az a gazda, mint ez is, ugyanolyan bűnös késztetést érzett arra, hogy őt halálra verje. Többé soha, sehová nem ment fegyvertelenül. Még akkor sem, amikor ő maga is olyan fegyverré vált, mint az a kiélesített fémdarab, amit magánál tartott.

	Egy csuklómozdulattal szárnyra kelt a tőre. Inak ropogtak, csontok törtek szilánkosra. A férfi kínkeserves üvöltéssel ejtette ki a kezéből az ostor nyelét.

	A tőr átszúrta a karját. A nyílt sebet vér borította be, ami aztán a csillogó acélról a homokos utcára csöpögött.

	Quinnnek még csak a szeme sem rebbent, mekkora felfordulást csinált. A vérében volt az erőszak. Ahogy a kegyetlenség is. Meglendítette az ostort, és a vastag vége egyenesen a férfi arcába csapódott.

	Fülsiketítő reccsenés hallatszott, majd árnyékok gyűltek Quinn bőre alatt.

	A félelemé. Pontosan ez hívta őt ide.

	Lenyalta az ajkáról a rezes ízt, és újra és újra és újra lecsapott.

	A korbács bőrszerű végével péppé verte a férfi arcát. A gazda szemében szétpattantak az erek, és groteszk rózsaszínűvé váltak. Arccsontja fölött felszakadt a bőr, és amikor köpött egyet, vér– és nyálcsomó jött ki, két foga pedig az elegy alkotta tócsában landolt.

	Quinn még ekkor sem állt le.

	Akkor sem, amikor a férfi légzése egyre nehézkesebbé vált, vagy amikor az utcán húgyszag kezdett terjengeni.

	Még akkor sem, amikor az ostor vastag vége a férfi nyaka köré tekeredett, és megfojtotta vele őt.

	Még akkor sem, amikor kitépte a testből a tőrt, csak azért, hogy felemelje...

	– Elég!

	Quinn pislogott.

	Minden elcsendesedett.

	Egyszerre kipukkadt körülötte a csend buborékja, és meghallotta a sikoltozást, a zokogást, a kiabálást, a káoszt. Az ostorcsattogás olyan állapotba ringatta, amelyben csak düh volt... csak fájdalom.

	És egy férfi hangja – sötét, mint az árnyék; mély, mint az óceán; és elég erős ahhoz, hogy minden csontját átjárja – volt az, ami visszarántotta a valóságba.

	Meleg ujjak fogták meg a kezét, amivel a tőrt szorongatta.

	Quinn megállt, felemelte a fejét, és szemügyre vette a férfit, aki leállította.

	A nap és az égbolt megvilágította térben vad és érzéki teremtmény bámult le rá. A szeméhez hasonlót még soha nem látott. Izzó parázsként nézett vele rá, belülről égett. Quinn ajka szétnyílt, elakadt a lélegzete, de csak egy pillanatra.

	A szeme olyan... vad volt. Olyan zabolátlanság dúlt benne, amit Quinn másoknál még nem tapasztalt. Soha. Hátralépett, a férfi pedig várakozva megállt, majd elengedte a csuklóját.

	Quinn összeszedte magát, ráborult a közömbösség álarca, és végigmérte a férfit. Hosszú, sötét, feketeég-színű haja sűrű tincsekben vette körül az arcát, ami már a kelleténél többször látott harcot. Bőre napbarnított volt, de bal szemöldökétől az arcáig törtfehér heg húzódott. További kisebb, rég begyógyult sebek nyomai tarkították az arcát, még feltűnőbbé téve azt.

	Quinn furcsa módon gyönyörűnek találta.

	Nemesi, finom, aranyat érő szövetet viselt, és két gyűrű ékesítette a bal kezét. A jobb kezén egy sem volt, állapította meg Quinn, amikor ellépett, és lassan teljesen magához tért.

	– Ki vagy te? – kérdezte a férfi. A körülöttük összegyűlt tömegben egyre hangosabban kiabáltak. Quinn rá sem nézett a rabszolgatartóra. Még sosem gyilkolt, noha már többször járt közel hozzá. Bár időnként elkövetett hibát a miatt a hideg, szenvedélyes őrület miatt, ami olykor eluralkodott rajta, az első gyilkosságot olyasvalakinek tartogatta, aki tartozott neki, és ezért nem akarta tudni, és nem is érdekelte, hogy a férfi él-e, vagy meghalt.

	Quinn hátrálni kezdett, és lassan leengedte a tőrt maga mellé. Nem tette el. Még nem.

	– Senki – jött a válasz, és elindult vissza, a tömeg felé. A téren harang zúgott, a piac lakói pedig zavartan és félelmükben szétszéledtek.

	A harangok csak egy dolgot jelentettek.

	Katonákat. Pontosabban városőröket. Quinn megdermedt.

	– Nem – mondta a férfi. Nem mozdult. Egyikük sem mozdult, még akkor sem, amikor az emberek az utcán úgy szétfutottak körülöttük, mint a patkányok. – Igenis vagy valaki.

	Quinn rázni kezdte a fejét, de a férfi számító pillantással megállította.

	– Olyan vagy, mint én.

	Quinn erre megállt.

	Úgy érti...

	Az utcák kiürültek, egyre hangosabbá vált a patadobogás. El kellett tűnnie innen. Ha elkapják a tettei véres bizonyítékával, még azt sem tudná meg soha, hogy Jadának sikerült-e kordában tartania a mágiáját. Már másnap felakasztanák.

	Quinn elindult, s ekkor valami megállította. Megdöbbentő volt; a levegő suttogása az arcát simogatta. Csípős téli levegő, ami nem oda tartozott.

	– Megkereslek, miután ezt elintéztem – mondta neki a férfi. Nem kellett megkérdeznie, hogy mire gondol ez alatt. Nem is akarta tudni, mire gondol. Bármennyire is izgatta a férfi, Quinn túl sokszor tette magát körözött nővé.

	Mégis vállat vont. Homlokát összeráncolva válaszolt:

	– Nem valószínű.

	Aztán eltűnt az árnyékban, ahová a hozzá hasonló emberek tartoznak.

	Ahol maradnia kellett volna.

	
2. FEJEZET

	Sötét maszkabál

	„A tükörben azok a szörnyek láthatók,
amiket senki más nem lát.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, lehetséges gyilkos

	[image: Image]uinn belebámult az öltözőasztal csillogó, visszatükröződő felületébe. Odakintről beszűrődött az est többi fellépőjének nyüzsgése, ahogy készülődnek. Kiemelte az opálkövet a mellei közül, és megvizsgálta a repedéseket a felszínén. A mágia, amellyel Jada elvarázsolta a követ, nem sokkal, de már halványodott az óta a reggel óta. Sóhajtva visszacsúsztatta a ruhája hajtókája alá.

	Kopogtak a kis szoba ajtaján, és egy pillanattal később az ajtó enyhén befelé mozdult.

	– Készen állsz? – kérdezte egy ismerős hang. Homokszőke fej kandikált ki az ajtó mögül.

	– Majdnem – mondta Quinn. – Mindjárt kész leszek.

	– Jó – felelte Caine, tompa barna szemével végigmérte, majd oldalra nézett. – Hastings keres.

	Quinn ráhunyorított a fiatal férfira. Ha rossz híreket közölt, Caine ritkán nézett az ember szemébe, ami azt jelentette, hogy bármit is akart Hastings, az nem volt jó.

	– Rendben – mondta Quinn gyorsan. – Máris megyek.

	Azzal Caine bólintott, majd halkan kihátrált, és hagyta az ajtót becsukódni maga mögött. Quinn visszafordult a tükörhöz, és felkapott egy doboz fehér port. A poros keverék, ha lehet, most még fakóbbnak tűnt, mint eddig. Ma este pont erre van szüksége. Azokon az estéken, amikor ő volt a műsor főszereplője, úgy kellett kinéznie, mint egy szellem – nem mintha ez nehéz lett volna. Hűvös, üveges tekintet bámult vissza rá a tükörből, ahogy a púdert kente az arcára, a homlokára és az orrára. Ezután kent egy kicsit az ajkára is, hogy ott is nélkülözzön minden színt.

	Visszatette a dobozt a helyére, felvette a fehér szoknyáját, és elindult a főszínpadra vezető folyosó felé. Több színpadi munkás látta, hogy jön, így félreálltak. Hallotta, hogy Hastings épp kiabál valakivel a főszínpadnál, majd kilépett egy magas, dohos függöny mögül.

	A színház épülete épphogy szét nem esett. A tető beázott, a falai vékonyak voltak, és ritkán, de amikor szüksége volt rá, menedéket nyújtott, hűs enyhülést a Dumasban tomboló, látszólag örökös nyárban. Lehet, hogy nem volt az otthona, de egyelőre hasznosnak bizonyult.

	– Kerestél? – kérdezte Quinn.

	Hastings, a pirospozsgás, göndör szakállú férfi, megfordult, és ingerült pillantást vetett rá.

	– Hallottam a mai piaci incidensről – mondta.

	– Incidens? – Quinn közönyösen bámult vissza rá.

	– Aha. – Hastings megsimogatta a szakállát. – Egészen véletlenül nem tudsz róla semmit, ugye?

	– Miért tudnék? – kérdezett vissza Quinn.

	Hastings megállt, vaskos kezét elhúzta az arcától, és sötéten hunyorgott rá.

	– Ha megtudom, hogy bekavartál az üzletembe...

	– Ki fogsz dobni – vágott közbe szárazon Quinn. – Már mondtad. Hozzáteszem, sokszor.

	Hastings morgással válaszolt, majd félresöpörte az útjából a lányt.

	– Készülj a fellépésedre! Húsz perc múlva nyitunk.

	Azzal elment, hogy a mellettük elhaladó színpadi munkásokkal kiabáljon. Caine (Hastings mindenkori asszisztense) pedig előbújt a függöny mögül, és utánament.

	Quinn nézte, ahogy távolodnak, majd a zsöllyéhez fordult, ahol több sorban padokat rögzítettek a kemény padlóhoz. Alig fél óra alatt a terem faltól falig megtelt mindenféle alakú, méretű és színű emberrel. Mindannyian látni akarták önmaguk egy részét, amely oly ritkán került napvilágra. És Quinn több mint hajlandó volt megadni ezt nekik.

	Bizonyos áron.

	Ahogy a lámpák fénye elhalványult, eltávolodott a színpadtól. Halk morajlás töltötte be a nézőteret, amikor Hastings a maga rongyos kabátjában a színpad közepére sétált. Dübörgő hangja a falakról verődött vissza, és a közönség elhallgatott.

	– Hűséges polgárok, üdvözlöm önöket a Sötét Álarcosbálon! Ha már jártak nálunk, láthatták néhány műsorszámunkat. Talán a kíváncsiságuk hozta vissza önöket. Ha még nem jártak itt, és nem tudják, mire számítsanak, akkor csak foglaljanak helyet, hölgyeim és uraim. A műsor, amit most megtapasztalhatnak, semmihez sem fogható...

	Hangja a színházterem csendjében előbb visszhangzott, majd fokozatosan alábbhagyott. Az igazgató felemelte termetes öklét, és egy kis fiolát dobott a színpadra. A fiola a padlónak csapódva nagy füstfelhőt vont maga köré, egy pillanattal később pedig Hastings a jókora testével a függöny mögé lépett, és ekkor kisiettek az első fellépők a színpadra: egy tűzokádó ikerpár, arcukon sötét, fekete álarccal.

	Quinn félreállt, és az álarcát szorongatta a kezében, amit az öltözője szekrényéből vett elő. Figyelte az egymás utáni fellépőket, ahogy lenyűgözik a közönséget a különös tehetségükkel. A vége felé Hastings odalépett hozzá.

	– Mindjárt te következel.

	Quinn bólintott, és puha rongyot kötött a feje köré. Az álarc nem azért volt, hogy eltakarja a vonásait; azt a célt szolgálta, hogy kihangsúlyozza titokzatosságát a közönség előtt, amíg Hastings Sötét Álarcosbáljában játssza a szerepét. Hastings észrevette, hogy Quinn a függönyök között nézeget kifelé. A lány a tekintetét egy tömegen túli, távoli pontra szegezte.

	Quinn fejcsóválva lépett el a függöny mögül, és amikor a legutolsó fellépő a színfalak mögé került, a lány a folyosóra indult. Más volt a közönség aznap este. Csendbe burkolóztak, amikor Hastings meggyújtott egy gyertyát az emelvény közepén. Visszhangzott a hangja a teremben, amíg sötét ruhás alakok nagy tükröket vittek a színpad hosszában futó függönyök elé. Az emberek megpillantották a saját tükörképüket.

	– Ma este – mondta Hastings – valami különlegeset tartogatunk önöknek.

	Quinn lehunyta a szemét, amíg a férfi beszélt, és a színház hátsó kijáratának résein besüvítő szelet és a közönség izgatott morajlását hallgatta.

	– A Sötét Álarcosbál egy különlegességet – Hastings itt hatásszünetet tartott –, valami „egyedülállót” hozott el egy távoli országból – fejezte be. – Egy fantomot a köztes világból. Kérem, üdvözöljék a színpadon... Miriort!

	A függönyök kicsit szétváltak, Hastings pedig a háttérbe húzódott. Quinn megkerülte a tükörfalat, és a közönség lélegzete szinte egyszerre állt el. Teljes csend fogadta a lányt, amikor ellépett a gyertya fénysugarából. Kecsesen, néma léptekkel átvonult a színpadon. Ekkor kezdődött a közönség soraiban a suttogás. Halkan indult, majd sötét morajlássá változott. De amikor Quinn odalépett a gyertyához, és a halvány ragyogás megvilágította a vonásait, a moraj egyre csak fokozódott.

	A közönség soraiból fekete foszlányok kezdtek el füstként gomolyodni. Minél átláthatatlanabbak voltak a foszlányok, annál jobban félt az illető. Quinn lehunyta a szemét, kinyújtotta a kezét, és hüvelyk– és mutatóujjával eloltotta a lángot. A félelem szálai terebélyes folyókká szélesedtek, ki– és körbeáramlottak. A teremre ezalatt sötétség ereszkedett.

	A színpadi munkások sietve meggyújtották a tükrök tetején elhelyezett gyertyákat. Quinn hátat fordított a közönségnek, és felemelte fakó kezét. A foszlányokat a tükrök felé irányította, és azok követték a mozdulatait.

	A közönség tükörképe hullámozni kezdett előtte, és többen is zihálni kezdtek a háta mögött. Quinn arckifejezése nem változott. Leengedte a kezét, és sorban elhaladt az egyik, majd a másik tükör mellett, amíg a színpad másik végére nem ért. A közönségre pillantott; megállapította, hogy az embereket lenyűgözi a látvány. Aztán átment a színpadon, s amíg elhaladt a tükrök mellett, ujjhegyeivel végigsimított rajtuk. Az általa irányított foszlányok a tükrökben keltek életre.

	Megjelentek a képek. Az emberek nyöszörögni és sírni kezdtek. Voltak, akik levegő után kapkodtak, de nem találtak megkönnyebbülést. Többen elfordították az arcukat, és feszülten azért imádkoztak, hogy amit látnak, az ne legyen valóságos.

	Quinn végül az utolsó tükör előtt megállt, és egy csillogó szempárt pillantott meg benne. Összeráncolta a homlokát, majd megfordult, hogy a tulajdonosát keresse, és ekkor megdöbbentő felismerést tett.

	A férfi volt az, a piactérről.

	Rátalált.

	Mielőtt a tömeg túlságosan felbolydult volna, eloltották a gyertyákat a tükrök fölött, és amikor a tükröket kivitték, Quinn eltűnt a függöny mögött. Hastings kisietett a színpadra, hogy az este utolsó felvonása után mindenkit igyekezzen megnyugtatni.

	Quinnnek fogalma sem volt arról, hogy az emberek mit látnak a tükrökben, csak azt, hogy azok a legmélyebb, legsötétebb félelmeiket mutatják. Mindenkinek más és más volt a félelme, és azok a tükrökben keltek életre.

	Akkor este azonban az ő egyik félelme is valósággá vált.

	Soha nem számított rá, hogy újra látni fogja a férfit, pláne nem itt. De a férfi ott ült, a tekintetét rászegezte, és figyelte minden mozdulatát. Kíváncsi volt, vajon ő tudja-e. Quinn eltűnődött, vajon újra megkeresi-e. Hogy elmeséli-e Hastingsnek a mai napon történteket.

	Quinn elsietett a kulisszák mögött, és letépte az álarcot. Caine utánarohant, megpróbálta megállítani őt, de Quinn ingerülten lerázta. Berontott az öltözőjébe, és Caine arcába csapta az ajtót. A túloldalon aztán nekitámaszkodott, és sápadt képét bámulta a szemközti sminktükörben.

	Bármennyire is aggódott az idegen miatt, a saját szemében nem fedezett fel félelmet. Nem. Valami sokkal veszélyesebbet látott helyette.

	Kíváncsiságot.

	
3. FEJEZET

	Idegen az éjszakában

	„Véletlenek nem léteznek. Csak ismeretlen motivációk.”
– Quinn Darkova, volt rabszolga,
lehetséges gyilkos és vonakodó előadó

	[image: Image] tömeg tompa moraja lecsendesült. Quinn levedletté színpadi személyiségét, aztán a teátrum is kiürült. Sóhajtva, gondosan felakasztotta légies, fehér ruháját, és lemosta az arcfestéket.

	Csak az alsónemű és egy bő zsákvászon ing maradt rajta, majd felkapta a három könyve közül az egyiket és egy almát, aminek a héja már kezdett ráncosodni. Már előző nap se volt friss, de Hastings kizárólag ezt és egy szelet kenyeret volt hajlandó ingyen biztosítani az előadóinak. Elve volt rájuk szüksége, de a jóllakottság nem volt követelmény.

	Quinn odalépett az öltöző hátsó traktusában álló rozoga létrához, és felmászott a kis padlásra, ahol egy hepehupás ágy volt, egy régi takaróval. Halkan felsóhajtott – nem boldogan, de pillanatnyilag elégedetten. Ez lesz az utolsó éjszakája itt, a piactéren végrehajtott mutatványa után. Csak idő kérdése, hogy az őrök mikor találnak rá, és bár Hastings talán nem köpné be, Caine-ben nem volt olyan biztos. Az a fiú egy haszonleső, ha egyáltalán valamilyen. Nem érdekli, kinek a kárán jut egy kis jutalomhoz. Aztán az a férfi a közönség soraiban. De őt bizonyára nem engednék be ide, hátra. Hastings soha nem engedi, hogy a nézők találkozzanak az előadókkal.

	Letelepedett ütött-kopott hálóhelyére, és gyufával meggyújtotta az olajlámpát az ágya mellett. Felkapta a könyvét, kinyitotta ott, ahol legutóbb abbahagyta, és olvasni kezdte a történetet az anyanyelvén. Azon a nyelven, amit több mint tíz éve nem beszélt, de nem volt hajlandó elfelejteni.

	Mert egy nap újra szüksége lesz rá.

	Kopogás hallatszott. Quinn elkomorult, és tekintete az ajtóra siklott. Amikor nem nyílt ki azonnal, összepréselte a száját. Senki sem szokta őt zargatni az előadások után, főleg, amikor a félelem még mindig annyira tombolt benne. Nem úgy hatott rá, mint a többiekre, inkább úgy, mint egy drog, amely leengedte a sötét erejét korlátozó gátakat, miközben a mágia megpróbált felülemelkedni.

	Aki ezt tudta, nem zavarta volna most.

	Quinn becsukta a könyvet, félretette, és lemászott a létrán.

	Újabb kopogás hallatszott, ő pedig összeszedte magát, és ujjai a rozoga kilincs köré fonódtak. Félig az ajtó mögött állva elfordította a kilincset, és résnyire kinyitotta az ajtót.

	Egy kéz állt meg a levegőben, nyilvánvalóan újra kopogni akart. Aztán a kéz leereszkedett.

	Quinn szíve hevesebben vert, amikor a piactérről ismerős idegen sötét szeme szegeződött rá.

	– Ki maga? – kérdezte Quinn, és fogta az ajtókeretet, miközben a férfi becsúsztatta a csizmáját a szűk helyre, hogy megakadályozza, ha esetleg rácsapná az ajtót. Hogyan engedhették be a színfalak mögé?

	– Erre még várni kell – dörmögte a férfi. Quinn felvonta a szemöldökét, és félrebillentette a fejét. Találkozott már elszántakkal. Ezüstös haja és krémszínű bőre nem volt megszokott Dumasban. Egzotikusnak, sőt gyönyörűnek tarthatták volna, ha nem lettek volna billogjai.

	Soha nem volt még férfi, aki rátalált, ha ő nem akarta.

	Olyan sem, amelyiknek volt képe megakadályozni, hogy rázárják az ajtót.

	– Miért követ? – kérdezte halkan, de nem olyan zaklatottan, mint kellett volna. Quinn természeténél fogva paranoiás volt, de ő holnap elutazik.

	Utána már senki nem lel rá.

	– Mert felkeltette az érdeklődésemet – válaszolta, mintha ez jelentene neki valamit.

	– És rendszeresen követ nőket, és kopogtat az ajtajukon az éjszaka közepén, ha felkeltik az érdeklődését... – elakadt a szava, a nevén akarta szólítani a férfit, de ő azt nyilvánvalóan nem akarta megmondani –, uram?

	– Maga nem olyan, mint a többi nő, maga... – A férfi nyitva hagyta a kérdést, várva, hogy a lány előbb árulja el a nevét.

	– Mirior – mondta megadóan Quinn, elárulva az egyetlen nevet, amin jelenleg ismerték –, és ha ez a legjobb, amivel elő tudsz állni, akkor kénytelen leszek passzolni. Ha egy gyors dugásra vágysz, a bordélyház két ajtóval odébb van.

	Quinn hátralépett, felkészülve arra, hogy a férfi betolja a lábát az ajtón, amikor egy nagy, kesztyűs kéz zárult a keret köré. Meglökte az ajtót, és Quinn bárhogy is próbált ellenállni, kénytelen volt mogorván engedni neki.

	– Nem a bordélyházat keresem – mondta az idegen. A férfi arán nem látszott tétovázás, nem kért bocsánatot, amikor berontott. Quinn keresztbe fonta a karját, és a férfi tekintete az arcáról a meztelen lábára vándorolt. Quinn nem pirult el, és még csak nem is nyúlt a köntöséért. A szemérem végül is a kiváltságosoké.

	– Ha kezet emelsz rám, a téren történtek ahhoz képest, amit csinálni fogok, szelídnek tűnnek majd – mondta, és összeszűkítette a szemét. A csípőjével becsapta az ajtót. A férfi felvonta az egyik szemöldökét, és vigyor kezdett kirajzolódni az arcán.

	– Nagyon magabiztosnak tűnsz.

	– Az vagyok – válaszolta Quinn habozás nélkül. – Ez a világ nem kedves sem a nőkhöz, sem a rabszolgákhoz, és egyidőben mindkettő voltam. Nem lehet túlélni anélkül, hogy az ember ne fejlesszen ki néhány készséget.

	Úgy tűnt, az idegen elgondolkodik a szavain, miközben körbejárt a szobában. Megállt a tükör előtt, majd szembefordult Quinn– nel. Megtámasztotta magát a sminkasztal két oldalán, ujjai az öreg fára tekeredtek, majd hátradőlt, hogy szemügyre vegye a szinte kopár szoba többi részét. Végül nyugtalanító tekintetét visszairányította Quinnre.

	– Ez késztetett arra?

	Nem volt szükség rá, hogy megkérdezze, mire gondol. Tudta. Látta, ahogy megvert egy férfit a saját korbácsával. Istenek, lehet, hogy tényleg agyonverte volna a rabszolgatartót! Fogalma sem volt róla, de ha mégis... Nem, még mindig nem érzett bűntudatot.

	– Nem – válaszolta őszintén. – Nem egészen.

	– Akkor miért tetted? – A hangjában nem volt semmiféle dorgálás. Semmi ítélkezés. Semmi elítélés. Csak kíváncsiság és valami más... vágyakozás, de hogy mire, azt Quinn nem tudta megmondani.

	Quinn tekintete a polcra tévedt, a másik két könyvére. Szülőföldje nyelvén írták őket, gerincük kopott volt, betűik kifakultak. Ha az idegen észrevette is az elkalandozó tekintetét, nem említette, mert várta a választ, amit a lány nem akart neki megadni.

	– Ha azért jöttél ide, hogy választ kapj arra, miért tettem, amit tettem, akkor nagyot fogsz csalódni – mondta Quinn. Volt a férfiban valami furcsa, ami gyanússá tette a motivációit illetően.

	– Nem halt meg – felelte az idegen, és biccentett. Vizslatta őt. – Ha esetleg kíváncsi voltál rá.

	– Nem voltam – mondta.

	– Még mindig felakasztathat.

	Quinn hunyorítani kezdett, és kibontotta összekulcsolt karját. Zavartan rángatta ezüst hajának egy tincsét. Nem igazán volt rá jellemző a fészkelődés, de az embereket gyakran zavarta a mozdulatlansága. Ezért elsajátította azokat a trükköket, amikkel normálisabbnak tűnhet; olyan dolgokat, amelyeknek semmi közük nem volt ahhoz, amit valójában gondolt vagy érzett.

	– Ahhoz meg kellene találnia – mondta Quinn halkan.

	A férfi oldalra billentette a fejét.

	– Én is könnyen rád találtam – mutatott rá.

	Quinn haragos tekintettel elhúzta kezét a hajától.

	– Véletlenül – válaszolta összeszorított fogakkal. Quinn nem hitt a véletlenekben, de nem akarta, hogy a férfi megtudja, mennyire zavarta, hogy megtalálta őt, ráadásul gyorsan.

	A férfi telt ajka megrándult.

	– Lehetséges. – Ezt úgy mondta, hogy nyilvánvaló volt, hogy csak a kedvére akar tenni.

	– Nem fog megtalálni – csattant fel Quinn.

	– Miből gondolod, hogy nem szólok neki? – kérdezte az idegen, nem egészen fenyegetően... inkább megmérettetés gyanánt. Hogy megismerje. Mintha a férfi lajstromozta volna a válaszait, és most megpróbálná összerakni az előtte álló rejtélyt.

	– Ha azt akarnád, hogy letartóztassanak, akkor már itt lennének az őrök. Bőven lett volna időd idehívni őket. – Quinn megállt. – Ami visszavezet az eredeti kérdésemhez: ki vagy te? – Quinn ezúttal jobban csinálta, és szinte azonnal feltett egy másik kérdést is. – Miért jöttél ide?

	Az idegen bólintott, mintha hallotta volna a lány szavait, de nem siette el a választ. Quinn felszisszent, és csak bámulta a férfit. Az öltözője málladozó falával és gyér bútorzatával összehasonlítva nagyon nem illett oda. Élénkvörös, bő tunikáján – amely csak egy árnyalattal volt világosabb a vérnél – aranyszínű fonalak csillantak meg a szoba sápadt fényében. Quinn figyelmesen nézte őket, amíg a válaszra várt.

	– Azért vagyok itt – kezdte az idegen –, mert egy nagyon kedves barátom nemrég meghalt, és hagyott nekem egy levelet. Sajnos a halála idején nem voltam az országban, és mire megkaptam a levelet, már késő volt. Egy nőről írt... egy nagyon különleges nőről.

	A férfi abbahagyta Quinn holmijának vizsgálatát, és erőteljes pillantást vetett a lányra. Felpattant a tükör mellől, ami most megremegett, a falnak ütődött, aztán előrebillent.

	– Azért vagyok itt – folytatta –, ezen a késői órán ebben a lepukkadt, undorító teátrumban, mert szinte biztos vagyok benne, hogy te vagy az a nő. – Quinn szíve gyorsabban kezdett verni, de a keze nem remegett. Inkább mozdulatlan maradt. Egész lényében megdermedt. Sokk hatására általában inkább kiborul valaki, de Quinn elszánt volt.

	– Azt hiszem, jobb, ha elmész – mondta, és az ajtó felé mutatott.

	A férfi ujjai a lány alkarja köré fonódtak.

	Milyen meleg, gondolta Quinn. Nagyon... a meleg nem a megfelelő szó.

	Nem meleg volt.

	Tűzforró.

	– Olivier Illvain azt mondta...

	– Olivier Illvain halott – jelentette ki Quinn határozottan, és kitépte a karját a férfi szorításából, miközben egy félelemfoszlányt küldött feléje. Meglepő módon a másik nem úgy reagált, ahogy várta.

	A tekintetében nem látott pánikot. Sem aggodalmat. Sem félelmet.

	Mozdulatlanul állt, a karját még mindig előrenyújtva. Orrlyukai kitágultak, szemhéja lassan becsukódott. Mintha tudta volna, hogy a lány mit tett, de erről nem lehetett szó.

	– Nem... – Álla megfeszült, és megreccsent a nyaka, amikor legközelebb kinyitotta a szemét. Sötét, csillogó tócsák néztek le a lányra – kellett volna ezt tenned.

	Az a kevés szín, ami még megmaradt Quinn arcán, eltűnt, és abban a pillanatban tényleg úgy nézett ki, mint egy szellem. Színtelen. Éteri. Puszta tükörkép.

	Megragadta a kilincset, és kinyitotta az ajtót. Ellépett, és kifelé mutatott.

	– Itt az ideje, hogy távozz – mondta Quinn, nem hagyva teret vitának.

	Az idegen egyetlen lépést tett felé, és ekkor két férfi jelent meg az ajtóban. A tűzokádó ikrek, Nix és Nox. Hastings összes fellépője közül pont ők kedvelték meg a lányt, de ellentétben a teátrumban élő többi emberrel, ők tiszteletben tartották Quinn magánszféráját.

	– Gond van, Q.? – kérdezte egyikük, valószínűleg Nix.

	– Semmi – felelte Quinn szűkszavúan. – A vendégem épp távozni készül, ugye?

	Mindhárman a férfit nézték, akit Quinn még mindig nem tudott kiismerni. Valami nem stimmelt vele. Nem csak az, ahogyan tartotta magát, vagy a finom ruhák, amiket viselt. Volt benne valami más, ami a többi – akár nemes, akár nem – férfiban, akivel találkozott, nem volt meg. Valami, amit nem tudott pontosan meghatározni.

	A férfi két lépést tett felé, úgy tornyosult fölé, mint egy isten, nagyobb volt az életnél. Quinn nem kezdett hátrálni, és amikor a férfi szája már csak egy hajszálnyira került az övétől, azt suttogta:

	– Még nincs vége. Hamarosan találkozunk, Quinn.

	A lány nem mutatta, mennyire nyugtalanítja, hogy az idegen tudja a nevét. A férfi jelenléte felemésztette minden erejét, és mintha a levegőt is kiszívta volna a mellkasából, amíg el nem lépett tőle. Az ikrek szétváltak, hogy utat engedjenek neki, a férfi pedig elindult a szűk folyosón, majd megállt és visszafordult. Volt valami sötét, veszélyes és erőszakos a tekintetében.

	Quinn megvárta, amíg elnyeli a dohos függöny, majd nagyot sóhajtott.

	Az ikrek aggodalmasan nézték, de ő elzavarta őket, majd határozottan becsukta az ajtót. Be is zárta, de nem azért, mert félt, hogy a férfi visszajön... hanem mert attól félt, hogy ő megy utána.

	Egy dolog biztos volt. El kell hagynia Dumast.

	Még ha a katonák nem is találják meg, Quinn nem kételkedett abban, hogy a férfi visszatér.

	És mire visszatér, ő addigra már rég máshol akar lenni.

	
4. FEJEZET

	Kegyetlen lehetőségek

	„Mindenkinek van egy gyenge pontja. Ez mindig ugyanaz.
A hatalom.”

	– Lazarus Fierté, nemesember és mesteri manipulátor

	[image: Image]azarus az utca szélén állt, a lepukkant teátrum ajtaja épp becsukódott mögötte. Ezt az épületet már évekkel ezelőtt le kellett volna bontani. A tető beázott. A padló foltos volt, és billegett alatta. Olyan mélyen árasztotta a falakba ivódott szegénységszagot, hogy csak úgy lehetett volna megszabadulni tőle, ha fölaprítják az egészet. Tudta, mert Gulliver alig három órája számolt be neki arról a létesítményről, amit a lány az otthonának nevezett.

	Az utcasarkon bekanyarodó hintó halovány fénye ide-oda himbálózott, majd megállt előtte. Gulliver kiszállt, hogy tartsa az ajtót a gazdájának.

	– Késtél – mondta Lazarus, és fellépett az első lépcsőfokra, majd odabent megfordult, és leült, aztán nekidőlt az üléstámlának.

	– Bocsánatot kérek, uram – mondta Gulliver. – Feltartóztatott...

	A férfi tekintete a kocsisra siklott.

	– Szállj be! – mondta Lazarus nagyot sóhajtva.

	Gulliver bólintott. Amint becsukta maga mögött az ajtót, a kocsis a rövid ostorával rácsapott a lovakra, és a hintó megrándult.

	– Mi történt?

	– A fogadóban hagytak magának egy levelet, uram.

	Gulliver porszürke szemével izgatottan nézte a gazdát.

	– Folytasd! – sürgette Lazarus a fiatal férfit. – Ki küldte a levelet?

	– Épp erről van szó, uram – mondta Gulliver. – Nem tudom. A fogadós nem volt hajlandó nekem odaadni. Egy órán át vitatkoztam vele. Azt mondja, azt az utasítást kapta, hogy kifejezetten magának adja át. Feltételezem, bőségesen megfizették az ígéretéért, hogy gondoskodjon a megfelelő kézbesítésről.

	– Semmi baj – mondta Lazarus, és felemelte a kezét, amikor a férfi előrehajolt, és bocsánatkérésre készült. Gulliver hátradőlt, és aggodalmasan nézte, de szerencsére Lazarus nem mondott erről többet.

	– Megtetted, amire kértelek? A fiúval?

	Gulliver bólintott.

	– Igen, uram.

	– Helyes.

	Lazarus kinézett az ablakon. Beburkolózott a hintó csendjébe, és figyelte a mellettük elhaladó tájat. Dumas megöregedett; az épületek magasak voltak, de öregek, a macskaköves utcák ütött-kopottak lettek, és az emberek is régimódiak, mind az öltözetüket, mind a kultúrájukat tekintve. De a lány... a lány új volt. Új ebben a városban

	azt feltételezte –, de talán nem új az országban. A hangja idegenül csengett. A vonásai alapján azt mondta volna, n’skarai őslakos. Hogy hogyan került Olivier mellé és most a Sötét Álarcosbálba... ez töprengésre késztette.

	A kocsi befordult egy sarkon, majd lassan megállt a Vaskirálynő Fogadó és Ivó előtt. Gulliver szállt ki először, és tartotta a gazdájának az ajtót. Lazarus csizmája egy kisebb pocsolyába merült, majd a férfi elindult az épület felé.

	A harsány ivóban szinte minden beszélgetés abbamaradt. Lazarus egy szó nélkül el tudott hallgattatni minden helyiséget. A széles termetű, alacsony, gömbölyded fogadós a simára csiszolt pultnak dőlt, majd odalépett hozzá.

	– Uram – kezdte a fogadós.

	Lazarus nem hagyta, hogy folytassa.

	– Üzenete van a számomra – mondta.

	A fogadós bőszen bólogatott, és foltos, kopottas kötényébe nyúlt, ahonnan egy levelet bányászott elő. Lazarus elvette, és anélkül, hogy visszanézett volna a fogadósra, elindult a lépcső felé, Gulliver pedig sietett utána.

	A Vaskirálynő Ivó helyiségei sok kívánnivalót hagytak maguk után. Az ablakok vékonyak voltak. Az ágy alig volt elég hosszú ahhoz, hogy elférjen benne egy akkora ember, mint ő – bár nem aludt sokat itt –, és a lenti zaj állandó, tompa moraja zúgott a fejében.

	Miután éjszakára elbocsátotta Gullivert, Lazarus leült, és levette a csizmáját. Hátradőlt a füles karosszékben, és a neki hozott pálinkásüvegért nyúlt. Töltött magának egy kiadós adagot, majd a szájához emelte a poharat, és belekortyolt. Az égető alkohol lecsúszott a torkán. Közben mérlegelte a lehetőségeit.

	Nem volt kétsége afelől, hogy a lány – Mirior – ugyanaz a lány, akiről Olivier írt neki. Bőre sápadtabb volt, mint a hold, szeme pedig jégkristályszínű. Aznap este több billogot látott a testén, mint amennyit aznap a piactéren látott összesen. Sok gazda jegyét viselte, mégsem szelídítette meg senki. Valami szórakoztatta Lazarust ebben, mintha bármelyik emberi gazda képes lenne engedelmességre kényszeríteni őt. Nem. Ahhoz egy kifinomultabb ember kell, akinek van saját ereje. Valaki, akit nem tud lecsapni dühében, amikor a mágiája eluralkodik rajta.

	Quinn több mint egy csinos arc, bár ezt igyekszik elrejteni. A sötétség nem egyszerűen csak ragaszkodott hozzá, hanem áradt belőle, és ő magáévá tette... bizonyos mértékig.

	Lazarus a lány nyakában látott fekete opálra gondolt. Vásári ócskaság, akinek nincs mágiája, hogy megfékezze magában az áradó haragot. Nem sokáig fog kitartani, ha megint elveszíti az önuralmát.

	Lazarus belekortyolt az italába, és a fehér ruhás nő körül forogtak a gondolatai.

	Halk kopogás állította Lazarust talpra. Hosszú lépésekkel ment az ajtóhoz. Egy kattanás a záron, egy csavarás a kilincsen, és a faszerkezet kinyílt.

	– Hívatott, uram?

	Lazarus a vézna férfira meredt, aki egész este a színpadmestert követte, és a színfalak mögött várakozott. Lazarus bólintott, és beengedte a férfit. Caine végigmérte a szobát, majd bal lábát kissé maga után húzva tétován bebicegett.

	– Foglaljon helyet – mutatott Lazarus az imént megüresedett székre a kandallónál.

	A férfi reszketett, mint a nyárfalevél, de leült. Továbbra is a szobát vizslatta, az egyik szemével lassabban, mint a másikkal, amitől meglehetősen esetlennek tűnt.

	– Kér egy italt?

	Lazarus meg sem várva a választ, kitöltött még egy pohárral, és átnyújtotta a férfinak. Caine-nek nem volt sok választása, így elvette a borostyánszínű folyadékot, és óvatos izgalommal bámult bele, majd addig kortyolgatta, amíg köhögni nem kezdett.

	Lazarus elrejtette vigyorát a pohara pereme mögé, amíg ő nagyot kortyolt.

	– Azért hívtam ide, Caine, mert tudom, hogy maga okos ember.

	– Uram?

	– Tudta, hogy egy bűnöző lakik a teátrumban? – kérdezte Lazarus. Caine szeme nem ugrált tovább, és Lazarus bólintott. – Igen, épp ma láttam egy lányt, aki majdnem halálra vert egy férfit a piactéren.

	Caine remegése annál jobban enyhült, minél többet kortyolt az italából.

	– O! – mondta, ezúttal kevésbé remegve.

	– Eléggé meglepett, hogy ugyanezt a nőt láttam ma este az önök műsorában.

	Lazarus kihangsúlyozta az „önök” szót, és figyelte a másik reakcióját.

	– Tekintélyes summát ajánlanak fel annak, aki bármilyen információval szolgál a támadó hollétéről.

	– Nem én... – Caine megállt, szünetet tartott, mintha épp elgondolkodott volna valamin. – Tényleg? – kérdezte helyette, és bólintott.

	– Feltételezem, nem tud róla – mondta lassan. – Hogy nem hallott erről.

	Lazarus tudta, hogy hallott róla. Mindenki hallott Quinn kis jelenetéről.

	– Nem, fogalmam sem volt róla – hazudta Caine. – Mit is mondott, kiről van szó?

	Lazarus alig tudta megállni kegyetlen mosoly nélkül. De nem kellett aggódnia. Caine-t túlságosan lefoglalta a pénzbeli lehetőség, és Lazarus tudta, hogy ezt a másik teljes mértékben ki fogja használni.

	– Azt hiszem, Mirior néven mutatták be.

	Megteremtette az alapokat ahhoz, hogy lássa, megfelelő irányba haladnak-e az események. Hogy azt tegye, amit a legjobbnak lát minden érintett fél számára.

	Caine bólintott, és kiment belőle az a maradék ereje is. Amikor hirtelen felállt, megingott.

	– Köszönöm, uram, az információt. Mindenképpen továbbítom.

	Lazarus is felállt, és az ajtóhoz kísérte a férfit.

	– Biztos vagyok benne – mondta, ahogy elfordította a kilincset –, biztos vagyok benne.

	Az ajtó becsukódott, és Lazarus a borítékra pillantott az éjjeliszekrényen. Egy olyan embernek a pecsétje állt rajta, akit még mindig tisztelt ezen a világon. De Lazarusnak most nem volt ideje arra, hogy válaszoljon Claudiusnak. Tudta, hogy mi áll a levélben, és ha kibontja, megerősíti a gyanúját, és itt kellene hagynia Dumast, mielőtt megszerezhetné, amiért idejött.

	És Lazarus nem volt hajlandó elmenni a lány nélkül.

	
5. FEJEZET

	Kimériai égbolt

	„Soha ne bízz semmit a véletlenre. Kevés isten olyan szeszélyes,
mint Fortuna.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, körözött szökevény

	[image: Image]uinn felriadt. A padlás apró ablakán beáradt a reggeli fény.

	Pislogott kettőt, és kinyújtóztatta fáradt végtagjait. Nem igazán tudott elaludni, miután azzal a furcsa férfival találkozott a piacon. Fekete foszlányokról és sötét vágyakról szóló álmai homályos emlékké maszatolódtak, amiket annál gyorsabban felejtett el, minél tovább feküdt ott.

	Nem vesztegette az időt, kibújt a hepehupás ágyból, és félig lecsúszott, félig lemászott a létrán az öltözőbe. Felhúzta kopott bőrnadrágját, és rogyasztott térddel magára rángatta. A tükörbe vetett gyors pillantás elég volt ahhoz, hogy lássa, ezüstfehér haj tömegét meg kell szelídítenie. Ha kócosán és zabolátlanul hagyja, túl sok figyelmet kap. A tincseket a lehető leggyorsabban összefonta, majd megkereste eldobott csizmáját, és elkezdett felkészülni a közelgő útra.

	Három könyv, egy fekete opál, a papírok, amelyek bizonyították, hogy szabad nő – a megmaradt billogjai ellenére –, és tíz ezüst volt az összes e világi tulajdona. Ha nem keltene akkora feltűnést, talán fontolóra vette volna, hogy a színpadi ruhákat, amelyekben fellépett, eladja a piacon. De már így is késésben volt, és a teátrumban túl sokan voltak ahhoz, hogy ilyen terebélyes dolgokat ki tudjon csempészni. Be kellett érnie ennyivel.

	Quinn a kézzel varrott táskájába pakolta bele a holmiját, majd kisétált az öltözőből, és vissza sem nézett. Csak előre tekinthetett.

	– Ezüst haja és kék szeme van, nem lehet nem észrevenni – mondta Caine valakinek. Quinn a nagyobb teátrumba nyíló függönyhöz közeledve megállt.

	– Azt mondod, abban a szobában van, a folyosó végén? – kérdezte egy másik hang, amit nem ismert fel.

	– Igen, pont ott... – A férfi türelmetlenül beszélt. – Hol a fizetségem?

	A rettegés ólomként telepedett Quinn gyomrába.

	Igaza volt, hogy el kell mennie, de túl későn fogott hozzá. Myori haragja! Caine már a városőröknek is szólt.

	Lüktetett a mellei között az amulett, ahogy az erő egy darabkája felfelé kígyózott a karján. Félelem. Fekete és erős. De nem érezte, hogy félne, ó, nem. Hatalmasnak érezte magát. Erősnek. Mámorító dolog volt ez az érzés, amely oly sokakat motivált. Quinn számára ez volt a legtökéletesebb ajzószer. Az egyetlen dolog, ami tisztánlátást adott neki... és el is lopta azt.

	A védőpajzs próbálta megfékezni, de kudarcot vallott, és a sötétség végigsiklott a karján.

	Két lépést tett hátra, és a hátsó kijárat felé menekült. Éppen eltűnt a sarkon túl, amikor félrerántották a háta mögött a függönyt.

	Kiabálás hallatszott, ahogy trappoltak a nyomában.

	Nekilendült a hátsó ajtónak, amitől az azonnal kinyílt. A fa szétrepedt a zárnál, az ajtó szélesre tárult, és nekicsapódott a régi teátrum oldalának. A hang visszhangzott a dél-dumasi piacon, amikor Quinn az utcára lépett, az őrök pedig a nyomában. Végigszaladt a szűk sikátoron, majd balra fordult, elmenekült a nyomornegyedből, és az egyre sűrűbb embertömeg közé szaladt.

	A tér felől megkondultak a harangok, a tömeg pedig felbolydult. Zavart tekintetek követték, ahogy Quinn olyan gyorsan száguld a homokos utcákon, ahogy csak a lába bírja.

	Gyorsabb volt, mint az őrök. Motiváltabb volt náluk.

	De ők rendelkeztek valamivel, amivel Quinn nem.

	Erőfölénnyel.

	Az utca végét több fehér és aranyszínű norcastai egyenruhás katona zárta el. Nemcsak a városi végrehajtók, hanem a hadsereg is. Ha meg is ússza, egy hajszálon fog múlni, és Fortuna istennő áldásán.

	– Állj! – Kiabálásuk mindenhonnan visszhangzott. Kétoldalt sátrak és városfalak vették körül. Nincs menekvés.

	Minden egyes kilégzésével fekete foszlányok távoztak szájából, mint füst a sárkány tüdejéből.

	Benyúlt az inge alá, és kihúzta a követ a mellei közül. A kő erezete természetellenes fényben ragyogott. Tudta, hogy a testének a félelemre adott válasza átfújja azt a védőpajzsot, ami még megmaradt belőle, ami az erejét hivatott megfékezni.

	– Illvain-házi Quinn, más néven Mirior, le van tartóztatva a Houche-ház grófjának szándékos meggyilkolásáért...

	Az őrök szép beszédét Quinn nevetése szakította félbe. Úgy kacarászott, mint egy nyafka, aminek gondolták.

	Quinn még nem volt őrült sötét maji, még ha a szívében táncolt is Mazzulah-val, a sötét birodalom istenével. A gonoszság és az őrület két különböző dolog, bár gyakran kéz a kézben járnak.

	Az eget vörösre színezték az ón– és szénszínű felhők. Szorongatta a fekete opált, és pánikolni kezdett.

	Túl sok...

	Túl sok mindent próbált átvezetni...

	Quinn kihúzta a kést a tokjából, és a kezében tartotta. A másik kezében a kő volt. A karja nem remegett. Ahogy a lélegzete sem volt szaggatott. Gonosz mosoly kezdett kirajzolódni az ajkán, mert túlságosan is magabiztosnak érezte magát, és ez csak egy dolgot jelentett.

	Az őrök minden irányból, karddal a kezükben közeledtek felé, a páncéljuk csillogott a lidérces égbolt alatt. Izgatottság szőtte át a levegőt, és Quinn hódító lélegzetet vett.

	A fekete opál középen megrepedt, és felrobbant. Abban a pillanatban az erő minden villanása, amit eddig visszatartott, szép csendesen Quinnre borult.

	Levegőért kapkodott, de az távozott a testéből, és semmi sem áramlott be. Az immár hasznavehetetlen amulett darabjai a lába elé hullottak.

	Az őrök még egyet léptek előre. A levegő sistergett a feszültségtől, és ez táplálta a csontjaiba hatoló kataklizmát.

	Sötét árnyak sűrűsödtek és kavarogtak Quinn körül. Úgy tapadtak a bőréhez, mintha vonzotta volna az erejüket. A kétségbeesés és az ígéret fájó mélysége nyílt meg benne. Túl nagy erő. Túl sok ember, fúl sok érzés, ami a lényéhez kötődött. Elözönlötték mind.

	Megingott a magabiztossága, ahogy az ereje felemésztette.

	A kiszabadult fekete foszlányok először a karjára tekeredtek, aztán az őrök köré kígyóztak. Sikolyok visszhangoztak a piacon, ahogy a férfiak egymás után estek össze körülötte. Belső küzdelmeik hasonlóan nyomasztották őket, mint a sajátjai.

	Pánik rohanta le őket, ahogy a rettegés a szívük köré tekeredett, és éles, aljas karmát a legmélyebb, legsötétebb félelmeikbe mélyesztette, és összeszorította a szervet, amely ritmikusan dobogott, és próbálta életben tartani őket.

	Nem tudta irányítani a támadást.

	Nem tudta, hogyan tegye.

	Szinte mindig volt rajta valamilyen védőpajzs. Láncok vagy kövek, hogy elnémítsák, hogy bezárják a benne lévő sötétséget. A ketrecekkel az a baj, hogy a fenevad egyszer csak kiszabadul belőlük.

	 csend láncai, amelyek kis rohamok esetén irányították őt, most lehullottak a darabokra tört opállal együtt, és a magára maradt Quinn az egyetlen dolgot tette, amit tudott.

	Kifakadt.

	Felrobbant.

	Az egész déli piacon káosz tört ki. Az emberek – férfiak, nők, gyerekek – álltukban estek össze, ahogy a rémálmaik felemésztették őket. Már nem tudta csak az őrökre korlátozni az erejét. Néhányan térdre estek, és zokogtak. Mások egyszerűen csak álltak. Bámultak maguk elé. Mereven.

	És mindennek a középpontjában Quinn állt.

	A lány, akinek nagyobb ereje volt, mint amennyivel elbírt.

	Még több ember jött, és a téren felzengtek a harangok. Megszólalt egy kürt, és a Quinn okozta felfordulásban egy katona, akit még nem semmisített meg az ereje, odalépett hozzá. A férfi felemelte a kardját, és kezében a díszes markolattal újra és újra lesújtott Quinn fejére.

	A piac egy szempillantás alatt – mint amikor kialszik a gyertya – elnémult, ahogy Quinn a koszos utcán összerogyott anélkül, hogy bármilyen védőpajzs – mágikus vagy más – megvédte volna. És a rémálmok végre megszűntek.

	
6. FEJEZET

	Vérszerződés

	„A szabadság ára nagyobb, mint bármi másé, kivéve egyet
– a túlélését.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, rab,
valószínűsíthetően elmeháborodott

	[image: Image]uinn kinyitotta a szemét, és a vizes mennyezetet bámulta – azt, ami felébresztette. Újabb vízcsepp hullott a homlokára, majd csúszott le a halántékán. Visszhangos csend fogadta, és a füle enyhén csengeni kezdett, majd az is lassan alábbhagyott. A torka kiszáradt, fájdalmas volt a nyelés. Végigtörölte az arcát, ami csúszott az izzadságtól, a víztől és a kosztól.

	A sötét birodalomnak melyik részén vagyok?, tűnődött.

	Egy nyikorgó ajtó hívta fel a figyelmét az emberekre, és ez tettre sarkallta. Nehezen, de felült, és úgy émelygett, hogy attól félt, epét hány. Nyögések közepette előrehajolt, fejét a térdére fektette, karját köré kulcsolta, és várta, hogy elmúljon a rosszullét.

	– Felébredt – mondta valaki olyan halkan, hogy alig hallotta meg a szíve dobogása mellett. – Menj, értesítsd Fiertét, mielőtt valakinek a feje leválik a nyakáról!

	Quinn felkapta a fejét a név hallatán. Nem volt benne biztos, pontosan ki is ez a Fierté, de a gyomra nyugtalanítóan jelzett, és gyanú támadt benne.

	– Hol... – Fulladozott, és összefutott a nyál a szájában. Kétszer nyelt, megpróbált némi nedvességet gyűjteni a torkába, majd újból megpróbálkozott:

	– Hol vagyok? – kiáltotta, és pislogott. Körbenézett, szemügyre vette a környezetét.

	Koszos padló és egy vödör, amibe pisilni lehet. Három oldalról fémrács vette körül, elég magasak ahhoz, hogy állni tudjon, ha akar. Nem akart.

	Cellája előtt, a folyosó végén az őr nem válaszolt. Nem a fővárosra jellemző arany-fehér ruhát viselte. Sem Dumas városőrségének kék-ezüst egyenruháját.

	Pirosat és aranyat viselt. Quinn a homlokát ráncolta.

	– Ki... – kezdte.

	Az ajka szétnyílt, amikor rájött. Pontosan tudta, hogy kinek a léptei közelednek a folyosón. Az őr nem szólt semmit, nem erőltette meg magát, hogy válaszoljon a lány befejezetlen kérdésére. Hűvösen nézett rá.

	– Köszönöm, Dominicus – szólalt meg egy hang. Azé a férfié a piactérről. Az öltözőjéből. A férfi befordult a folyosón. Quinn nagy levegőt vett.

	– Te – csikorogta Quinn dühösen, komolyan és szárazon. A hányingere végre lecsillapodott, és felemelte a fejét.

	– Mondtam, hogy nincs még vége, Quinn – jelentette ki a férfi. A hangja kemény volt, ami irányításról árulkodott. Mértékletességről. – Tényleg azt hitted, hogy lemondok rólad a kis fenyegetésed után?

	Quinn hallgatott, és a férfit nézte a rácsokon át, aki mögött az őrök olyan aggodalommal figyelték őt, amilyenre számított. Nem igazán emlékezett rá, hogyan került a kezére megalvadt vér, de nyilvánvalóan nem fog egyhamar kijutni innen.

	– Ha holtan akartál látni, akkor minek próbáltál beszélni velem, amikor úgyis felakasztanak? – kérdezte Quinn reszelős köhögés kíséretében.

	– Ki mondta, hogy holtan akarlak látni? – válaszolta a férfi.

	Quinn zavartan pislogott.

	– Nem így van?

	– Nem. Nem akarom, hogy meghalj.

	Rövid szünetet tartott, hogy hagyjon pillanatnyi gondolkodási időt a lánynak.

	– Azt akarom, hogy nekem dolgozz.

	Quinn szaporán lélegzett.

	– Hogy... dolgozzak neked? – kérdezte. Nem egészen volt benne egészen biztos, hogy ez mit jelent... Mit kéne tennem? A férfi csak bólintott.

	– Miért? – kérdezte összeszűkült szemmel Quinn, amikor eszébe jutott valami.

	– Olyan adottságaid vannak, amelyek felkeltették az érdeklődésemet.

	Quinn szemében megértés csillant.

	– Aj értem – mondta.

	– Félelemkeltő vagy – szólt a férfi halkan, és közelebb lépett a rácshoz.

	Quinn egy pillanatra elhallgatott. Csend honolt, ahogy a férfi utolsó szavai visszhangoztak a szinte üres börtönblokkban.

	Félelemkeltő.

	Már nagyon-nagyon régen nem hallotta ezt a kifejezést. Ilyen magabiztossággal biztosan nem. A félelemkeltők legendásak voltak. Bár elméletileg minden korosztályban előfordultak, az ilyen sötét majik ritkán érték meg a serdülőkort. Még kevesebben a felnőttkort.

	Kuriózumnak számítottak; a legritkább majik közé tartoztak, a férfi mégis teljesen biztos ebben. Meg van róla győződve, hogy valóban egy ilyen egyedülálló és erős majit talált.

	Quinn halkan kuncogni kezdett, aztán hátravetette a fejét, a nevetés fokozódott, rázta a testét, majd rekedt hahotává fajult.

	Addig nevetett, amíg könnyekben tört ki, és a gyomra görcsbe rándult a fájdalomtól. A nevetés olyan gyorsan elhalt, ahogy jött, és Quinn levegő után kapkodott, miközben tovább kuncogott az orra alatt. A férfit figyelte, és látta, hogy az állán megrándul egy izom a dühtől.

	– Ezt meg ki mondta? – kérdezte. – Mert biztosan nem Olivier.

	Ezt Quinn egészen határozottan állíthatta. Bár az öreg rájött, hogy ő egy maji, de soha nem kérdezte meg, milyen fajta, ő meg soha nem mondta meg neki.

	– Ezt miből gondolod?

	– Az emberek nem engedik, hogy a sötét majik velük éljenek, még Olivier sem. Túlságosan instabilak. Túl ingatagok. Túlságosan... hajlamosak a nagyzási hóbortra...

	A hangja elakadt, ahogy szúrósan a férfira nézett.

	– Akkor, gondolom, szerencsés vagy, hogy én nem a legtöbb ember közé tartozom – mondta az idegen.

	– Bocsáss meg, ha nem bízom abban, hogy ki vagy, vagy mit akarsz, amikor felbukkansz egy halott nemes nevét emlegetve, aki a felét sem tudta annak, amit úgy tűnik, te tudsz – felelte Quinn jéghidegen. Elfordult, és a rácsok közötti réseket és a fal repedéseit kutatta, hátha talál egy félarasznyi mozgásteret. A hely azonban börtön volt, amely nála sokkal nagyobb és erősebb testalkatú férfiaknak készült. Quinn felszisszent, amikor a férfi ismét megszólalt.

	– Olivier az egyik legrégebbi barátom volt. Az egyetlen barátom, ami azt illeti.

	A lány hunyorított, majd visszapillantott a férfira. Várta, hogy folytassa.

	– Tudta, hogy keresek... – Lazarus lehalkította a hangját, a másodperc töredékéig tétovázott, de ez a töredék Quinnnek elég volt ahhoz, hogy észrevegye a változást. – Valaki olyat, mint te – mondta.

	Quinn felvonta a szemöldökét.

	– Valaki olyat, mint én?

	– Félelemkeltőt – jelentette ki a férfi annyira határozottan, hogy a lány gondolkodóba esett. Hogyan tudja ezt valaki ennyire pontosan megállapítani kevesebb mint huszonnégy óra alatt, amikor az elmúlt tíz évben erre senki sem jött rá?

	– Olivier a gazdám volt. Az utolsó gazdám – hangsúlyozta Quinn. – Egy oszlopról rángatott le. Még véreztem a korbácsütéstől, amibe belehaltam volna, ha ő akkor nem hoz gyógyítókat. Megvásárolt attól a szörnyetegtől, aki ezt tette velem. Etelt, ruhát és szállást adott.

	Száját szorosan összezárta, aztán nagyot sóhajtott, hogy túllépjen az emlékek felvillanásán, ami annyira gyengítőén hatott rá, mintha az emlékek inkább rémálmok lettek volna.

	– Tudod, mit kért tőlem a szabadságomért cserébe?

	Szemben vele a férfi leeresztette sötét szemöldökét. Hunyorított, és megrázta fejét.

	Quinn keserűen elmosolyodott.

	– Azt kérte, hogy mindennap reggelizzek vele, és minden este egy órát olvassak neki. Önként. Amíg meg nem halt. – Quinn megállt, és nagyot nyelt a poros, áporodott levegőből. – Olivier Illvain kedves ember volt. Az egyetlen, akit valaha ismertem. Még ha valahogy rá is jött, hogy mi vagyok, megengedte, hogy nála maradjak, mert nem volt oka elárulni engem.

	Lazarus hallgatott egy darabig, aztán megszólalt.

	– Tudtad, hogy Olivier-nek volt egy lánya?

	Quinn egy másodpercig zavartan hunyorgott, majd bizalmatlanul összehúzta a szemét.

	– Sok évvel ezelőtt. Miért? Mi köze van ennek bármihez is?

	– A lánya egy sötét maji volt.

	Quinn pislogott, és a száját harapdálta, hogy ne mutassa ki a meglepettségét.

	– Tizenhárom éves korában halt meg.

	– Nem tudtam – válaszolta Quinn kivehetetlen arckifejezéssel.

	Az idegen bólintott, majd folytatta:

	– Olivier nem tudott segíteni a gyermekén, amikor az elvesztette az eszét, és felakasztotta magát. Magát hibáztatta a lány haláláért, de azt is tudta, hogy fogalma sincs, hogyan segíthetett volna rajta. Mint arra te is rámutattál, kedves ember volt, és a kedves emberek nem értik a sötét mágiát. Nem veszik észre, hogy milyen mélyen gyökerezik az ember lelkében, vagy hogy attól, hogy egyszerűen azt mondják nekik, hogy legyenek mások, még nem lesz így.

	Quinn ajkai szétnyíltak.

	– És te igen?

	Lazarus nehéz hangon így válaszolt:

	– Olivier tudta, hogy téged kereslek, és hogy jobb lenne neked velem. Ezért vagyok itt.

	Quinn csak bámult rá, és azon tűnődött, vajon ez a férfi számára is olyan erőltetettnek tűnik-e, mint neki. Kíváncsi volt, vajon látja-e a saját manipulációit.

	– Nem engem kerestél. Csak egy olyat, mint én.

	– Szemantika. – Lazarus felvonta a szemöldökét, amikor a lány ránézett.

	– Ez nem úgy fog működni, ahogy gondolod – válaszolta Quinn. A hanghordozásában volt egy kis düh, egy figyelmeztetés, de mindenekfelett ott volt a nyers őszinteség.

	– Ki tudlak hozni a börtöncellából, az nem lesz gond.

	Lazarus élesen, hűvösen beszélt. A szeme talán égett, de a hangja teljes önuralomról árulkodott.

	– Nem a bebörtönzésemre gondoltam – válaszolta Quinn közömbösen. – Tekintve, hogy nehéz alkalmazni azokat, akik már halottak, feltételeztem, hogy az a minimum, hogy kijuttatsz ebből az átkozott cellából.

	Lazarus közelebb lépett a ketrechez, és a lány már csak alig arasznyira volt tőle, meg is érinthette volna, ha ki akart volna nyúlni a rácson.

	– Akkor mi van? – kérdezte a férfi halkan, de határozottan, szavai végigsimítottak a lány testén, hogy az libabőrös lett tőle. Quinn megrázta a fejét, és lassan talpra állt. Megingott, de belekapaszkodott a rácsba, hogy meg tudjon állni.

	– Tegyük fel, hogy félelemkeltő vagyok.

	Elhallgatott, amikor a férfi szeme felvillant.

	– Láttad, mi történt a piacon. Valószínűleg hallottad, mi történt, amikor jöttek, hogy letartóztassanak. Nem igazán tudok uralkodni magamon.

	– Ki tudlak képezni.

	Quinn pislogott. Nem erre a válaszra számított, és ez még inkább felkeltette a figyelmét.

	– Ezt meg miből gondolod? – kérdezte.

	– Te és én... egyformák vagyunk.

	– Te is félelemkeltő vagy?

	Még soha nem találkozott mással.

	– Nem.

	Csak ennyit mondott. Csak annyit, hogy „nem”. Még pár pillanatig bámulták egymást, mielőtt Quinn újra a férfi ruháját vizslatta. Biztosan nemes volt. Egyes kereskedők kerestek olykor annyit, hogy nemesi ruhadarabokat vásároljanak, de ez a férfi frissen mosott nadrágot és új tunikát viselt. Gazdag volt, ehhez nem férhetett kétség.

	– Miért vagy itt? – kérdezte végül Quinn.

	– Mondtam már – válaszolta. – Azt akarom, hogy nekem dolgozz.

	– És ha nem akarok? – vágott vissza Quinn komolytalanul, tesztelve a férfit, hogy reagál, közben végigvette a lehetőségeit. Azon tűnődött, vajon el tudna-e szökni, mielőtt kivégeznék. Mert nem volt kétséges, hogy azok után, ami a piacon mindkét alkalommal történt, el fogják ítélni.

	Ez az alapvető igazság nem tetszett neki.

	– Akkor, gondolom, találkozunk a néhány óra múlva esedékes akasztáson.

	Quinn visszapillantott a férfira.

	– Néhány óra? – ismételte meg, és felgyorsult a pulzusa. Mióta voltam öntudatlant Nem szoktak lenni ilyen esetben tárgyalások? Vagy túl veszélyes vagyok ahhoz, hogy bíróság elé állítsanak... Így lehetett.

	Tényleg Lazarus lehet az egyetlen valódi esélye, hogy kijusson ebből a helyzetből, és bár kíváncsi volt, milyen munkára gondolt a férfi, ez nem volt elég ahhoz, hogy neki akarjon dolgozni. És emiatt ez inkább nyugtalanította őt.

	– Szóval, akkor mi lesz? Dolgozol nekem, és élsz, vagy munkanélküli maradsz, és meghalsz?

	– Még a nevedet sem tudom – vágott vissza, és egy izzadságcsepp csörgött végig a hátán.

	– Lazarus Fierté – válaszolta.

	– Nem jár ehhez a névhez az úr titulus? – nézett rá Quinn kérdőn, azzal előredőlt, és megragadta a rácsot.

	Lazarus arckifejezése nem változott. Csendben várt. Quinn gúnyosan elfordult.

	– Megegyeztünk? – kérdezte.

	– Nem vagyok rabszolga – válaszolta Quinn, és ismét a férfira nézett. – Tisztázzuk! Inkább meghalok, mint hogy újra az legyek, úgyhogy ha ezt akarod, menj el. Úgy hallottam, az évnek ebben a szakaszában szépek az akasztások.

	Szemtelensége miatt a férfi jobb szájszéle megrándult, de Quinn nem tudta volna megmondani, hogy ez rosszallás volt-e, vagy mosoly – netán csak a képzelete játszott, mert eltűnt, mielőtt Quinn teljesen ki tudta volna értékelni.

	– Nem leszel rabszolga, erről biztosíthatlak – felelte. – Nos, megegyeztünk?

	– Persze. Jól van. Igen. Szabadíts ki, és megegyeztünk.

	Lazarus nem mozdult, hogy kinyissa a cellája ajtaját, vagy őrért kiáltson. Quinn rácsapott a rácsra.

	– Mit csinálsz? Azt kérdezted, megegyeztünk-e, és én beleegyeztem. Szabadíts ki!

	– Ugye nem gondoltad, hogy ilyen könnyű lesz?

	Quinn szárazon morgott.

	– Szerződés – mondta Lazarus, majd belenyúlt a zsebébe, és elővett egy tollat.

	– Szerződés? – ismételte meg Quinn, ahogy a toll furcsán csipkézett széleire bámult. A férfi nem adott neki sem papírt, sem tintát. Csak odatartotta a tollat, hogy a lány megvizsgálhassa.

	– Van rajta egy felirat – mutatta a férfi.

	Quinn látta, de nem ismerte a nyelvet, amin íródott.

	– Amikor ezzel a tollal aláírod a neved, tíz évre elkötelezed magad mellettem.

	– Egy pillanat! – Quinn a rácshoz szorította a kezét, és közelebb hajolt. – Tíz évre?

	– Igen.

	Megrázta a fejét.

	– Nem. Ötre.

	– Megmentem az életedet – emlékeztette Lazarus.

	– És biztos vagyok benne, hogy ezt merő szívjóságból teszed. – Quinn szemöldöke fel-le mozgott, és így folytatta: – Azért akarsz velem megállapodni – szerződni – javította ki magát –, mert szükséged van rám, még ha egyelőre nem is árulod el, hogy miért. Nem fogok tíz évre elköteleződni olyasvalaki mellett, akit nem is ismerek.

	– Vagy együtt élsz a csalódással – válaszolt Lazarus hidegen –, vagy meghalhatsz, a szabadságoddal együtt.

	– Neked. Van. Szükséged. Rám – ismételte Quinn, és minden szót nyomatékosan ejtett. – Nem is foglalkoznál velem, ha nem ez lenne a helyzet, ugye?

	Nem várta meg a férfi válaszát. Quinn elvette a kezét a rácsról, és keresztbe fonta a mellkasán.

	– Fordító vagyok. Ismerek nyelveket, és gyorsan meg tudok tanulni egy újabbat.

	– Fel tudok venni más fordítókat is – válaszolt a férfi, de hagyta, hogy Quinn folytassa.

	– Persze, megteheted. De miért, amikor engem akarsz? Többet tudok ajánlani. Ezt már világossá tetted – mutatott rá.

	– Öt évre?

	Bólintott.

	– Öt évre.

	– Vagy megkaplak tízre – válaszolta –, és megköszönheted, hogy megmentettem az életedet.

	– Még sosem találkoztam más félelemkeltővel – mondta Quinn, elkapva a tekintetét. – Te igen?

	Amikor a férfi nem válaszolt, elmosolyodott.

	– Te sem – vonta le a következtetést –, és a sötét majik nem túl gyakoriak.

	Lazarus bólintott.

	– Az épelméjűek nem – ismerte el.

	Ezt Quinn is tudta. Istenek, mennyire tudta!

	– Akkor öt év. – Quinn megnyomta a homlokán pettyeződő izzadsággyöngyöt.

	Csend lett, ahogy a férfi végignézett rajta. Quinn nem tudta, mit keres a férfi, de amikor Lazarus tekintete ismét találkozott az övével, a lány mozdulatlan maradt, és nem volt hajlandó levenni róla a szemét. Végül Lazarus nagyot sóhajtott, és odanyújtotta a tollat Quinnnek.

	– Öt év – mondta. Amikor a lány a tollért nyúlt, a férfi kissé visszatartotta. – De – figyelmeztette –, ha az ötödik év végén nem vagyok elégedett, akkor még további tíz évig megszakítás nélkül a szolgálatomban leszel, értetted?

	A hangja kemény volt, a tekintete hideg; hiányzott belőle minden együttérzés, amit Quinn kiaknázhatott. Nem mintha benne lett volna. Quinn nem az a fajta volt, aki szimpátiát érzett mások iránt. És mivel nem sok választása volt, bólintott, és beleegyezett a feltételekbe. A férfi odaadta neki a tollat.

	– Oké, mit csináljak ezzel az izével? – kérdezte.

	– A csuklómra fogod felírni a nevedet.

	Lazarus felhúzta a tunikája ujját, mire a lány szeme tágra nyílt. Sötét pikkelyek kandikáltak ki a szövet alól. Nem volt teljesen fedetlen, de furcsán nézett ki. A lány tekintete a húsába vésett valamire irányult, de a férfi előrehajolt, és megkocogtatta a csupasz bőrét a pulzuspontjánál.

	Quinn a tollról a csuklójára nézett.

	– Nincs tinta – mutatott rá.

	– Nem lesz rá szükség. Írj! – parancsolta.

	Quinn meglepődött. Amikor kinyújtotta a kezét, hogy tegye, amit a férfi mondott, nem remegett meg. Egy olyan ember javára ruházta át az életét, akiről szinte semmit sem tudott, és nem ingott meg. Rádöbbent, hogy nem fél. A félelme teljesen eloszlott. Ráfirkantotta a nevét a férfi bőrére, és tágra nyílt a szeme, amikor látta, hogy egy pillanat múlva vércseppek és karcolások tűntek elő ott, ahol a toll vége belenyomódott a bőrbe. A férfi suttogott valamit idegen nyelven, amit a lány felismerni vélt, de nem tudta hova tenni, és a karon a neve körül a napbarnított bőr izzani kezdett, aztán mélyen a bőre alá süllyedt, és feketére vált.

	– Most te – mondta.

	Quinn átnyújtotta a tollat, majd felhúzta a ruhaujját, és kinyújtotta a karját. Lazarus pillantása a sok rabszolgabillog egyikére esett. Nem ez volt az első nem kívánt szimbólum, amely a lány testére vésődött.

	Lazarus a kezébe vette a lány kezét, és kicsit megcsavarta, hogy a toll végét a lány csuklójához tudja szorítani. Amikor a férfi végighúzta rajta a tollat, a lány semmit sem vett észre. Csak akkor kapkodott levegő után, amikor Lazarus elengedte a kezét. Visszarántotta a karját, és úgy fordította, hogy láthassa, ahogy a bőre alatt lobog és terjed a tűz.

	– Myori haragja! – sziszegte az orra alatt, ahogy az ereibe hatolt az aláírás. – Nem mondtad, hogy fájni fog! – csattant fel, és közben törölgette le a vért.

	Lazarus oldalra billentette a fejét.

	– Nem kérdezted.

	A lány ránézett, a férfi pedig újra elmormolta a varázsigét. Ekkor a neve – Lazarus Fierté – Quinn bőréhez tapadt, és ívelt fekete betűkkel ismét felemelkedett. Quinn a nevet bámulta. Egy dolog volt, ha nemesi pecsét állt rajta, de egészen más, ha valakinek a teljes nevét látta magán. Enyhén szólva is furcsa volt.

	– És most mi lesz? – kérdezte a csuklóját dörzsölgetve.

	– Biztos vagyok benne, hogy megértetted, hogy ha megpróbálod felbontani ezt a köteléket, meghalsz.

	Quinn hátrahőkölt, és a férfira meredt.

	– Meghalok^ Ha felbontom, meghalok? – A hangja egy oktávot emelkedett, és árnyak lebbentek meg körülötte. – Nem kellett volna ezt korábban megemlítened?

	A férfi szeme követte a rövid lebbencseket. Telt, férfias ajkai lassan mosolyra húzódtak. A mosolyában rejlő sötétség némán ütötte meg a lányt.

	– Ami történt, megtörtént, Quinn – válaszolta Lazarus, majd felemelte a kezét, mire az egyik őr jött egy kulcscsomóval a kezében. – Azonban a helyedben én a jövőben meggyőződnék arról, hogy mielőtt aláírom, megértettem-e egy szerződés apró betűs részét.

	Kinyílt a cella ajtaja, és Quinn döbbenten bámult a férfira. Az megfordult, és elindult a folyosón a lány által feltételezett kijárat felé.

	A sötét birodalom mely tagjának adtam át az életemet?

	
7. FEJEZET

	A síró szem

	„A fájdalommal a test azt üzeni, hogy élsz; hogy túlélted, így
bosszút állhatsz azon, aki bántott.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, volt rab,
határozottan elmeháborodott

	[image: Image] zötykölődő hintóbán Quinn végig a férfit bámulta. Amikor beültek, valaki már várakozott odabent. Lazarus úgy küldte el azt a férfit, hogy be sem mutatta neki. Quinn kíváncsi volt, vajon Lazarus azt tervezi-e, hogy távol tartja őt a többi vazallusától.

	– Hová megyünk? – kérdezte néhány perces őrjítő csend után.

	Lazarus felnézett a könyvecskéből, amit azelőtt húzott elő a ruhája alól – előbb egy varázstollat, majd egy könyvecskét –, és Quinn azon tűnődött, vannak-e titkos zsebek a ruhája alatt. Lazarus a lány csupasz karjára, majd a nyakára pillantott. Quinn megmerevedett, de nem takarta el rabszolgabillogjait.

	– Azokat le fogjuk venni – jelentette ki Lazarus, majd újra a könyvecskét nézegette.

	Quinn a homlokát ráncolta. Nem mintha nem akarta volna eltávolíttatni a billogait – drága művelet volt, amit nem engedhetett meg magának de érdekes volt, hogy a billogok eltávolítása volt az első, amit Lazarus tenni akart. Kíváncsi volt, vajon azért-e, mert zavarják őt.

	– Miért? – kérdezte.

	Lazarus felsóhajtott, becsukta a könyvet, és eltette.

	– Mert – válaszolt – vazallusomként nemesemberek előtt fogsz megjelenni. Nem helyeslem és soha nem is fogom helyeselni a rabszolga-kereskedelmet sem Norcastában, sem más országban. Elvárom, hogy részt vegyél bizonyos eseményeken, és a ruhában, amit ezekhez az eseményekhez biztosítok, ezek látszódnának. Nem engedhetem meg, hogy a vazallusom egytucatnyi gazda rabszolgabillogját viselje.

	Quinn felhorkant, a szeme egy pillanatra kitágult. Félrenézett, az ajka még mindig szórakozottan rángatózott. Valaki nagyra tartja magát, gondolta.

	– Valójában tizenhét – javította ki. – Nem egy tucat.

	Az arckifejezése nem változott.

	– Akárhogy is, nem engedhetem meg, hogy így képviselj.

	Quinn azon tűnődött, vajon találkozik-e a feleségével. Hogy a narcizmus az egész családra jellemző-e.

	A kocsi befordult egy sarkon, és megállt az út mellett. Quinn felállt.

	– Várj! – parancsolta Lazarus.

	– Nem érkeztünk meg?

	A férfi sötét pillantást vetett rá.

	– Ha kocsiban ülsz, meg kell várnod, amíg a kocsis leszáll, hogy kinyissa az ajtót.

	– Nincs szükségem arra, hogy bárki kinyissa nekem az ajtót – jelentette ki Quinn szemtelenül. – Ha te túl kényes vagy, ki tudom nyitni helyetted.

	A férfi arcán egyetlen izom sem rándult meg. Nem felelt. Quinn szuszogva hátradőlt, és várt. Az ajtó nem sokkal később kinyílt, és Lazarus intett neki, hogy szálljon ki. Quinn örömmel engedelmeskedett – bármit, csak hogy megszabaduljon a férfi leereszkedő jelenlététől.

	Quinn állt a macskaköves járdán, és a sikátort nézte. Egy cégér lengett felettük nyikorgó vaspántokon. Ez állt rajta: Oculi Flere. Túloldalt utcai koldus bicegett egy küszöbre, és ott nyögdécselve összeesett. Üres pálinkásüveg gurult el mellőle.

	Lazarus odalépett a bolt ajtajához, kinyitotta, és tartotta Quinnnek. A lány azonban, ahelyett, hogy belépett volna, a táblára mutatott.

	– Mi áll rajta? – kérdezte.

	Lazarus felnézett.

	– Az, hogy Oculi Flere – felelte. – Menjünk!

	– Mit jelent?

	A férfi felsóhajtott.

	– Azt jelenti, „síró szem” – válaszolta Lazarus. – Na, gyere! Tartanunk kell a menetrendet.

	– Valóban? – kérdezte Quinn, amikor belépett a kicsi, szűk boltba, de Lazarus nem felelt.

	A belső tér ugyanolyan lepusztult volt, mint a külső. Nyikorgott a deszka alattuk, a fa több helyen elkorhadt és lötyögött. Az első helyiség polcain vastagon ült a por, a rajtuk sorakozó csecsebecsék és üvegek mindegyikében pedig valami furcsa volt, például állati máj vagy szemgolyó. Beljebb haladva minden üvegcse frissebbnek, világosabbnak tűnt.

	Quinn meg akart érinteni egyet, de Lazarus megragadta a csuklóját.

	– Ne nyúlj semmihez! – fegyelmeztette, aztán gyorsan elengedte a kezét, mintha égetné a bőr. Quinn azt kívánta, bárcsak így lenne.

	Megdörzsölte a csuklóját, és szemügyre vette a helyiség többi részét. A bolt hátsó részéből görbe hátú, rozzant, idősebb asszony bicegett elő.

	– Uram, jó újra látni. Az oldatért jött? – kérdezte udvariasan, a kora miatt rekedt hangon.

	Lazarus bólintott.

	– Azon tűnődtem, van-e gyógykrém a boltjában, Driselda.

	A nő Quinn felé fordult, és végigmérte őt.

	– Igen, uram. Billogeltávolításhoz.

	Quinn mozdulatlan maradt, amíg az idős nő a túloldalról nézte őt. Az öregasszony átbicegett a nyikorgó padlón Quinn elé, majd felhúzta az ingujját.

	– Gyanítom, van még – jegyezte meg, és elengedte a lányt.

	– Igen – préselte ki a választ Quinn, és megigazította az ingujját.

	Driselda elgondolkodva bólintott, majd Lazarushoz fordult.

	– Nem lesz olcsó – jelentette ki.

	– Nem gondoltam, hogy az lesz – válaszolta a férfi hűvösen.

	Az öregasszony ismét bólintott.

	– Kövessenek!

	Lazarus szemügyre vette az eladót, és figyelte Quinn reakcióját. Quinn – egy pillantásra sem méltatva őt – követte a patikust egy hátsó szobába. A szoba aprócska volt. A hátsó falon végig furcsa, látszólag porosodó üvegcsékkel teli polcok sorakoztak. A szoba közepén egy vizesvödör állt állatok számára, mellette kis sámli.

	Az ajtó becsapódott, és Quinn a hátán, a lapockái között egy csontos kezet érzett, amint a kád felé bökdösi.

	– Vetkőzz le, és szállj be, kislány!

	Quinn lehúzta magáról poros, maszatos és koszos barna ingét. A bőrnadrág a csupasz bőréhez tapadt, ezért a levételéhez kicsit nagyobb trükközés kellett ezen a kis helyen. Nehézkesen hajolgatva, de végül kiszabadult belőle. Levetette a fehérneműjét is, és bemászott a rögtönzött kádba. Lábát felhúzva, és állát a térdén támasztva elhelyezkedett benne. Karját szorosan a lába köré fonta, és várta, hogy Driselda elkezdje.

	– Hogy megszabaduljunk a billogoktól, általában csak bekenjük a bőrfelületet gyógykrémmel, de... – Az öregasszony hátrapillantott, miközben poros üvegeket kezdett levenni a polcokról. – Neked sok van belőlük. Meg kell fürdened bennük.

	Quinn nem szólt semmit. Driselda elkezdte egy nagy vödörbe tölteni az egyes üvegek tartalmát. A folyadék minden egyes új hozzávaló hozzáadásakor sisteregni és sercegni kezdett. A lány biztosra vette, hogy a kádban lévő folyadékból enyhe gőz árad. Az öregasszony csettintett a nyelvével, és bólintott. Majd minden magyarázat nélkül kisétált a szobából, és határozottan becsukta maga mögött az ajtót. Quinn hallotta őt Lazarusszal suttogni túloldalt, a férfi érdeklődött valami felől. Az öregasszony hangját nehezebb volt kivenni. Némi csoszogás hallatszott, és eltelt egy kis idő, mire az ajtó kinyílt, és merev háttal bejött a szigorú arcú öregasszony, kezében egy hatalmas vödör vízzel, amely ide-oda himbálózott. Felemelte a vödröt a kád pereméhez, és Quinnre öntötte tartalmát.

	Quinn száját apró sóhaj hagyta el az áldott nedvességtől, és egy gyors kortyban bízva a kezébe kanalazott belőle, de Driselda arrébb lökte a tenyerét.

	– Ez egy nagyon kényes egyveleg. Megolvasztja a beleidet, ha megiszod.

	Az asszony a második, kisebb vödör felé fordult, ami tele volt szürkészöld ragaccsal. Felkapta, és gyorsan beleöntötte a kádba azt is. Quinn felnyögött az égető forróságtól, aztán a ragacs leülepedett a vízben, lágy mentazöldre festve azt.

	– És most? – kérdezte Quinn.

	– Most várunk. A gyógykrém egy óra alatt eltünteti a billogokat, de a hegeket nem fogja eltávolítani – mondta a nő, és leült a kis sámlira. – Merülj el, és hagyd, hogy mindenhová kerüljön belőle, kislány! Elég sok van – igen, egészen a nyakadig –, így jó lesz.

	Quinn megtörte a csendet.

	– Ezt el fogja tüntetni? – kérdezte, és felemelte azt a kezét, amire Lazarus neve volt feketével írva.

	– Ez egy billog? – kérdezte Driselda.

	– Olyasmi. Aláírtunk egy szerződést.

	Az öregasszony bólintott.

	– Nekem úgy tűnik, hogy tűzokádó sárkány tollával készült. Nem vassal, hanem mágiával. Sem a gyógykrém, sem más nem tudja eltüntetni, csak a szerződés kezdeményezője és a szerződés megszegésének vágya.

	Quinn a tintával írt betűket nézte a csuklóján. A másik nő elhallgatott, és nekitámaszkodott a fadeszkáknak. Bokáját keresztezte, és összekulcsolta a kezét az ölében, amíg Quinn leengedte a karját, és teljesen hátradőlt a gyógyírral teli kádban. Az elején a tiszta anyag nyílt lángként perzselte, de most már finomabb égéshez hasonlított. Olyanhoz, ami lassan emésztette fel az embert, a langyos és kissé bizsergető élménytől az egész testét stimuláló érzésig.

	Behunyta a szemét a végtagjait átjáró apróbb csípésektől, ahogy a szer a bőr felső rétegét teljesen lemarta.

	– Milyen az égés? – kérdezte Driselda egy idő után.

	Quinn kinyitotta az egyik szemét.

	– Volt már jobb napom is.

	Az öregasszony bólintott, és végigsimított gyűrött szoknyáján, majd a térdére támaszkodott. Előrehajolt, és azt mondta:

	– Az emberek sírnak, mint a gyerekek, amikor eltávolítók egy vagy két billogot. Csak egyszer kellett teljes testet csinálnom.

	Quinn nem szólt semmit, és Driselda folytatta:

	– Olyan volt, mint te. Egy mukkot sem szólt.

	– Nagyobb fájdalmat is elvisel egy rabszolga, különösen az, amelyik soha nem szűnt meg küzdeni ellene – mondta Quinn, felidézve az ütlegelését megelőző ostorcsattogást. Volt gazdája, amelyik olyan brutálisan megverte, hogy többször volt a halál torkában, mint ahányszor meg tudta számolni. Nem akart meghalni. Nem a halálos ítéletet kereste. Quinn elfogadta az életét, és felkészült arra a napra, amikor nem tud elmenekülni előle. Úgy tűnt, hogy Lazarusszal nem ma van ez a nap, és – bár soha nem mondta volna el neki – hálás volt, annak ellenére is, hogy a férfi mekkora árat kért érte.

	– Senki sem szabad igazán – válaszolta az öregasszony. – Mindannyian valaminek a rabszolgái vagyunk. Legyen az egy személy, a múlt, a félelmeink...

	A nő előredőlt, és amikor felállt, pattogtak az ízületei.

	– A szabadság csak mítosz, amivel mindannyiunkat kordában tartanak. Néha-néha akad egy hozzád hasonló, aki meglátja a láthatatlan rácsokat, és keresi a módját, hogy áttörjön rajtuk.

	Intett Quinnnek, hogy álljon fel. A lány úgy tett, ahogy kérte, és a kád két oldalába kapaszkodva talpra állt.

	– Egy mondás a bölcsektől, kislány. A rácsokat nem lehet áttörni, de azt, akinél a kulcs van... – Azzal jelentőségteljesen a csukott ajtóra nézett, ami mögött, az üzletben, Lazarus várakozott. – Fierté úr híres arról, hogy megvédi a sajátjait, amíg azok hűségesek. Ezen érdemes elgondolkodni.

	Quinn ajkai szétnyíltak, és gondolkodott a válaszán, amíg az öreg patikus asszony letörölte a mentaszínű folyadékot a testéről.

	Quinn frissnek érezte magát, tisztábbnak, mint valaha, majd visszavette a koszos ruháit. Most, hogy kapott egy új állást, érdeklődni fog, hogy ez pontosan mivel jár, és hogy egy második nadrág túl nagy kérés lenne-e.

	Visszagondolt a férfi finom szabású, aranydíszítésű tunikájára, és felhorkant.

	Ha jobban belegondolok, van pénze. Alsóneműt is fogok kérni.

	Driselda ajtót nyitott, majd kikísérte a lányt. Quinn felnézett, azt várta, hogy Lazarus ott fog ülni, ehelyett néhány lépésre állt tőle, arcán grimasszal, tenyerében pedig egy gyűrött pergament szorongatott.

	Quinn felvonta a szemöldökét.

	– Minden rendben? – kérdezte, és próbálta felmérni a helyzetet.

	Lazarus erszénykét húzott elő a zsebéből, és odadobta az öregasszonynak. Driselda kinyújtotta göcsörtös ujjait, elkapta az erszényt, és a köpenye zsebébe dugta.

	– Öröm volt önnel üzletelni, Fierté úr.

	– A viszontlátásra! – bólintott Lazarus, és az ajtóhoz indult. Quinn szorosan utána, és csak a sikátor előtt állt meg egy pillanatra.

	– Köszönöm – mondta boldogan, hogy megszabadult a múltjától. Még ha nem is volt biztos benne, hogy mit hoz a jövő.

	Lazarusból ítélve, ha más nem is, biztosan érdekes lesz.

	
8. FEJEZET

	Titkok és árnyékemberek

	„Ha már kést rántasz, akard használni is.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, volt rab,
határozottan elmeháborodott, jelenleg alkalmazott

	[image: Image]uinn tévedett. Hatalmasat.

	Úgy tűnt, a jövő nem tartogatott semmi érdekeset. Attól a pillanattól fogva, hogy kiléptek az utcára, visszaültek a hintóba, amiben egész éjjel és a rá következő teljes napon át utaztak, és csak azért álltak meg, hogy könnyítsenek magukon. Mindezek alatt Lazarus egy szót sem szólt, és egy lépést sem tett azért, hogy magyarázatot adjon, és ha Quinn kérdezte, csupán a veszélyre utaló homályos eszmefuttatásokkal vagy néma, bosszús pillantásokkal illette őt.

	Quinn elhelyezkedett az ülésen, és újabb bosszús fúj tatással nyugtázta a nyakában éppen kialakuló görcsöt és ennek okozóját, a vele szemben ülő, merengő férfit.

	– Szóval – bökte ki Quinn –, hová megyünk?

	– Meg kell állnom a kastélyomnál Shallowynban, aztán máris indulhatunk – válaszolta Lazarus mogorván.

	– És utána?

	Lazarus nem felelt.

	Quinn feszülten elfordult, és a mellettük elsuhanó tájat nézte. (Gazdaságok, földek és még több föld. Néhány csirke. Pár tehén. Időnként elhaladt mellettük egy-egy áruval megrakott vidéki szekér, de Quinn és Lazarus többnyire egyedül volt az úton. Két nap és két éjjel volt bezárva ezzel az emberrel, és csak egyszer álltak meg, hogy lovat és kocsist cseréljenek.

	– Beszélhetnénk a munkámról? – kérdezte Quinn, és újra Lazariusra nézett.

	– Arról beszélsz, amiről csak akarsz – jelentette ki. – Szabad nő vagy.

	A lány hunyorogva nézte a férfit.

	– Ha a vazallusod leszek, feltételezem, valamikor tájékoztatni akarsz majd a fizetésemről.

	– Élet. Túlélés. Szabadság – válaszolta Lazarus. – Szívesen.

	Quinn nem reagált a száraz megjegyzéseire.

	– Jól jönne néhány új ruha. Vastagabbak télire. Némi pénz ételre és egyéb ellátmányra...

	– Mindenről gondoskodunk, amire szükséged van. Ez magában foglalja a ruházatot és az élelmiszert is. Még nem hagytalak éhen halni, ugye? – vonta össze Lazarus a szemöldökét.

	– Még csak két nap telt el – válaszolt Quinn. – Fogalmam sincs, mit hoz a jövő. – Szünetet tartott. – Főleg, hogy nem voltál hajlandó) válaszolni a kérdésemre, hogy hová megyünk.

	– Megmondtam...

	– Igen, igen – vágott közbe Quinn, és legyintett egyet. – Azt mondtad, hogy Shallowynba megyünk, de úgy értem, hogy utána hová.

	Lazarus elkomorult. Nem tetszett neki, hogy belevágnak a szavába, és ezt Quinn is tudta.

	– Arról fogsz tudni, amiről tudnod kell, semmi többet – jelentette ki határozottan.

	Quinn a szemét forgatva keresztbe fonta a karját, és a tájat figyelte. A nap továbbra is sütött, és ő egyre homályosabban látott. Pislogott, hogy kitisztuljon a homály. Kinézett az ablakon, amikor hirtelen furcsa árnyat pillantott meg.

	Lazarusra nézett, majd vissza a különös árnyékra, és a szeme összeszűkült, ahogy az megmozdult. Kinyitotta a száját.

	– Laz... – Az árnyék felülről átugrotta a kocsit, majd egy puffanás, mintha valami nagy és nehéz dolog csapódott volna az útra. Lazarus előreugrott, és kinézett.

	Felmordult.

	– Maradj itt! – parancsolta, és már a kilincsen volt a keze.

	– De...

	– Maradsz! – Azzal egy pillanat múlva el is tűnt. Nem számított, hogy a kocsi még mindig haladt; a férfi kiugrott, és a gyors távozása után Quinn Lazarusnak csak a hűlt helyét bámulta. Azon tűnődött, hogyan tanulhatott meg nemes létére így mozogni. Óvatosan kibújt a köpenyéből, és az ajtó felé mozdult, amikor a kocsi zöttyent, majd megállt. Quinn előrébb csúszott, és úgy akadályozta meg, hogy eldőljön, hogy a lábát a szemközti ülés szélének támasztotta.

	Egy férfi felkiáltott, és a lovak ijedten felnyerítettek. Odakintről puffanást lehetett hallani, mintha valami vagy valaki a földhöz csapódott volna.

	Valaki, feltételezte Quinn. Talán Lazarus veszélyről hadoválása mégsem csupán paranoia volt. Benyúlt az inge alá, és elővette a kis kést, amit a táskájából csent ki indulás előtt. Leengedte a kezét, és a kocsi falának dőlt.

	Odakintről lépések hallatszottak. Nagyok. Nehezek.

	Férfi léptei, állapította meg. A lopakodó férfié.

	A félelem első nyomai suttogva szólongatták odakintről. Quinn elhatározta, hogy kitart érzékei mellett, és várt egy újabb kiáltásra. A szemközti ajtó kinyílt, és egy fekete ruhás férfi kukucskált be rajta. Arcán matt, fából faragott maszkot viselt, ami eltakarta a vonásait.

	Quinn habozás nélkül cselekedett. Egyetlen csuklómozdulattal meglendítette a kést.

	A férfi ajka szétnyílt a maszk alatt, amikor a tőr egyenesen a mellkasába fúródott, precízen a két bordája közé. Quinn nem találta el közvetlenül a szívét, de közel volt hozzá.

	A férfi csak szisszent egyet, amikor Quinn felemelte a lábát, és csizmájával az arcába rúgott. A faragott maszk megrepedt a rúgástól, és a maszkos férfi elengedte a kocsi ajtaját. Egy pillanatra megingott a levegőben, aztán súlyos puffanással a földre zuhant. Porfelhő lebegett körülötte az esti fényben.

	Quinn nem vesztegette az idejét; leugrott a kocsiról, hogy a hason fekvő férfira ugorjon. Maga alá szorította, majd megragadta a lőrét, és kitépte a mellkasából. A maszk darabjai szanaszét hullottak. A férfi levegő után kapkodott, de Quinnt ez vajmi kevéssé érdekelte. A tőr markolatával a férfi fejére csapott, és eszméletvesztésig ütötte, addig, amíg a másiknak a szeme fenn nem akadt.

	Kanyarogtak és tekeredtek a kocsinak háttal álló Quinn körül az árnyak, és elrejtették őt mások szeme elől. A túloldalról két férfi megkerülte a kocsit, és a sötétség foszlányai gátat emeltek a nő alakja fölé. Quinn észre sem vette, hogy sötét szálak járják körül. A két útonálló az eszméletlen társukat nézte, és őt nem is vették észre.

	– Láttad ezt? – kérdezte egyikük. Quinn csak a férfiak körvonalait tudta kivenni.

	– Nincs ott senki – mondta a társa. Ő is sötét ruhát viselt. Mindkettőn ugyanaz a maszk volt, mint azén, akit Quinn leszúrt.

	Ajkát enyhe mosolyra húzta. A férfi előtte lassan elvérzett, és a félelem foszlányait bocsátotta ki magából. Csak néhány volt, és az esti fény homályában Quinnt nem nyomasztotta annyira az őt hívogató sötétség.

	Két újabb tompa kiáltás hallatszott; a férfiak akcióba lendültek, és a jajveszékelés irányába fordultak.

	Odasiettek a kocsi elejéhez, de onnan Lazarus eltűnt. Bár a körvonalaiknál többet nem látott, Quinn érezte, ahogy elárasztja a szívüket a belőlük áradó aggodalom.

	– Csak nem gondolod, hogy... – kezdte nyugtalanságtól remegő hangon az első.

	– Kizárt, hogy legyőzte Krone-t. Az egy vadállat. Ö...

	Ekkor embertelen üvöltés hasított a levegőbe, tele vad dühvel. Quinnnek aligha volt kétsége afelől, hogy ki volt az.

	Az előtte állók megpördültek, amikor a férfi mögéjük lépett, mint aki az árnyékból kelt életre.

	– Ki küldött titeket? – kérdezte Lazarus, és a hangjába olyan kegyetlen gonoszság költözött, amilyet Quinn még soha nem hallott. A lány előrenyújtotta a nyakát, és látta a férfi mély, ragadozó tekintetét. Bár nem ő volt az, akire a férfi nézett, érezte a szemében az erőt, amitől elakadt a szava.

	A két álarcos férfi rémült pillantásokat vetett egymásra, és hátrálni kezdtek.

	– S-senki...

	Quinn nem tudta, ki lehelte ki a választ, de Lazarus szemmel láthatóan nem nyugodott meg. Tett egy lépést előre, ők pedig egyszerre léptek még egyet hátra, és így karnyújtásnyira kerültek Quinntől.

	– Akkor ezt önszántatokból tettétek, és viselni fogjátok a következményeket – morogta Lazarus. A hangja inkább hasonlított egy vadállatéhoz, mint emberéhez. Az útonállók félelme szörnyű, kínzó patakokban folyt le róluk. Quinn előredőlt, és nagyot sóhajtott. Egy arc villant fel a szeme előtt – egy botot tartó férfi képe. A korábbi félelem újra feltört benne. Ekkor azonban a férfi képe elhalványult, és helyét átvették a történések.

	A halovány fényben fém csillant. Egy kés csúszott le a második maszkos férfi ingujján, és kandikált ki a kabátujjából.

	Lazarus lehetetlenül gyorsan mozgott. Felemelte a karját, hogy megüsse az első férfit. De ekkor a második is megmozdult, hogy ugyanezt tegye Lazarusszal. Mindeközben egyikük sem vette észre Quinnt.

	A lány széles ívben vágott. A penge akadálytalanul haladt át a gyenge ínon és csonton, ami a második férfi sarkát a bokájával összekötötte. Vér fröccsent, és a fegyveres támadó megtántorodott. Lazarus leütötte az első útonállót, két hatalmas tenyere közé szorítva a fejét. Még könyörögni sem volt ideje, és máris hallatszott a reccsenés.

	Lazarus elengedte, és a férfi teste ernyedten zuhant a földre.

	Quinn pislogott, amikor tágra nyílt, gyanútlan szempár bámult vissza rá.

	Az elvágott inú férfi az útra bukott, vakon lóbálta a tőrét, hogy megvédje magát. A félelem foszlányai kiugrottak a bőréből, és vadul dobogott a szíve. Lazarus gyorsabb volt, mint amit szemmel követni lehet, és akárcsak akkor az öltözőben, elkapta a férfi csuklóját. Mindketten mozdulatlanok voltak.

	Nem voltak utolsó szavak. Sem figyelmeztetés. Nem volt kérdés.

	Lazarus Fierté – ahogy Quinn hamarosan rájött – a tettek embere volt. Kitépte a pengét a haldokló férfi ujjai közül, és a szemgödrébe döfte.

	A támadó szája tátva maradt, egy sikoly próbált távozni a testéből, de mivel nem volt hová mennie, néma maradt – csapdába esett, s ekkor a teste a földre zuhant.

	Lazarus megfordult, és Quinnre nézett. Hunyorított, mintha nem látna rendesen.

	– Azt mondtam, maradj odabent. – A hangja barátságtalan volt, nem dühös vagy frusztrált; olyan, mintha a torkán akadt volna valami. Nem nézett a körülöttük elterülő holttestekre. Ahogy Quinn sem.

	A lány megvonta a vállát.

	– Nem figyeltem.

	Ha azt hitte, hogy a férfi feldühödik a szavaitól, tévedett. Lazarus tekintete most inkább a lány bőrére tapadó sötét árnyakra szegeződött.

	– Azt hogy csinálod? – kérdezte.

	Quinn a homlokát ráncolta.

	– Mit?

	Lazarus intett felé. A férfi kezét friss vér borította.

	– Hogy árnyékba burkolod magad.

	Quinn először nézett le, és észrevette, hogy a sötétség végigvonul a testén. Még ő sem látott sokat magából, annyi árnyékszál mozgott körülötte.

	– Nem... – kezdte, de a hangja elakadt, ahogy megmozdította a karját, és az árnyak követték – tudom – fejezte be halkan.

	Most először vágta mellbe a saját félelme, a darabkái a nyakán kúsztak felfelé. Lazarus tett két hosszú lépést, és odanyúlt hozzá. Quinn felnézett rá. Árnyék ide vagy oda, amikor a kezük összekulcsolódott, az árnyak szétoszlottak, és Lazarus felhúzta a lányt.

	– Jól vagy? – kérdezte a férfi már-már aggódva.

	– Igen.

	– Jó. Szedd össze a holmidat! Mennünk kell.

	Quinn először rá, majd a földön fekvő emberekre pillantott, végül pedig a kitárt ajtajú kocsira nézett.

	– Ennyi? – kérdezte. – Nincs magyarázat arra, miért támadtak meg minket? Semmi?

	Égette a torkát a harag, de az inkább jeges volt. Az a fagyos nyugalom, ami mindig eluralkodott rajta, ha túlságosan feldúlt volt. Elhallgatott. Kedvetlenül.

	Lazarus ránézett, egyenesen a szemébe.

	– Hat ember, Quinn. Ennyien támadtak ránk ma este. Ha nem mennek vissza, akkor legközelebb háromszor ennyien lesznek.

	A hangja reszelős és száraz volt, és bár a szemében lángolt valamiféle parázs, amikor őt nézte, Quinn tanácstalanabb volt, mint a halottak a lábai előtt.

	– Igen, és még mindig nem mondtad el, miért támadtak ránk, vagy ki küldte őket – válaszolta Quinn gúnyosan, és Lazarus odasétált mögé. Egy dadogó zihálás, majd egy gurgulázó lélegzés, aztán... semmi. Csend.

	Quinn megfordult. Látta, hogy Lazarus a pengéjét beletörli a köpenye szélébe. A férfi, akit ő mellkason szúrt, elvérzett, mint egy levágott állat.

	– És addig nem is fogom, amíg be nem bizonyítod, hogy méltó vagy a bizalmamra – mondta Lazarus olyan közönyösen, mintha csak az időjárásról beszélgetnének. Quinn felháborodottan vett egy nagy levegőt, és rászorított a tőrére.

	– Te voltál az, aki a segítségemet kérte – emlékeztette a férfit. – Te jöttél hozzám, nem pedig fordítva. Pontosan ki vagy te, Lazarus? – kérdezte.

	Aznap este majdnem megölt egy férfit, és segített neki elintézni a másikat – megmentve Lazarust. Nem mintha azt gondolta volna, hogy ezzel a férfi kegyeibe férkőzhet. Egy szamárral is jobban szót értenék, gondolta.

	A férfi ránézett obszidiánszürke szemével.

	– Valaki, akit nem akarsz az ellenségeddé tenni, Quinn. Ha nem öletsz meg minket a tétovázásaiddal, akkor talán rájössz – mondta komolyan.

	Quinn fáradt volt, nyűgös, és nyakában ugyanúgy benne állt a görcs, mint korábban, csak most vér is borította. Kikapta a táskáját a kocsiból, és odalépett a férfi elé.

	– Kész vagyok – jelentette ki harapósán. Lazarus odapillantott, és megigazította a nyerget a ló hátán. A fekete mén felnyerített, aztán elhallgatott, amikor Lazarus megpaskolta az oldalát.

	– Lovagolni tudsz? – kérdezte.

	Quinn megrázta a fejét, és megharapta a szája szélét, mert rájött, hogy okoskodással nem jut sehová. Akár tetszik, akár nem, amíg ő nem teljesíti a feladatát, vagy amíg a férfi fel nem menti a kötelessége alól, szerződés köti ehhez a makacs segghez. Ilyen ütemben viszont egyik sem fog megtörténni, mivel nagyon úgy tűnt, előbb fog belehalni abba, hogy neki dolgozik.

	Lazarus ingerülten felsóhajtott. Megállt, és fellendítette magát a nyeregbe. Kinyújtotta felé a kezét, mire Quinn undorodva nézett rá.

	– Ahogy én látom, nincs sok választásod, Quinn. Vagy velem jössz, vagy mögöttem futsz. Engem most nem nagyon érdekel egyik sem.

	Quinn megfogta Lazarus kezét. Ha volt valami, amit jobban utált, mint a helyzetet, amibe került, az a futás volt.

	Lazarus úgy vigyorgott, mintha tudná.

	
9. FEJEZET

	Rémálombillogok

	„A rémálmokat a valóság táplálja.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, volt rab és majdnem gyilkos

	[image: Image]ájt a hátsója. Fájt minden porcikája. Zúgott a feje az alváshiánytól és a kimerültségtől az egymás utáni rossz dolgok miatt. Ha azt hitte, hogy két teljes napon át a kocsiban utazni kemény dolog, akkor – megint csak – nagyot tévedett. Másfél napot tölteni egy óriási fenevadon, háttal egy másik óriási fenevadnak – és kész volt leszúrni valamit, bármit, ha cserébe aludhatott volna egy jót.

	Lazarus a támadás után kemény tempóban lovagolt. Quinn nem volt biztos benne, hogy az elvesztegetett időt akarja-e behozni, vagy a tetteinek a következményei elől próbál menekülni. Nyilvánvaló volt, hogy van valaki, aki holtan akarja őt látni. Emiatt egyikük sem aludt.

	Quinnnek le-lecsukódott a szeme, közben szél csípte az arcát. A ló egyszer csak hirtelen megállt, és Quinn szeme kipattant.

	– Mi az? – kérdezte, és körülnézett. – Mi a baj?

	– Semmi – válaszolta Lazarus. – Megérkeztünk.

	– Megérkeztünk?

	Quinn körülnézett. Az országút mentén egy magas, szürke téglafalnál álltak meg, amit elhalt, fonnyadt indák borítottak.

	– Nem látok semmit.

	Lazarus biccentett, hogy szálljon le a lóról, Quinn pedig nyögve engedelmeskedett. Átlendítette a lábát a ló nyaka fölött, és átcsúszott az állat túloldalára. A földet éréstől egy pillanatra elvesztette az egyensúlyát. Ha Lazarus nem száll le mögötte, és nem kapja el a derekánál fogva, elesik.

	– Jól vagyok – mondta Quinn élesen, és elhúzódott tőle.

	– Állj! – parancsolta Lazarus. – A tunikád beleakadt ebbe... – Quinn megpróbált arrébb lépni, mire a férfi még jobban szorította a derekát. – A ló meg fog ijedni, ha folyton rángatod.

	Lazarus letépte a beakadt inget a nyeregtáska csatjáról. Quinn lenézett a tunikáján tátongó, immár széles lyukra. Mielőtt bármit mondhatott volna, Lazarus megragadta az alkarját, és a fal felé kezdte húzni.

	– Hé! – sziszegte a lány, és Lazarus karjára csapott. – Mi lesz a lóval?

	Lazarus ránézett a nagy, fekete ménre, Quinn pedig a lábát mozgatva próbálta enyhíteni combjában a fájdalmat.

	– Majd küldök érte valakit.

	Quinn felvonta a szemöldökét, de nem válaszolt. Elgondolkodott azon, milyen lehet, ha vannak olyan emberek, akik a leghülyébb dolgokat is megteszik érted, csak mert van pénzed, és nincs kedved egyedül megcsinálni. Bár volt rá esély, hogy ezt soha nem fogja megtudni. Soha nem lesz pénze ilyen luxusra, sem türelme ahhoz az élethez, amit ez a fajta gazdagság megkövetel, és ez valahogy nagyon is megfelelt neki.

	Lazarus húzta a lányt a fal felé, és egy sötét kő mellett kezdett el tapogatózni. Quinn épp elnyomott egy ásítást, amikor látta, hogy a férfi keze eltűnik a kőbe vájt üregben. Lazarus megcsavart valamit, majd elhúzódott, és hátralépett, a fal egy része pedig befelé és oldalra tolódott.

	– Mi a búbánatos sötét birodalmi... – suttogta Quinn döbbenten, amikor Lazarus átvonszolta a nyíláson. Mögöttük szinte azonnal visszacsúszott az eltolódott falrész.

	Quinn csodálkozva nézte, ahogy Lazarus átvezeti egy erdős részen. A csend – valódi csend – azt jelezte neki, hogy ez nem valami közönséges erdő. Nem voltak állatok, nem volt ürülék, és az út sem volt egyenetlen vagy gazzal benőtt. A férfi vonszolta magával a fák között, amíg egy nyílt terepre nem értek. Egy kőből épült kastély előtt álltak. Quinn pislogott, és még akkor is csak ámult, amikor Lazarus előretaszigálta, sürgetve, hogy siessen.

	Egy fekete lépcsőhöz értek, ami széles verandára vezetett.

	– Itt laksz? – suttogta Quinn, és tovább bámult. Egyetlen gazdája sem élt még ilyen fényűző helyen. A lány tekintete ismét Lazarusra szegeződött, aki a hátsó bejárat felé indult. Mennyire gazdag ez az ember?

	Lazarus és Quinn alig tett két lépést, amikor egy magas, karcsú nő jelent meg előttük. Barna haja már korán őszülni kezdett, és bár csinos volt, az arcán volt valami keménység, amit csak a kor okozhatott.

	– Uram – mondta, és a köpenye szegélyét szorongatva takarta el a hálóingét. – Holnapig nem számítottunk magára.

	– Megváltoztak a dolgok, Lorraine.

	Lazarus hátranyúlt, és még egyszer megragadta Quinn karját. A nő felé lökte.

	– Ő itt Quinn. A legújabb vazallusom. Gondoskodj róla, hogy kapjon új ruhát, élelmet és egy szobát, ahol pihenhet. Draeven itt van?

	Lorraine fásultan, de még mindig döbbenten bólintott. Ezután felsóhajtott, majd barátságos és határozott arccal kihúzta magát.

	– Igen, uram, alszik. Ahogy mindenki más is. Éjnek évadja van. Ha most érkezett, engedje meg, hogy készítsem a fürdőt. Biztosan elfáradt az utazás alatt.

	Lazarus megrázta a fejét.

	– Nincs rá idő, Lorraine. Beszélnem kell Draevennel. Gondoskodj Quinnről!

	Lazarus megfordult, hogy elinduljon, de megállt, visszafordult, és Quinnre szegezte a szemét.

	– Viselkedj! – parancsolta. Azzal eltűnt egy hosszú, sötét folyosón, Quinnt pedig otthagyta, aki kimerültén és közönyös szemmel nézett utána.

	Lorraine láthatóan összeszedte magát, és véreres szemmel fordult a fáradt, fiatal nőhöz.

	– Mosakodjunk meg – mondta Lorraine. – Kövess!

	Quinn utánament. Bámulta a hatalmas, boltíves mennyezetet és a díszes festményeket, amik egészen a faragott lépcsőkorlátokig beborították a falat. A kastélyban minden a pénzszórásról árulkodott. Drága. Túlzó, de nem csúnya. Lorraine átvezette őt egy hatalmas konyhán, és felkísérte a második emeletre.

	– Tessék, ez a szoba szabad – jelentette be, amikor megállt a folyosó végén, és elfordította a kilincset. – A cselédek fürdőszobája a folyosó túlsó végén balra. Van valami holmid?

	Quinn megpaskolta a táskáját, és kinyitotta, hogy megmutassa neki a könyveit.

	– Csak az van, amit látsz – válaszolta, és visszatette a táskát az oldalához.

	Lorraine a homlokát ráncolta.

	– Hmm. Hát, beviszlek, és amíg tisztálkodsz, hozok neked egy köntöst, amiben aludhatsz.

	Quinn megrázta a fejét.

	– Ne fáradj! Nem hordok ruhát. Valami olyasmi jó lesz, mint amit most is viselek. Egy nadrágban ugyanolyan könnyen tudok aludni, mint harcolni.

	– Harcolni?

	Lorraine egy pillanatra meghökkent, de gyorsan leplezte.

	– Értem – mondta. – Nos, akkor gondolom, mehetünk a fürdőbe.

	Quinn bólintott, és követte őt a folyosó végi, különálló helyiségbe. Odabent egy nagy, zavaros vízzel teli medence volt, ami mellett oszlopok álltak.

	– A víz hideg lesz – figyelmeztette Lorraine. – Fierté úr általában tűzkristályokat helyez el az oszlopok tövében, hogy az évnek ebben az időszakában felmelegedjen a víz, de ezeket még nem cserélték ki.

	– Ez is jobb a semminél – válaszolta Quinn, majd elkezdte levetni poros ruháit. A ruhák a sima csempepadlóra hullottak, és Quinn a főkádhoz vezető lépcsőhöz indult, amikor meghallotta Lorraine halk sóhaját. Quinn megmerevedett; tudta, hogy a hátán keresztbe– kasul húzódó hegek miatt a nőben kérdések merülhettek fel.

	De nem törődött vele; a medence felé vette az irányt, és elkezdett leereszkedni a jeges mélységbe. Lehunyta a szemét, lebukott, és hagyta, hogy teljesen ellepje a víz. Elmerült, és – évek óta először – tetőtől talpig megtisztálkodott. Elrugaszkodott a medence aljától, és úszott néhány tempót. Amikor a tüdejében a kellemetlen égés erősödött, levegőért kapkodott. Hátrasimította a haját. Kíváncsian és óvatosan Lorraine-re nézett.

	– Visszajövök új ruhákkal és némi étellel.

	Quinn bólintott, és figyelte, ahogy a nő kihátrál a teremből, majd hátradőlt, és a mennyezetet bámulta. Néhány csendes pillanatig ott lebegett a zavaros vízben, amikor észrevette a medence szélén felejtett szappandarabot. Odaúszott, mindkét karját a medence szélének támasztotta, és megállt. Nedves ujjai közé fogta a szappant, megszaglászta a vastag, kemény darabot. Rég nem fürdött szappannal. Több mint tíz éve. Ismét az orrához emelte a szappandarabot, és mélyen belélegezte. Rozmaring– és zsályaillata volt.

	Kezével habot verve Quinn gyorsan lemosta magáról az úti piszkot, és a haját is megmosta. Mire végzett, és leöblítette magáról az összes habot, már csak egy kis darabka maradt a szappanból. Visszatette a medence szélére, aztán felkapta a fejét, mert ajtócsukódást hallott. Lorraine visszatért – egyik kezében egy tálca ételt tartott, a másikban egy köteg ruhát, a karjáról pedig tiszta törülköző lógott.

	– Fierté úr azt kéri, hogy egyél, és pihenj, amíg tudsz. Néhány óra múlva útra keltek.

	Quinn erősen kételkedett ebben. A férfi nem kért semmit senkitől. Követelt, még akkor is, amikor nem volt joga hozzá. Úgy döntött, nem véleményezi ezt, inkább ellökte magát a medence szélétől, és visszaúszott a lépcsőhöz.

	Quinn a lépcsőn felfelé felnyögött, sajgó izmai merevek voltak. Csurgott a víz a testéről, haja kócosán tapadt a hátához. Lorraine lerakta az étellel teli tálcát, és átnyújtotta neki a törülközőt. Quinn gyorsan megszárítkozott, majd az új ruháiért nyúlt, és felöltözött. A nadrág kicsit szűk volt a csípőjén, de a többi viszonylag jól illett rá. Nem akart panaszkodni.

	– Hol találtad ezeket ilyen rövid idő alatt? – kérdezte Quinn.

	– Yannak, a gondnokunknak van egy tizenéves fia. Volt olyan kedves, és kölcsönadta – válaszolta Lorraine.

	Quinn bólintott.

	– Akkor Yan fiának köszönöm.

	Lorraine a tálcára mutatott.

	– Kérlek, egyél, és utána maradhatsz a szobádban. Valaki majd felébreszt, ha eljön az idő.

	Quinn azt fontolgatta, hogy teljesen lemond az ételről a több alvás érdekében, de tudta, hogy később szüksége lesz az energiára. Különben is, megjött az étvágya a tálcán látottaktól.

	Egy darabka száraz kenyér, kis sajt és lekvár, szépen felszeletelt gyümölcsök. Quinn vadul nekilátott, és percek alatt elfogyasztotta a finom ételt. Lorraine ott állt mellette. Amikor felemelte a fejét, hogy új tunikája ujjával törölgetni kezdje a száját, megállt. Lorraine elborzadva nézte.

	– Mi az? – kérdezte Quinn.

	– A modorodon még dolgoznunk kell – pislogott Lorraine. – Megdöbbentő.

	Quinn vállat vont.

	– Három napja alig ettem.

	Lorraine megrázta a fejét, és az üres tálcáért nyúlt.

	– Menj pihenni! Hamarosan újra úton leszel – parancsolta.

	Quinnnek nem kellett kétszer mondani. Ahogy Lorraine elhagyta a fürdőt, Quinn is így tett, felkapta a táskáját a medence mellől, és visszament a szobájába. Elfordította a kilincset. Az ajtó könnyedén kinyílt, de a zsanérok nyikorogtak. A sarokban volt egy ágy, ami elég nagy volt ahhoz, hogy egy ember elférjen benne – méghozzá egy kicsi. Quinnt ez nem érdekelte. Végül is ágy volt. Arccal előre a matracra zuhant, és pillanatokon belül elaludt.

	A pihenés azonban még messze volt.

	A közelben láncok csörgése visszhangzott. Valamilyen folyadék lágy, folyamatos csöpögése ébresztette fel Quinn tudatát. Kinyitotta a szemét, és felült. Megdermedt.

	Kőoszlopok vették körül, és jég volt alatta. Fagyos levegő söpört végig meztelen gerincén. Lassan, gépiesen felállt, és körbefordult, hogy szemügyre vegye az ismerős templomot. Évek óta nem látta ezt a helyet, azóta nem, hogy eladták.

	Halk hörgést hallott. Összeráncolta a homlokát, és gondolkodás nélkül megfordult. A látvány, ami fogadta, mellbevágó volt. Megragadta hideg, fekete szívét, és összeszorította, de Quinn semmilyen reakciót nem mutatott. Továbbra is az összeláncolt, meztelen lányt nézte. Vér áztatta a körmeit, és vér csöpögött ezüstszínű hajából, ami most vörösen fénylett.

	A lány hátrahajtotta a fejét. Két kis fekete szarv állt ki a feje búbjából.

	Valaki – egy férfi – előrelépett, a lány főié került, aki erre újra felmordult. A láncok megzörrentek, és Quinn elfordította a fejét. Valaki holtan feküdt, nem messze a helyet megvilágító aprócska fénytől. Sokan voltak – mind férfiak. Mind halottak.

	– Elég! –fakadt ki nyersen a lány. Hanga berekedt a végtelen sikoltozástól.

	Quinn érezte, hogy valami erőszakos fut végig rajta. A vágy, a szükség, hogy segítsen ennek a lánynak, bár nem tudta kitalálni, miért.

	A férfi, aki fölé hajolt, sápadt bőrű és ezüst hajú volt. De a lány... ő más volt. Míg a haja a holdfényre hasonlított, a bőre füstszürke színű volt. A férfi elindultfelé, de a lány nem sírt, nem sikoltott.

	Quinn képtelen volt megmozdulni. Onnan érezte, ahol állt. Nyers dühe csak fokozódott. A rajta ülőférfin olyan érezhetően, olyan sűrűn Jutott át a félelem, hogy Quinn gyakorlatilag a nyelvén érezte az aljasság ízét. Az izzadsághoz és a penészhez hasonlított.

	De a félelem ellenére sem stimmelt valami.

	Valami más érzés is volt itt.

	A láncok ismét zörögni kezdtek, és a férfi megdermedt. Aztán visszatántorodott a lánytól. Botladozva. Meztelenül. Vérezve. Megtörve. Fuldoklóit, ajkai szétnyíltak, a nyakából pedig ömlött a vér. A lány szája vörösen fény lett. A vér szétkenődött az ajkán, és sűrű, ragacsos patakokban csöpögött az áliáról a mellei közé.

	A fuldokló férfi holtan esett össze, de ugyanabban a pillanatban az egyik holttest felemelkedett az árnyékból, és megindult előre.

	A láncok zörögtek.

	– Elég!

	A lány könyörgött, de az életre kelt holttest nem engedett.

	A férfi előrelépett, a lány fölé helyezkedett, a combjai közé. Annyira küzdött, amennyire a láncok engedték, de az semmit sem állított meg.

	A férfi válasz nélkül a lányba hatolt.

	– Elég!

	Quinn akkor érezte meg. Egy új félelmet, ami keményebb, mélyebb és megrögzöttebb volt, mint bármelyik holttest; mintha jégben és vérben fürödnének. Elöntötte Quinnt, és térdre kényszerítette.

	Nyitva tartotta a szemét, és a lány felnézett, tekintete végre találkozott Quinnével. Valami ismerős érzés kerítette hatalmába.

	Mi... ki...

	– Elég! – könyörgött a lány. – Elég!

	Nem álltak meg.

	Soha nem álltak le.

	Ettől félt a lány.

	Attól félt, hogy akárhányszor is öli meg őket, ők újraélednek. Újra és újra eljönnek érte, újra és újra a lábai közé kényszerítik magukat, amíg a beteges gyönyör rájuk nem talál – hogy aztán pillanatokkal később újraéledjenek.

	Minden egyes megölt áldozat helyét egy másik vette át.

	Soha nem fáradnak el.

	Soha nem halnak meg igazán.

	Soha nem állnak le.

	Amikor Quinnt felrázták, majdnem megütötte a fölötte álló Lorraine-t. Az asszony ijedten lépett hátra, így elkerülte Quinn öklét. A lány lihegve, izzadva és dühösen pislogva próbált levegőhöz jutni. Az izzadságtól csuromvíz lett az új tunikája, nedves lett a bőre, ruhája a fájó izmaihoz tapadt.

	– Ideje indulni – mondta Lorraine, és óvatosan nézett rá.

	Quinn végigsimított az arcán, és bólintott. Lorraine tett még egy lépést az ajtó felé, és egy utolsó pillantást vetve sietett a folyosóra, nyitva hagyva az ajtót. Quinn átvetette a lábát az ágy szélén, és a fejét a kezébe temette.

	Percekbe telt, mire rájött, hogy a félelem fekete foszlányai úgy tekerednek a csuklója köré, mint a lány bilincsei; mozognak és zümmögnek a bőrén, mintha őrült zabálásra készülnének. Bármi is volt az az álom – az a rémálom –, felébresztett benne valamit. Valamit, ami miatt nem akart visszaaludni.

	
10. FEJEZET

	Édes kínok

	„Nem minden fájdalom volt sajgó, ahogyan nem minden kínzás
volt fizikai. Az igazi kín néha olyan kellemes csomagolást kapott, hogy már a puszta léte is édes agóniát okozott.”

	– Lazarus Fierté, nemesember, mesteri manipulátor,
egyértelműen gyilkos

	[image: Image]azarus évek óta nem aludt jól, de amióta rátalált Quinnre, az ébrenlét ugyanannyira nyugtalanította. A lány lappangó sötét mágiája hívogatta őt, és a legédesebb, leghalálosabb ígéreteket suttogta neki. Az út Shallowynba kínzással ért fel, hiszen a lány olyan közel került hozzá, hogy meg tudta érinteni, meg kellett érintenie – de ennél többet nem akart tenni. Nem volt hajlandó, bár a lány lenyűgözte.

	Quinn megőrizte a józan eszét. Többnyire.

	Amikor elszabadultak az érzelmei, ugyanannyit hibázott, mint Lazarus. Kevésbé tudott uralkodni rajtuk, és gyakrabban törtek elő belőle, de közel sem voltak olyan veszélyesek, mint a férfiéi. Legalábbis az olyan férfiak számára nem, mint Lazarus. Még nem. Lazarus még tudta kezelni a lány erejét, aki elég fiatal volt ahhoz, hogy legyen ideje felemelkedni.

	Most is nézte, ahogy a lány a horizont alá süllyedő napot bámulja, miközben a ló az egyenetlen úton trappol alatta.

	Quinn megdicsőül, ha kiteljesedik a mágikus képessége, és Lazarus el akarta vezetni őt erre a pontra. Azt tervezte, hogy ő fogja megzabolázni a lányban egyre növekvő sötét tüzet.

	Bárcsak csillapodna a szükséglete! A dugás vagy a gyilkolás vágya kezdett egy kicsit... nyomasztóvá válni. Az orgyilkosok kiiktatása tompította a fájdalmát, de miután éjjel-nappal Quinnhez simulva lovagolt... Megrázta a fejét. Lazarus pont ott volt, ahonnan elindult: nem tudott szabadulni a lány vibráló jelenlététől.

	Az átkozott lány bár hasznos volt, túlságosan elbűvölő is.

	És ha valaki felkeltette az érdeklődését, az vagy holtan végezte, vagy egy életre a házához kötötte őt.

	Quinn nem akart maradni, és természeténél fogva bizalmatlan volt. Nem volt elég naiv ahhoz, hogy könnyen megvásárolják a hűségét.

	Lazarus meghúzta a gyeplőt, mire a ló hirtelen megállt.

	– Minden rendben? – kérdezte Draeven.

	Lazarus legközelebbi barátjára és egyben segédjére nézett, és azt válaszolta:

	– Le kellene táboroznunk.

	Draeven bólintott, homokszín haja őszesen csillogott, ahogy az ég sötétbe borult.

	– Akkor letáborozunk.

	Letértek a kitaposott ösvényről, és a kis csapat betért az erdőbe, épp csak annyira, hogy látóhatáron kívül legyenek, ha esetleg elhaladna valaki az úton. Lazarus leszállt a lóról. Hallotta ugyan Quinnt, ahogy hangos nyögések közepette lecsúszik a lováról, de igyekezett nem foglalkozni a benne felgyülemlő érzésekkel.

	A lány hangja felkavart benne valamit, és az nem volt kedvére való.

	– Ő meg kicsoda? – kérdezte Draeven, kizökkentve őt a gondolataiból.

	– Senki – válaszolta Lazarus. Kihúzta a nyereg alól a gyékényt. Túl sietve hagyták el Shallowynt ahhoz, hogy sátrakkal bajlódjanak. Az össze– és szétszerelés amúgy sem érné meg az évnek ebben a szakaszában, és csak lassítaná őket. Néhány hét múlva, amikor már a Ciseai-hegységben lesznek, és még mindig észak felé tartanak, talán szükségük lesz rá, de most, amikor Quinn még nem tudott egyedül lovagolni, nem.

	– Rendben, Lazarus – sóhajtott fel Draeven. – Akkor mi ő?

	– Egy vazallus – felelte.

	– Levelet kapsz valami öregembertől, elmész egy hónapra Dumasba megkeresni azt a lányt, akit még soha nem láttál, és mikor rábukkansz, Claudiusról hallasz, és hazafelé megtámadnak. – Draeven elhallgatott. Nem akarta kimutatni, de nyilvánvaló volt az aggodalma. Aztán hozzátette: – Nem tetszik ez nekem.

	– Nem is kell – válaszolta Lazarus.

	– Legalább azt mondd el, miért volt olyan fontos, hogy elhozd őt erre az útra – kérte Draeven, miközben a lovát kötötte egy fához. – Képzetlen és felkészületlen – tette hozzá, lila szemét Lazarusra szegezte, majd visszapillantott Quinnre.

	– Érti a n’skarai nyelvet – mondta Lazarus. – Hamarosan szükségem lesz rá.

	Nem hazudott. Nem túlzottan. Quinn beszélte a nyelvet, és mivel a n’skarai törzsek visszavonultan éltek, Norcastában nehezen találtak volna egy másik n’skarai törzset, aki el tudja végezni azt a munkát, amit a lánynak szánt. De nem ez volt a valódi oka annak, hogy elhozta őt. Közel sem.

	– Ez minden? – kérdezte Draeven, és feszülten nézett Lazarusra.

	– Mire célzol? – kérdezett vissza Lazarus szűkszavúan.

	– Alig tud lovagolni, és lassít minket. Lorraine azt mondta, a háta tele van korbácsütésekből származó hegekkel, ami azt jelenti, hogy akár szökött rabszolga is lehet.

	Draeven lehalkította a hangját, amikor Quinn odafordult, és szúrós szemmel nézett mind a két férfira, mint aki tudja, hogy róla beszélnek. Hátborzongató volt a lány kíméletlensége. Egyszer sem sütötte le a szemét előtte, mint ahogy sokan mások ösztönösen tették. A lány még most is hosszan bámulta őket, pedig Lorraine leszidta ezért. Quinn mormolt valamit az orra alatt, ami csak még jobban frusztrálta idősebb társát.

	– Nem rabszolga – válaszolta Lazarus elég hangosan ahhoz, hogy a lány is hallja, majd elindult, beljebb az erdőbe, hogy négyszemközt folytathassák a beszélgetést. Draeven morogva, de követte.

	– Biztos vagy benne? – kérdezte a segédje.

	– Teljesen – válaszolta Lazarus. – El kellett vinnem Driseldához, hogy tizenhét billogot eltávolítson róla.

	– Myori haragja! – káromkodott Draeven. – Akárhogy is, N’skara az egyik utolsó állomás, és lehet, hogy nem túl gyakori törzs, de azért talán nem annyira, hogy addigra ne találnál valakit. Szóval, mi ő? Mert amióta visszajöttél vele, valami nem stimmel veled.

	Megállt, tekintete a mögöttük álló lányra tévedt. Lazarus eltűnődött, hogy talán nem ő az egyetlen, akit vonz a lány sötétsége.

	– Az, akinek gondolom?

	– És az mi lenne? – kérdezte most komoran Lazarus. Visszapillantott Quinnre, aki már nem őket figyelte, hanem a hálózsákját bontogatta, oda se rántva Lorraine-re, aki épp magyarázni próbált neki valamit.

	– Olyan, mint te? – kérdezte végül Draeven. Mindkét férfi figyelte, ahogy a fiatal nő tesz-vesz. A benne megbújó sötétségnek csupán apró foszlányai kavarogtak körülötte, de ez a jelenség elég volt ahhoz, hogy Lazarust az őrületbe kergesse. Egy kis ízelítő a hatalmából, de nem több.

	– Nem – válaszolta. – Nem egészen.

	Draeven pislogott, és lassan ismét Lazarus felé fordult.

	– Nem egészen?

	– Ő egy félelemkeltő.

	– Az istenek segítsenek rajtunk! – csattant fel Draeven. A fejét a kezébe temette, és nagyot sóhajtott. – Most már értem, miért vagy ilyen óvatos.

	Tudta, hogy komolyan gondolja, és hogy még Draeven is tisztában van vele, milyen ritka kincs a lány.

	– Ő az egyik legerősebb maji, akivel valaha találkoztam, és még ki sem teljesedett – mondta Lazarus. – Természetesen ki kell vizsgáltatnom, és el kell kezdenie a kiképzést. Láttam, amikor illúziót idézett elő egész Dumas fölött, és a város negyedét pánikszerű őrületbe kergette.

	Draeven megrázta a fejét, és összecsippentette az orrnyergét.

	– Úgy gondolod, hogy ha egy ilyen képzett lány van melletted, Norcasta nemesei nem fognak lázadni ellened, amikor Claudius meghal – vélekedett Draeven, és Lazarus bólintott. – Ha tényleg ilyen erős, akkor ellenszegülés nélkül bebetonoznád a helyed..., de ezzel a tervvel vannak problémák, Laz...

	– Aláírt egy szerződést. Öt évig az enyém – szakította félbe Lazarus.

	– És mi lesz azután? – kérdezte Draeven. – Mi van, ha kiképzed őt – ha egyáltalán képes leszel rá –, honnan tudod, hogy nem lesz a hatalom rabja, és nem fog ellened fordulni?

	Az érvei logikusak és jogosak voltak. Lazarus is fontolóra vette már mindezt.

	– Nem tudom – válaszolta Lazarus. – Nem garantálom, hogy nem fog a végén bepöccenni, de majd megoldom akkor, ha arra kerül a sor. Öt év hosszú idő, Draeven. Elég hosszú ahhoz, hogy elnyerjük a hűségét, és lássuk, lesz-e belőle gond.

	Legalábbis ebben bízott, nem mintha elmondta volna Draeven– nek a kételyeit. A férfi még szokta a gondolatot. Lazarusnak minden féllel lassan kellett haladnia, ha az általa kívánt eredményt akarta elérni. Akár helyeselte Draeven, akár nem, nem engedte el a lányt. Claudius szavai még mindig olyan élénken csengtek a fejében, mint az a hat évvel ezelőtti nap, amikor a jövőjébe engedett bepillantást. Nem. Quinn nem megy sehova.

	– Ha kiképzed, és felemelkedik, semmi biztosíték nincs arra, hogy meg tudod állítani, ha tényleg olyan erős, mint amilyennek gondolod – emelte fel a fejét Draeven.

	Lazarus szemében régi kísértetek sejlettek fel. Mindaz, amit tettek, hogy idáig eljussanak, nem volt szép, de Draeven mindvégig kitartott mellette. Az ő oldalán az a szerepe, hogy jobbá teheti a világot, és ez mindent megért. De Quinn olyan változó volt, amivel Draeven még nem számolt.

	Lazarus azonban igen. Azt a napot várta, amikor rátalál.

	Most viszont azt kellett kitalálnia, pontosan mit kezdjen vele.

	– Majd én térdre kényszerítem, Draeven – mondta Lazarus szűkszavúan, majd hátranézve hozzátette: – Mindig sikerül.

	– Mindannyiunk érdekében remélem, hogy így lesz – motyogta a segéd olyan halkan, hogy Lazarus alig hallotta.

	
11. FEJEZET

	Holdfény Fogadó

	„Ha valamifontos valakinek, találd ki, miért az. A fontosság
gyengeség.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, volt rab, gyilkolásra kész,
és a Fierté-ház vonakodó vazallusa

	[image: Image]azarus gazda háza népének tagjaként az ő kegyességét kell képviselnünk Mi vagyunk az ő akaratának a meghosszabbítása, és...

	Quinn nem ölhette meg a nőt – ez egyértelmű volt –, de minden egyes próbálkozásával, amikkel az illem és a lakáj modor fontosságára próbálta tanítani, Quinn egyre többször gondolt erre. Ha lenne lehetősége rá, ezt a nőt iktatná ki elsőként.

	Lorraine fontos volt Lazarusnak. Sokszor látta, amikor az asszony panaszkodott neki, főleg miatta, és különösen akkor, amikor Quinn úgy beszélt Lazarusszal és Lazarusról, mintha élő, lélegző halandó lenne, és nem valami isten közöttük. Nem is a panaszkodása volt furcsa. Inkább az, hogy Lazarus ezt hagyta neki.

	Amikor Lorraine beszélt, a férfi látszólag figyelt rá... vagy legalábbis úgy tett. Megrázta a fejét, és annyit mondott, nyugodjon bele, de egyszer sem szidta meg a panaszkodásért. Nem úgy, mint Quinnt. Úgy tűnt, mindenkinek volt valami baja Quinn-nel, vagy talán éppen fordítva. Nem mintha Quinn ezt valaha beismerte volna. Nem az ő hibája, hogy rákényszerítették erre az átkozott utazásra. Már több mint egy hete lovagoltak, és csak szétfőtt halat és bogyókat ettek. Quinn kezdett nyugtalanná válni, és Fortuna asszony sosem mosolygott rá ilyenkor.

	Most mégis intézett egy rövid fohászt az istenekhez, hogy valaki könyörüljön meg rajta. Fölemelte a fejét, és pislogni kezdett, amikor a távolban háztetők tűntek fel.

	– Hát, ez újdonság – motyogta, félbeszakítva Lorraine legutóbbi tirádáját, amire percek óta nem figyelt.

	– Ez meg mi? – kérdezte Lorraine.

	– Egy város – válaszolta Quinn a nagy állaton, ami már napok óta vitte őket.

	– Hmm. – Lorraine kinézett oldalra, és a távoli épületek tetejét vizsgálta. – Jó lenne ágyban tölteni az éjszakát – mondta szórakozottan. – Ellátmányt kell gyűjtenünk, és a lovakat is le kell cserélnünk friss jószágokra. Olyanokra, amikkel elmehetünk az utunk végig.

	Quinnt mindez nem érdekelte – sem az ágy, sem az ellátmány, sem az új lovak. Az, hogy eljutottak egy városba, azt jelentette, hogy leszállhat erről az átkozott szörnyről, és elkerülheti Lorraine folyamatos károgását. Majdnem – de csak majdnem – belerúgott a lóba, abban reménykedve, hogy az majd felgyorsul tőle, de inkább kordában tartotta magát.

	– Uram! – fordult Lorraine Lazarushoz és a többi útitársukhoz. – Letáborozunk éjszakára?

	Lazarus lova lassan megállt, ő maga pedig megfordult, és várta, hogy utolérjék őket.

	– Két éjszakát maradunk – jelentette be. – A lovak pihenni fognak. Összeszedjük az ellátmányt, majd ismét útra kelünk.

	– Ez nagyszerű hír! – ujjongott Lorraine. Quinn ellenállt a vágyának, hogy a szemét forgassa.

	Nem figyelt Lorraine-re, amikor az újból elkezdett neki magyarázni arról, hogyan kell viselkednie Lazarus gazda vazallusaként. A város szélére érve inkább az épületeket és a szeméttel teli utcákat nézte. A házak nem voltak éppenséggel makulátlanok, a legtöbbjük mocskos volt a rájuk rakódott portól. A nádtetők nem voltak kopottabbak, mint arrafelé, amerre Dumasban lakott, de több házon és üzleten hiányos volt a nád, és épp azokon a részeken, ahol takarniuk kellett volna.

	Nem álltak meg, továbbmentek a városba. Dominicus ment elöl, Lazarus közvetlenül mögötte, Lorraine és Quinn pedig Draeven előtt haladt, aki lemaradt hátvédnek. A járókelők nézték őket – különösen Quinnt bámulták, a furcsa külsejét a barna bőrű és hajú emberek között. Néhány gyerek még akkor is csodálkozva mutogatott, amikor a szüleik odébb vonszolták őket onnan.

	– Hmm.

	– Mi az? – érdeklődött Lazarus Quinn hümmögésére.

	– Semmi – válaszolta. – Nem tűnik úgy, mintha sok látogatójuk lenne.

	Lazarus egy kisfiúra lett figyelmes, aki leplezetlenül bámulta Quinn hosszú, ezüstszínű haját. Draeven felnevetett, mire Quinn odafordult felé. A katona a fejet rázva vigyorgott rá.

	– Nem tehet róla – mondta Draeven, és a fiú felé biccentett, akit ebben a pillanatban kapott fel az anyja, és taszajtott odébb. – Még a serdületlen fiúk is el vannak ragadtatva a szépségedtől.

	Quinn Draevenre szegezte a szemét.

	– Ha szórakozást keresel, javaslom, máshol tedd – mondta, és szája szigorúan egy vonalba húzódott.

	Draeven megadóan felemelte a kezét.

	– Érzékeny vagy – mondta még mindig mosolyogva. – Nem gúnyolódtam rajtad, esküszöm!

	Quinn megfordult, és maga elé bámult. Észrevette, hogy Lazarus a homlokát ráncolva figyeli őket, és Quinn ekkor előreszegezte a tekintetét.

	Amikor a Holdfény Fogadóhoz értek, a lány sietősen leszállt a lóról. A bejárati ajtó előtt azonban megbotlott, és majdnem arccal landolt a sárban.

	– Csudába – átkozódott n’skarai nyelven, majd megragadta a ló kantárszárát, hogy egyenesen tartsa. Annak volt mersze ingerülten prüszkölni egyet, mire a lány szúrós pillantást vetett rá. A combja teljesen kidörzsölődött, a lába petyhüdt volt, mint a tengerifű, meg kellett várnia, amíg megszokja a talajt. Draeven meg odalépett mellé, és hátravetett fejjel kacagott a lány kínos helyzetén.

	Quinn meggondolta magát. Ha megtehetné, mégis inkább Draeven lenne az első, akit megölne.

	Mintha megérezte volna, hogy Quinn mire gondol, a férfi odafordult felé. A fattyúnak volt képe rávigyorogni, aztán megfordult, és belépett a fogadó ajtaján. Szőke haja megcsillant a tompa délutáni fényben, amit a város épületei mögé ereszkedő nap nyújtott.

	Quinn ellökte magától a lovat, és azzal a szándékkal tett pár határozott lépést a fogadó felé, hogy megöli vagy legalábbis leszúrja Draevent, amikor Lazarus odasétált hozzá. A lány hirtelen megállt, hogy ne ütközzön neki a férfi széles mellkasának, és forgatni kezdte szemét.

	– Nagyra értékelném, ha nem akarnád megölni a bajtársaimat – figyelmeztette Lazarus élesen. – Ez a következő öt évre szóló szerződésed fő szabálya lesz.

	Quinn megfeszült állal nézett Lazarusra.

	– Rendben – mondta, és megkerülte a férfit. – De ha nem akarod, hogy Napfény úr tőrrel a szemében végezze, javaslom, mondd meg neki, hogy tartsa meg magának a megjegyzéseit.

	– Így lesz – mondta Lazarus.

	Quinn elindult befelé, és esküdni mert volna rá, hogy a férfi úgy néz rá, mint aki jól szórakozik, de nem fordult meg, hogy megnézze, valóban így van-e. Lazarusról a leírhatatlan bonyodalmak szobrát lehetett volna megmintázni.

	Olyan bonyodalmakét, amelyekkel már nem akart ennél is jobban egybefonódni.

	Kinyújtogatta a lábát, és betámolygott a fogadó nyikorgó ajtaján. Megállt, figyelte Napfény urat és Illem asszonyt.

	A belső tér nem nézett ki jobban, mint a város többi lepukkant része. A második és harmadik emeletre ütött-kopott lépcső vezetett fel, amely kövezete itt-ott lepattogzott az évek óta tartó használatban. A fogadóhelyiség bútorait belepte a por, feltehetően már jó ideje nem használták őket. A betérőket üdvözlő vézna öregember a beesett szemével és csontos ujjaival inkább egy élő csontvázra hasonlított. Elkérte a pénzt, majd megmutatta nekik a szobáikhoz vezető lépcsőt.

	– Sajnálom, hogy nincs, aki vigyázna a lovaira, uram – mondta az öregember remegő hangon Lazarusnak. – Nem igazán szokott megszálló vendégünk lenni itt, Ishvatban. A hátsó istállókban elhelyezheti majd a lovakat.

	-Nem probléma, nem maradunk sokáig – mondta Lazarus, majd átvette az öregtől a kulcsokat. A bejárati ajtó felé biccentett, mire Dominicus és Draeven követték a néma parancsot, és visszamentek a lovakért.

	– Te Lorraine-nel fogsz aludni – jelentette ki Lazarus, és az asszony kezébe helyezte a kulcsot, majd előhúzott egy erszényt a köpenye alól. – Ő is menjen veled az ellátmányért! Az istállóban leszünk, amíg vissza nem tértek.

	Lorraine bólintott.

	– Természetesen, úr... Lazarus.

	Quinn oldalra pillantott, és látta, ahogy Lazarus a fogadóst figyeli, aki magában dúdolgatott, és nem tűnt fel neki Lorraine nyelvbotlása. Lazarus két ujjával intett, hogy menjenek ki, Quinn és Lorraine pedig követték.

	– Egy hétre elegendő élelmiszerre lesz szükségünk, és... – Lazarus előhúzott a zsebéből egy megsárgult pergament, majd átnyújtotta az öregasszonynak. – Nézz utána ennek, hogy van-e – fejezte be, és sokatmondóan nézett Lorraine-re.

	Lorraine bólintott, és a pergament a ruhája zsebébe csúsztatta, mielőtt Quinn megpillanthatta volna, mi van ráírva.

	– És Lorraine – toldotta meg Lazarus, azzal Quinn után nyúlt, közelebb húzta magához, majd az asszony felé lökte –, tartsd távol őt a bajtól!

	
12. FEJEZET

	Éjféli bűnök

	„A szerencsejáték a szegény ember bűne és az okos nő hálója.”

	– Quinn Darkova, volt rabszolga, nem hivatalos rab,
gyilkolásra kész, és a Fierté-ház vazallusa

	[image: Image] szobában áporodott szag ült meg. Az ágyakon a széna régóta lehetett már ott, a fapadló pedig nyirkos volt, és az egész helyiségre ráfért volna egy kis friss levegő. Quinn fintorgott az undorító szagtól, de Lorraine-t láthatólag nem zavarta, amikor beviharzott a többi bevásárolt áruval, amit nem a lovak nyeregtáskájában tárollak. Quinn szemügyre vette a helyiséget, amiben egyetlen ágy volt a magányosan álló ablak alatt, a falhoz tolva, és elindult felé.

	Arccal előre rádőlt a szalmazsákra, majd köhögve az oldalára fordult. Nézte, ahogy Lorraine a lefekvéshez készülődik.

	A vacsora egy darab sajt és pácolt nyúl volt, amit egy roskatag, háromlábú asztalon fogyasztottak el. Evés után a többiek halkan beszélgetni kezdtek, amit Quinnnek nem volt szabad hallania, így Lorraine mindkettejüket kimentette. Dumasban most készülődne a fellépésére, de amióta aláírta a szerződést Lazarusszal, a napjait lovaglás és a rövid, nyugtalan alvások töltötték ki, valamint az időnkénti álmodozás arról, hogy leszúr valakit. Quinn fáradt volt, de nem fizikailag. Belefáradt abba, hogy minden pillanatban figyelik és irányítják, miután lemondott önálló életének elkövetkező öt évéről. Nem mintha lett volna jobb választása a piacon előadott mutatványa után. Minden áldott nap marcangolta magát ezért a botlásért. Mostanra azonban már kezdte kiismerni Lorraine esti rutinját, és tudta, hogy a többiek is hamarosan nyugovóra térnek.

	A hátára fordulva Quinn összekulcsolta a kezét a tarkóján, és elgondolkodva bámulta a fagerendás mennyezetet.

	– Nem készülődsz? – kérdezte Lorraine, miközben a haját bontogatta, és kezdte oldalt befonni.

	– Hmm – hümmögött Quinn elutasítóan.

	Lorraine már épp arra készült, hogy újból kioktassa – minden bizonnyal a modoráról –, ám ekkor hirtelen kopogtak az ajtón. Quinn nem mozdult. Lorraine hálóruhában, kibontott hajjal ajtót nyitott, majd kikukucskált. Gyorsan hátralépett, és teljesen kitárta az ajtót. Lazarus állt ott, hatalmas termete a bejárat nagy részét kitöltötte. Quinn felült.

	– Megvan még az a pergamen, amit neked adtam? – kérdezte Lorraine-től anélkül, hogy ránézett volna.

	– Igen. Sajnálom, uram.

	Lorraine megfordult, előtúrta a köpenyéből a megsárgult papírt, és odaadta neki.

	– Nem találtam meg, amire szükséged volt.

	Lazarus megrázta a fejét.

	– Nem is gondoltam, hogy egy ilyen kisvárosban menni fog, de meg akartam bizonyosodni róla.

	Quinn figyelmesen hallgatta. Tekintete Lazarus zsebére siklott, és ekkor a férfi ráirányította sötét tekintetét. Quinn lassan fölemelte a lejét, és a férfi szemébe nézett.

	– Elvárom, hogy itt maradj ma éjjel! – mondta nyersen.

	Quinn vállat vont.

	– Komolyan mondom – csattant fel. – Nem hagyhatod el a fogadót.

	Quinn visszadőlt a szalmazsákra, és intett neki.

	– Értettem – válaszolta. Lazarus még nézte néhány pillanatig, majd felsóhajtott, és még egyszer köszönetét mondott Lorraine-nek, aztán elment.

	– A modorod csapnivaló – mondta Lorraine, és bebújt Quinn mellé az ágyba. Nem telt bele sok idő, és Quinn békében bámulhatta a mennyezetet.

	Nagyjából egy órára rá a lenti sikátorból felharsanó kacaj rángatta ki az elmélkedéséből. Felült, és óvatosan lecsúszott az ágyról, majd (elállt, és az ablakhoz lépett. Három alakot pillantott meg, akik a főút felé tartottak.

	Valószínűleg csak kisvárosi részegek, gondolta Quinn. De ez nem igazán számított. Egészen biztos volt benne, hogy elvezethetik őt egy szórakozóhelyre, vagy legalábbis oda, ami nem bűzlik a penésztől, és ahol nem figyelik minden mozdulatát.

	Quinn visszapillantott Lorraine-re, hogy meggyőződjön róla, alszik-e. A bejárati ajtón át nem tudott úgy kisétálni, hogy Lazarus észre ne vegye. Túl nagy volt a kockázata annak, hogy valaki meglátja őt. Ki kellett másznia az ablakon, méghozzá gyorsan, ha követni akarja a férfiakat. Kezét az ablak alá csúsztatta, és felhúzta. A keret minden egyes nyikorgásánál visszapillantott Lorraine-re, de az asszony csak halkan hortyogott. Quinn elmosolyodott, majd megfordult, és először a lábát dugta ki, aztán a teljes testét átcsúsztatta a kis nyíláson.

	Izmai megfeszültek, ahogy egyik kezével az ablakpárkányon támaszkodva a fogadó oldalához szorította magát. Megnyalta a szája szélét, és a keskeny fapárkányon egyensúlyozott, majd felnyúlt, hogy becsukja maga mögött az ablakot. Ezután mindkét kezével a párkány szélébe kapaszkodva meglendítette a lábát, ugrott, és egy szénakupacon ért földet néhány lábnyira jobbra az ablaktól.

	Elvigyorodott a leleményességén, majd felállt, leporolta magát, és elindult. A sétáló férfiaknak fogalmuk sem volt arról, hogy követik őket. Számukra a lány csak árnyék és piszok volt. Semmi több.

	Quinn számára mindez egy leheletnyi szabadságot jelentett. Lehet, hogy a kedvenc drogja a félelem volt, de a szabadság űzte el a rémálmokat. Maga volt a gyönyör, s ezt érintette meg a mások által nem látható rácsokon keresztül. Éjszakai illúzió, ami nem örökre szól.

	Elégnek kellett volna lennie.

	Követte a társaságot a csendes városon át. Meg sem kellett játszania magát, mivel a férfiaknak eszükbe sem jutott megfordulni vagy körbenézni. Masíroztak előre, mint a tökkelütöttek. Jókedvűen, de esztelenül. Nem figyeltek, mert gőgösek és magabiztosak voltak. Nem tudták, hogy jobban kellene figyelniük az árnyékokra vagy az éjszaka zajló dolgokra. Ez megkönnyítette Quinn életét aznap este, mert a társaság észre sem vette, hogy valaki egészen a város szélén álló apró kocsmáig követte őket.

	Az ajtófélfa nagyot nyekkent, amikor az ajtó becsukódott mögötte, az orrát pedig átjárta a füst és az izzadság szaga. Elhaladt a bárpult mellett, és néhányan hunyorogva nézték. Majd egy gyertyával gyéren megvilágított helyiségbe lépett, ahol a férfiakat különböző módon szórakoztatták.

	Azok hárman, akik idevezették, épp akkor foglaltak helyet a sarokban az asztalnál, ahol egy korosabb férfi egy szajha, egy másik, jóval fiatalabb férfi pedig egy üveg szeszes ital társaságát élvezte. Quinn odasétált, és gonosz kis vigyorral az arcán leült az utolsó üres székre. Az asztaltársaság elhallgatott, és minden szem rászegeződött, majd nem is olyan finoman az osztóra.

	Egy frissen nyírt szakállú, egyszerű tunikás, józan férfi szólította meg.

	– Játszol? – kérdezte, és ügyes ujjaival a kopott kártyapaklit keverte. Quinn előrehajolt, és körmével finoman megkocogtatta a málladozó kerek asztal tetejét.

	– Az a játéktól függ – válaszolta kedvesen, de ugyanolyan kurtán, ahogy a férfi is kérdezte. Lazarus még mindig nem árulta el, hová mennek, de úgy tűnt, észak felé tartanak. Ha az egyre nagyobb hideg nem is árulta el neki, a városban beszélt akcentus igen. Már hallotta azelőtt. Nem konkrétan ezeket az embereket, hanem hozzájuk hasonlókat. Kegyetlen gazdák és emléktöredékek. Quinn leszegte a lejét, és meg sem rándult, amikor a férfi azt mondta:

	– Rikkers.

	– Játszom.

	A férfi kettészedte a paklit, és folytatta a keverést.

	– Van pénzed?

	Felvont szemöldökkel vizslatta a lányt. Quinn keserűen felsóhajlott, és előhúzott a zsebéből egy kifakult, üvegkavicsokkal teli bőrerszényt. A kavicsok alakja majdnem pontosan olyan volt, mint az érméké. Az asztal közepére dobta a zsákot, hátradőlt a székében, és keresztbe fonta a karját.

	– Ez megteszi? – húzta fel a szemöldökét, és igyekezett közömbös képet vágni, hogy ne lássák rajta a fölényeskedést.

	Az osztó egy pillanatig az erszényt nézte. Feltételezte, hogy érmével van tele, és éppen azt fontolgatta, hogy leellenőrzi, de bólintott.

	– Igen. – Quinn felsóhajtott.

	Aztán elkezdődött a játék.

	Nyolc kártyát tettek mindegyikük elé lefelé fordítva. Quinn átnyúlt az asztal fölött, és felvette a lapjait. Az öregember kihúzott egy kártyát a pakliból, mire a szajha kuncogni kezdett. A férfi súgott valamit a fülébe, amitől a lány elpirult, és Quinn forgatta a szemét. Az egyik lapját képpel felfelé az asztalra tette, majd az üvegből ivó férfi következett.

	Sokkal idősebb nem lehetett Quinn-nél, de véreres szeme és rekedtes köhögése mást mondott. Vékony szálú haja ápolatlanul hűl– lőtt a homlokára, amikor előredőlt, hogy húzzon egy lapot, és egy másikat a kupacra dobjon. Quinn következett.

	Ami azt illeti, Quinnnek elég jó lapot osztottak ahhoz képest, hogy a szerencse nem mosolygott rá, amikor azért esdekelt, hogy ne kelljen útra kelnie. Nem volt biztos benne, hogy nem kísérti-e a szerencséjét, ha húz a pakliból. A két eldobott kártya közül az egyikre szüksége volt, de ha ilyen korán felveszi, az túl sokat elárulhat. Előredőlt, és húzott a lefelé fordított pakliból, és újra azért imádkozott, hogy ne fogyjon el a szerencséje.

	Alig fordította fel a kártya sarkát, már tudta, hogy jól döntött. Sztoikus arccal eldobott egy lapot a fejjel felfelé fordított kupacba, és a mellette ülő, soron következő férfi felé fordult.

	Két kör alatt rájött, hogy tőle balra a három ember közül kettőnek nincs semmije, ahogy a tőle jobbra lévőnek sem. A hamuszín hajú és kampós orrú harmadikban volt potenciál. Egyedül az öregembert nem tudta kiismerni, akinek az ölében a félmeztelen nő ült. A nő nyávogva dörgölődzött a férfihoz, az öreg kecske meg sárga és hiányos fogsorával vigyorgott a többiekre az asztal körül. A három részeg felnevetett, majd a nőt bámulták. Quinn biztos volt benne, hogy a nő vagy színlel, vagy bevett valamit, amitől így viselkedett. Akárhogy is, undorodott tőle.

	Lement a következő kör, és Quinnnek még mindig kellett két lap, de tudta, hogy már nem fog kétszer körbejárni az asztal. A körmével dobolt az asztalon, és kissé felhúzta a szája sarkát, amit a férfiak észrevették.

	A feszültség fokozódott, ahogy mindenki sorra került, és amikor ő következett, az osztó ránézett. Két kártya volt lent, és ő csak egyet húzhatott. A képpel felfelé álló kupacból kihúzta azt, amelyikre szüksége volt, és eldobta az egyik tartaléklapot. Egyetlen szempillantás alatt megváltozott a nyolcadik kártya és vele együtt a mosolya is.

	A kampós orrú részeg káromkodni kezdett, amikor Quinn megmutatta a lapjait.

	– Szép játék – bólintott az osztó.

	Quinn besöpörte a nyereményét. A nagy részét a zsebébe tette – beleértve az üvegkavicsokat –, és csak annyi bronz– meg ezüstérmét hagyott az asztalon, hogy még egy kört játszhasson.

	Ezúttal vigyorogva játszott, és minden egyes osztással egyre merészebb lett. Négy újabb játék után a zsebei megteltek ezüsttel és bronzzal. Érezte, hogy fokozódnak az indulatok, így felállt, hogy elinduljon. Az utolsó két kör alatt elég nagy tömeg gyűlt össze az asztaluk körül, és Quinnnek át kellett verekednie magát a testszag és az ital bűzén az ajtóig.

	A férfiak lökdösték, végigsimítottak vékony tunikáján, ami nem igazán volt kedvére való. Mögötte csikorogtak a ragacsos fapadlón végighúzott székek, és egyelőre nem törődött a férfiakkal, inkább átfurakodott az utolsó pár emberen, és az ütött-kopott ajtón kilépett a hűvös éjszakába.

	Quinn nagyot szívott a friss levegőből, és elindult a főúton a Holdfény Fogadó felé. Azt, hogy miképp fog visszaosonni a házba, amikor odaér, még nem tudta. A visszamászás nem jöhetett szóba, az előtéren át pedig feltűnést keltene, arról nem is beszélve, hogy felbosszantaná Lorraine-t, aki biztosan beárulná Lazarusnak. Quinn az ajkát harapdálta, és nézte az éjszakai égboltot. Azon tűnődött, hogy a mai éjszaka újabb szörnyű álmokat fog-e hozni, vagy végre békére talál.

	Néhány órát aludhatna az istállóban is, és eljátszhatná, hogy korán kelt a lovak miatt, gondolta. Nem volt bombabiztos terv, de azért valami volt.

	A kocsma ajtaja nekicsapódott az ajtófélfának, és erre a hangra Quinn felfigyelt. Nem kellett hátrapillantania, hogy tudja, kik követik. A kérdés valójában az volt, hogyan akarja kezelni őket.

	Nyelvével finoman végigsimított a fogain, a hüvelykujját pedig végighúzta az alsó ajkán. Mindenki sokat ivott, miután betévedt a kocsmába – és ki tudja, mit ittak, mire odaértek. Nem lenne észszerűtlen feltételezés a részéről, hogy egy útszéli árokban fognak elájulni. Nem, gondolta Quinn, egyáltalán nem észszerütlen. Quinn a tunikája alá nyúlt, és kihúzta a tőrt a tokjából.

	Lelassított, és elszántan nézett – nem rájuk, hanem a sötét sikátor felé, mielőtt befordult a szűk utcán. Szemét forgatta, megállt, és a kusza lépteket hallgatta a sikátorban.

	Megfordult, és most szemben állt az őt követő három férfival. Enyhe szellő fújdogált, megemelte a haját hátul. Nem vették észre a formálódó sötét foszlányokat az ujjhegyei körül, mivel a holdfényen kívül nem volt más világítás.

	– Helló, fiúk – dorombolta Quinn. Rekedtes hangja tele volt sötét ígéretekkel. A férfiak megálltak előtte, a jobb szélső zavartan hunyorgott az éjszakába. Azt várták, hogy elmenekül vagy könyörögni kezd. Sikoltozásra számítottak. Félelmet vártak.

	Ezeknek a suhancoknak fogalmuk sincs arról, hogy kivel vagy mivel állnak szemben.

	– Hogy csináltad? – kérdezte a kampós orrú, tekintete sötét volt, kegyetlen. Nem azért jött, hogy cseverésszenek. Quinn rosszallóan elmosolyodott. Ő sem.

	– Nem tudom, miről beszélsz – hazudta. Ebben nagyszerű volt! A legutóbbi osztásnál a szükséges lapoknak csupán a fele volt meg neki. Türelmetlen lett, és egy illúzióval megváltoztatta a látott lapok képét. Talán egyszer hagyhatta volna őket nyerni. De már nem sokat tehetett. Ők követték, és nem fordítva. Számára ez azt jelentette, hogy mossa kezeit. Bűnei eleve bocsánatot nyertek.

	Belement az éjszakába, azt remélve, hogy talál valami szórakoztatót. Bele akart ízlelni a szabadságba. A baj viszont megtalálta őt, mint mindig, és Quinn legbelül tudta, hogy igazából ezt kereste. Ez volt az, amire az ereiben kavargó nyughatatlan mágia vágyott.

	– Hazudsz – mondta a férfi, és lépett egyet előre. Végigmérte Quinnt.

	– Tudod, mit teszünk itt a hazugokkal? – Megnyalta az ajkát, amitől Quinn gyomra felfordult. Nem a félelemtől, hanem az undortól. Felhúzta az ajkát.

	– Megtaníthatnánk neked valami jobbat, amit azzal a szép száddal csinálhatsz – mondta a harmadik. – Valami sokkal jobbat, mint a hazudozást.

	Ő volt a legalacsonyabb, de széles mellkasú. Quinn hunyorított, amikor a két férfi egy lépést tett előre.

	A szíve kalapált – lassan, egyenletesen –, de a vére lüktetésének hangja betöltötte a fülét. Félelem és izgalom kavargóit az ereiben. Ez a hatékony elegy egyszerre volt méreg és gyógyír. Nem úgy élte meg a félelmet, mint mások, hanem magába szívta, és arra használta, hogy megerősítse magát.

	Benne a félelem valami sötétebb, valami más volt. Nem érzett vágyat elfutni, elmenekülni, könyörögni vagy sírni. Ehelyett erősnek érezte magát. Legyőzhetetlennek. A részeg fajankók úgy gondolták, hogy sarokba szorítják egy sikátorban, és egyikük sem sejtette, hogy ő állította nekik ezt a csapdát. Hogy ők pusztán zsákmányok – a pók hálójába repülő szúnyogok. Láthatólag még akkor sem értették meg ingatag helyzetüket, amikor rájuk vigyorgott.

	– Nagyon sok pajkos dolgot tudok csinálni a számmal – értett egyet Quinn. Előrelépett, a holdfény megvilágította az arcát. – De egyiket sem fogjátok megtapasztalni ma este.

	A jobb oldali fickó volt az egyetlen, akinek volt annyi esze, hogy hangjának játékos izgalmától összerezzenjen. Az egyedüli, akiben volt annyi lélekjelenlét, hogy hátrálni kezdjen.

	– Kapd el, Beck! – csattant fel a kampós orrú. – Látni akarom, mit rejteget a tunikája alatt.

	Beck elindult, Quinn pedig elhajolt, és könyöke a férfi arca felé lendült.

	Karjának ütésétől Beck arccsontja felrepedt. A férfi felkiáltott, és odakapta a kezét az arcához. Megtántorodott, folyt a vér az ujjai között. Quinn ingerülten, fintorogva szólt oda hozzá:

	– Szánalmas! – Azzal lépett egyet előre, félrelökte a férfi kezét, hogy újból megüsse, ám az hátrálni kezdett, és majdnem elesett a sietségében, hogy elkerülje az ütést.

	Vér és takony csöpögött az arcáról. Könnyeiben tükröződött a hold fénye, és azt kiáltotta:

	– Te ribanc!

	Quinn megállt. Ujjával a szája sarkára koppintott. Jéghideg, kegyetlen tekintet ült ki az arcára, majd azt mondta:

	– Nem én gondoltam, hogy okos ötlet sarokba szorítani egy nőt egy sikátorban, hogy megerőszakoljátok. Te kezdted ezt az egészet, Becky.

	A férfi szeme tágra nyílt, és felháborodottan üvöltött, aztán megindult felé. A düh emésztette, de ez nem volt minden. Quinn még mindig érezte a benne megbújó félelmet, és csak arra várt, hogy ő megragadhassa. De még nem, határozta el Quinn. Kitért a férfi elől, és kitette a lábát. Beck vagy számított erre, vagy nem, de már késő volt. A férfi csizmája felbukott Quinn lábában, és amikor elzúgott, a dühe egy pillanat alatt elszállt – hogy helyét átvegye a döbbenet.

	Puff!

	A feje hátra–, majd előreesett, végül a kemény földnek csapódott. Beck felnyögött, de nem mozdult. Quinn megfordult, és a másik kettőre szegezte a kését.

	– Ki a következő? – Olyan mosollyal nézte őket, hogy az összes foga látszott.

	A kampós orrú éppen akkor ért oda, amikor a másik hátrébb lépett. Quinn vigyorogva nézte.

	– Lars, nem hiszem, hogy ezt kellene tennünk – mormolta oda neki a jobb oldali férfi. A félelme gyakorlatilag tapintható volt. Quinn úgy szívta magába, mint a friss levegőt.

	– Ne légy már ilyen gyáva, Finn, inkább segíts elintézni őt!

	Lars el is indult felé, nem sejtve, hogy a sikátor végén hatalmas árnyék jelenik meg. Quinn megérezve, hogy ki az, az ajkába harapott.

	Azt remélte, tudja ezt úgy intézni – tud egy kicsit szórakozni –, hogy ő nem tudja meg. Igazából abban reménykedett, hogy észre sem veszi, hogy elment. Úgy tűnt, egyik reménye sem válik valóra. Amint Lazarus a sikátorba lépett, a szeszélyes szél jeges dühe csapott az arcába. A férfi ébenfekete szeme sokkal sötétebb volt, mint a hatalmas éjszakai égbolt, amin nem voltak csillagok, hogy megvilágítsák a mélységet, amely megalkotta őket. A tekintete olyan sötétséget árasztott, olyan ősi és kegyetlen volt, hogy Quinn is beleborzongott.

	Az elégedetlenség enyhe kifejezés lett volna Lazarus hangulatára.

	Nézte a lányt a kampós orrú gazember mögött, miközben valaki Quinn karjába nyomta az ujjait, és a kemény falnak csapta őt. Quinn felszisszent, ahogy az a valaki megragadta a kést tartó kezét, és a torkát kezdte szorongatni. Lazarus csak állt ott, és nézte a sikátor végéből, ahogy a hamuszürke hajú férfi – Lars – megpróbálja kitépni a kést a lány elzsibbadt ujjai közül. Quinn érezte a férfi leheletét, de nem figyelt arra, amit mondott neki. Valójában egyáltalán nem őrá figyelt.

	Lazarust bámulta, ahogy őt nézi. Mindketten csak a tekintetükkel sürgették a másikat. Lazarus egyszer csak megrázta a fejét, mire Quinn felsóhajtott.

	Tehát nem állt szándékában megmenteni őt. Ő maga keveredett ebbe a helyzetbe, és Lazarus most arra kényszeríti, hogy maga másszon ki belőle, hogy aztán leszúrhassa érte. Azt nem bánta, ha a csőcselékkel kell megbirkóznia, de a következményekkel nem akart szembenézni.

	Quinn álla megfeszült, és csak kicsit fordította el a fejét, amikor a torkát megragadó kéz még jobban kezdte szorítani. Valami keményet kezdett érezni az alhasánál, a tunikáját nagy buzgalommal próbálták felhúzni. Quinn még mindig Lazarust nézte. Kíváncsian méregette, próbálta összerakni, mit jelenthet az az enyhe rezdülés a mellkasában, amit akkor érzett, amikor a férfi tekintete obszidián– ná keményedett. Lazarus ökölbe szorította a kezét, és Quinn azon tűnődött, vajon feltűnt-e neki. Így reagált arra, hogy valaki a szeme láttára bántalmazza, fogdossa őt.

	Ez sokkal jobban izgatta, mint azt be akarta vallani. A torkát megragadó kéz a nadrágjáért nyúlt, de Quinn még mindig Lazarust figyelte. Várt. Az ajkai szétnyíltak, amikor a férfi a nyakába mélyesztette a fogait, pont a válla fölött. Izzadt ujjaival odaért a hasához, de Quinn itt húzta meg a határt. Elég tapasztalata volt a nilkekkel, a közönséges emberekkel ahhoz, hogy tudja, mivel nem tudnak mágiát használni, túl merésszé válnak, pedig sosem tudják, mivel állnak szemben. Nem volt szüksége a késére, hogy elintézze. Ledobta a földre, és hagyta, hogy felemelkedjen a sötétség.

	Fekete foszlányok szlalomoztak az ereiben, és fekete gőzként áramoltak ki a bőre alól. Az őt fogdosó férfi ebből semmit nem vett észre. El volt foglalva a testi örömökkel, amelyekhez szerinte joga volt, akár beleegyezett Quinn, akár nem. Fogalma sem volt, hogy ha sarokba szorít egy félelemkeltőt, a legutolsó dolog, amit szabad tennie, hogy megérinti őt.

	A férfi megnyalta Quinn bőrét, és hirtelen megdermedt. Izmai megmerevedtek, ahogy a félelem felemésztette a testét. Az a szörnyű, magával ragadó, bénító félelem. Beszivárgott a bőrébe, áthatolt az izmokon, ínakon és csontokon, amíg minden porcikája bele nem zárult abba, amit látott. Szeme tágra nyílt, Quinn pedig hátrahajtotta a fejét. A férfi üres szemmel nézett vissza rá. A lány elmosolyodott. A vastag, kövér és elrettentő foszlányok a férfi karja köré tekeredtek, majd a mellkasa és nyaka felé vették az irányt. A foszlányok körbevették a férfi torkát, aki zihálni kezdett, és ekkor Quinn a másik kezét a férfi mellkasának nyomta. Olyan volt, mint egy élő szobor – nem tanúsított ellenállást, egyszerűen hanyatt esett a mocskos sikátorban.

	Valami zagyvaságot hablatyolt, amíg Quinn megigazította magán a tunikáját. A férfi reszketett. Lassan átkarolta magát, és teljesen elveszett a saját gondolataiban, amikor Quinn odalépett fölé.

	Az utolsó férfi, az egyetlen a három közül, aki el akart menekülni, megfordult, hogy futásnak eredjen. Quinn megrázta a fejét. Ostoba fiú. Akkor kellett volna elfutnod, amikor még volt rá lehetőséged. A fiú egyenesen Lazarusba ütközött, de a férfi, aki Quinnt szerződéssel kötötte magához, egy tapodtat sem mozdult. Finn visszapattant róla, és bár Quinn nem látta az arcát, érezte, hogy a félelme erősödik, ahogy felnéz a férfira, akit addig nem vett észre, amíg már késő nem volt. Lazarus sebhelyes ujjait a fiú nyaka köré fonta, és tartotta őt. Felvillant a szeme, és félredobta a fiút, de közben egyetlen másodpercre sem vette le a tekintetét Quinnről. Finn a falnak csapódott, a teste teljesen elernyedt. Nem halt meg, de eszméletlen volt.

	Csend telepedett rájuk, amely áthidalta a távolságot, és kitöltötte azt az űrt, ahol a szavak kimondatlanok maradtak.

	Quinn keserűen felsóhajtott. Ez a lágy hang felkavart valamit Lazarusban. Csettintett; a keze remegett az alig rejtett dühtől, amikor odalépett hozzá. Quinn nem kezdett hátrálni, amikor Lazarus megállt előtte. Nem tett egy lépést sem, hogy megállítsa a férfit, aki lehajolt, és váratlanul gyengéden félrehúzta a tunikája gallérját. A lány ajkai szétnyíltak, de a férfi most nem őt nézte. A férfi a nyakán lévő fognyomokat vizsgálta, amelyek látványosan kezdtek belilulni. Ujjaival gyengéden, de érzéketlenül végigsimította.

	– Te ostoba, ostoba lány – suttogta. Quinn megdöntötte a fejét, és Lazarus leengedte a kezét. Quinn tekintete lefelé siklott, amikor észrevett egy árnyat, amely épp eltűnt a férfi mandzsettája alatt.

	Quinn a homlokát ráncolta, és lassan visszanézett a fakó szempárba.

	– Azt mondtad, nem vagy félelemkeltő – mondta Quinn. Nem kérdésnek szánta, de mégis az volt.

	– Nem vagyok az.

	Quinn keresztbe fonta a karját, és felvonta az egyik szemöldökét.

	– Akkor mi vagy?

	Lazarus kemény pillantást vetett rá, és közel hajolt hozzá.

	– A hasonló emberek vonzzák egymást, Quinn. Egyelőre ennyit kell tudnod.

	A férfi lehelete az arcába csapott, és Quinn nagy levegőt vett. Égő fa a nyílt tűzön. Füst és hamu. Melegség, de nem vigasz vagy kedvesség íze volt. A belőle áradó rekkenő hőség még a legridegebb nőt is lángra lobbantotta volna.

	– És ha ez nem elég? – kérdezte alig hallhatóan.

	Ilyen közelségben meg tudta nézni a sebhelyet, amely az arca bal oldalán, a szemöldökétől az áliáig futott végig. Gondolkodás nélkül felemelte a kezét, hogy megérintse...

	– Nem te döntőd el, hogy mi elég, Quinn – mondta Lazarus. – A vazallusom vagy. A következő öt évben én birtokollak. Ha azt akarod, hogy rád bízzak dolgokat, talán meg kellene tanulnod a szobádban maradni, amikor arra utasítalak.

	Quinn pislogott, és odébb lépett. Megrázta a fejét, és elment Lazarus mellett. A válla a férfi felkarjához ütődött, és az üres utcákra meg azon túlra bámult.

	– A vazallusod vagyok – fakadt ki, és elsétált mellette. Hátat fordított Lazarusnak, miközben ráfordult a főútra, amely visszavezetett a Holdfény Fogadóba. – Nem a rabszolgád, Lazarus. Vagy elfelejtetted, milyen szerződést írtunk alá?

	Nem várta meg a férfi válaszát, és nem is érdekelte, van-e válasza. Elsétált, és nem törődött azzal, hogy Lazarus követi-e.

	Ő birtokol? Felhorkant, és a benne lévő sötétség kavarogni kezdett. Hülye, arrogáns ember. Senki sem fog birtokolni engem. Soha többé.

	– Parancsot adtam neked. Maradj a szobádban. És mit teszel...

	– Elmegyek sétálni, mert elegem van abból, hogy éjjel-nappal figyelnek – vicsorgott rá Quinn. Az ég feketére vált, igazán feketére, ahogy minden létező csillag kialudt, és a sötétség baldachinként borult rájuk. Quinnnek ökölbe szorult a keze, aztán ellazította, mert valahol tudta, hogy ő az oka. Ő tette ezt.

	Üresség ereszkedett le az égből, és a horizontra kúszott, ahogy Quinn indulatai elszabadultak. Fekete szél söpört végig az alvó városon, és bár az arcán egy szőrszál sem mozdult, a rettentő hideg, amit magával hozott, elég volt ahhoz, hogy Lazarus megállítsa.

	– Várj!

	Quinn megállt, és csak egy kicsit fordította el a fejét, amikor Lazarus meleg ujjaival megragadta az alkarját.

	– Quinn, várj!

	Az üresség nem kúszott tovább. Az is meg akarta hallgatni a férfit, csakúgy, mint Quinn, hogy ne ítélkezzen vaktában.

	– Lorraine-nel nem bánsz így, pedig ő is vazallus. Ahogy Draevennel vagy Dominicusszal sem. Csak velem. Miért? – kérdezte Quinn.

	– Mert te elkószálsz, én pedig egy sikátorban talállak, ahol három férfi sarokba szorít...

	– Megoldottam – vágott közbe.

	– Tudom – válaszolta. Quinn ekkor megállt, arca elkomorult. Az, hogy ezt Lazarus elfogadta, az volt az utolsó dolog, amire számított a kis szónoklat után, miszerint ő birtokolja. – Sarokba szorítanak, Quinn, és egy halom holttestet hagysz magad után.

	– Szóval az én hibám, hogy meg akartak erőszakolni? – kérdezte, és ismét felerősödtek az indulatai.

	– Nem ezt mondtam – válaszolta Lazarus egy csipetnyi haraggal. – Bár nem vagyok olyan hülye, hogy azt higgyem, csak úgy, véletlenül bukkantak rád. Mindig megtalálod a bajt, és ezen az úton erre van a legkevésbé szükségünk. Ezért kértelek, hogy maradj a szobádban.

	Quinn felhorkant, és az üresség lassan oszladozni kezdett.

	– Ha ezt kérésnek nevezed, nem szeretném tudni, mit tekintesz parancsnak.

	Lazarus nem találta őt olyan viccesnek.

	– Nem akarlak megfosztani a szabadságodtól, de követned kell a parancsaimat, és meg kell értened, hogy mindent okkal kérek.

	– Nem foglak vakon követni – mondta, és megfordult. A csillagok lassan újra előbukkantak, ő pedig ránézett Lazarusra. – Azt mondtad, azért kellek neked, mert félelemkeltő vagyok. Azt mondtad, megtanítasz uralni ezt. Eddig csak annyi történt, hogy átrángattál Norcastán, és összeraktál Lorraine-nel... És ha még egyszer kioktat a „jó modorról”...

	– Beszélek Lorraine-nel – nyugtatta meg Lazarus. Megrezzent az arca, de Quinn azt nem tudta megmondani, hogy a bosszúságtól vagy a szórakozottságtól.

	– Saját lovat akarok – folytatta, mire Lazarus csak sóhajtott egyet.

	– Alig tudsz lovagolni – vonta fel a szemöldökét.

	– Nem érdekel – mondta Quinn, és vállat vont. – Elegem van abból, hogy naphosszat Lorraine-t kell hallgatnom. Napfény urat legszívesebben leszúrnám. Újra és újra. És biztos vagyok benne, hogy Dominicus fél tőlem, ami mindkettőnk számára kellemetlenné teszi az utazást. Vagy adj nekem egy lovat, vagy ültess a tiédre, de nem lovagolok többet velük. – Lazarus figyelt. Vészjósló szünetet tartott, mielőtt válaszolt.

	– Ha megteszem, mit kapok?

	Quinn összevonta a szemöldökét. Nem erre a válaszra számított.

	– Mit akarsz?

	– Azt akarom, hogy hallgass rám. Ha megkérlek, hogy maradj valahol, akkor ott maradsz. Ha azt mondom, hogy segíts Lorraine– nek valamiben, akkor segítesz. – Quinn ráncolta az orrát. – Ha nem veszekedsz velem többet a megállapodás miatt, sokkal kellemesebbé tehetem.

	– Sokat kérsz egy lóért, egy kis nyugalomért és a csendért cserébe – mutatott rá Quinn. – Meg kell édesítened az ügyletet.

	– Mit akarsz még? – kérdezte Lazarus. Figyelemre méltóan türelmes maradt, bár Quinn látta, hogy már nem sokáig.

	– Információt.

	Lazarus álla megrándult, és Quinn tudta, hogy most túl messzire ment, de mivel ebben a rövid szünetben nem mondott nemet, a lány tovább erősködött:

	– Fogalmam sincs, mit csinálok itt, Lazarus. Elrángattál az otthonomból, elhoztál erre az útra, és nem azért, mert én vagy bárki más így akarta, hanem azért, mert te így döntötték Miért?

	Lazarus végigsimított az arcán, lehunyta a szemét, összecsippentette az orrnyergét, és nagyot sóhajtott. Azt mérlegelte, mit mondjon neki. Quinn várt.

	– Ez bonyolult – kezdett bele Lazarus, mire Quinn frusztráltan fújt egyet, meg akart fordulni, ám a férfi megszorította a karját, amiről Quinn meg is feledkezett, hogy egyáltalán Lazarus fogta.

	– Ne menj el! Hadd fejezzem be!

	A durvasága miatt Quinn a nyelvébe harapott, de hátrafordult, és figyelni kezdett.

	– Sok dolog van egyszerre folyamatban, és te csak egy vagy közülük. Sok apró botlás mindannyiunkat veszélybe sodorhat, ezért vigyázok, hogy senkinek ne mondjam el a teljes történetet. Sem Lorraine-nek. Sem Draevennek. Sem Dominicusnak. Senkinek, Quinn.

	– Ők legalább tudnak valamit...

	– Egy-két részletet tudnak, de sokkal kevesebbet, mint hiszed. A különbség az, hogy Lorraine, Draeven és Dominicus bíznak bennem. Tudják, hogy van oka annak, amit teszünk, még akkor is, ha még nem látják. Te... még nem bízol bennem. – Szünetet tartott, majd hozzátette: – Ahogy én sem benned.

	Nos, gondolta Quinn, ebben nem téved.

	– Akkor mit tegyünk? Te nem bízol bennem, ahogy én sem benned.

	Lazarus ujjai ekkor lecsúsztak a lány karjáról, és a hideg azonnal betöltötte az üres teret. Quinn észre sem vette, milyen meleg volt, csak amikor már eltűnt.

	Időt adunk egymásnak – válaszolta a férfi. – Megtanuljuk, hogyan dolgozzunk együtt, hogyan kell... megbízni a másikban.

	Ez nem elég...

	– Ezt már megbeszéltük.

	A hangja az éjfélre és az árnyékra emlékeztetett, meg valami... másra. Míg Quinn a világ közönyös ridegsége volt, Lazarus olyan vadul égett, hogy nem lehetett megfékezni. A lényeget tekintve igaza volt abban, hogy nem különböztek, de ahogy a sötétség megmutatta, messze nem voltak egyformák.

	– Van egy ötletem, ami talán segíthetne a köztünk kialakult helyzeten.

	– Ó! – mondta Quinn, és a szájába harapott, hogy leplezze, menynyire magával ragadja ez a szörnyű, felemésztő tekintet.

	– Hetente egyszer feltehetsz nekem egy kérdést, amire válaszolni fogok.

	– Őszintén? – Quinn felemelte az állát, és magához szorította a karját, mert nagyon is valóságos szél söpört végig az utcákon, koszt és port kavarva fel.

	– Őszintén, de... – Lazarus szemében felvillant valami, amit Quinn nem tudott hova tenni. – Én is feltehetek neked egy kérdést, és válaszolnod kell rá.

	Quinn összepréselte az ajkait, mert az istenek verjék meg, a férfié volt.

	– Rendben, legyen – bólintott. – De ez most már a szerződésünk része, úgyhogy egy hét múlva, miután én teljesítettem a magam részét, te sem léphetsz vissza.

	Elkomorult az arca, ám aztán enyhe vigyor jelent meg rajta.

	– Most már a szerződésünk része – értett egy Lazarus. – Azzal együtt, hogy nem szúrod le és más módon sem bántod a többi vazallusomat – tartott egy kis szünetet, várva, hogy a lány beleegyezzen –, ugye?

	– Aha – hümmögte.

	A megegyezésüknek köszönhetően rendeződni kezdett a légkör közöttük. A szerződés megváltozott. Nem láthatta, mert nem volt kézzelfogható, de érezte a bőrére vésett aláírásból.

	Fordult a kör.

	Újraosztották a lapokat.

	De ahogy megfordultak, és csendben visszasétáltak a Holdfény Fogadóba, Quinn nem tudott nem gondolni arra, amit aznap este a sikátorban látott.

	Azt mondta, a hasonló emberek vonzzák egymást. De mit jelent ez pontosan?

	Nem volt benne biztos, de ez egy hét múlva kiderül.

	
13. FEJEZET

	Látómező

	„A sötétségben erő van, ha te magad elég erős vagy ahhoz, hogy megszerezd.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, reménybeli gyilkos,
a Fierté-ház némileg készséges vazallusa

	[image: Image]uinn keresztbe font karral bámult maga elé, a feje fel-le mozgott, ahogy a paták egyenletes ütemet vertek. Lazarus erős, férfias karja simult hozzá azon a temperamentumos teremtményen. Bár már több nap eltelt, az átkozott állat még mindig, minden alkalommal gúnyosan felhorkantott, amikor Quinn a közelébe ment. Csak a mögötte ülő, gyeplőt tartó Lazarus tudta meggyőzni arról, hogy ne álljon ellen minden alkalommal, amikor Quinn felül rá. Lazarus nem olyan rég azt mondta Quinnnek, hogy vagy lovagol, vagy fut. Lazarus néha elgondolkodott azon, hogy a futás a kisebbik rossz, de aztán végignézett a dombokon, és abbahagyta a morgást.

	Amire igazán vágyott, az egy saját paripa volt.

	– Te mondtad, hogy a velem való lovaglás engedmény lenne – mondta Lazarus, mintha olvasna a gondolataiban. Quinn a füle botját sem mozdította, amikor a férfi óvatosan beszélgetést kezdeményezett. Ha meg Quinn akart beszélgetni, akkor Lazarus hallgatott, és most, hogy ő, Quinn inkább a csendet választotta, mint hogy Lorraine-t és Draevent hallgassa, Lazarus beszélgetni akar. Nem tudta megérteni. A férfi teljesen kiszámíthatatlannak tűnt.

	– A lovon ülök, nem igaz?

	Nem látta őt, de érezte, hogy finoman megrázza a fejét.

	– Nem sokat tettél hozzá – jegyezte meg Lazarus könnyedén.

	– Nem az én hibám, hogy ez a szörnyeteg gyűlöl engem – morogta Quinn. – Különben is, jobban örültem volna egy saját lónak.

	Lazarus megrázta a fejét.

	– Alig tudsz lovagolni – sóhajtott fel.

	– Megoldottam volna. – Talán.

	Egyre világosabbá vált, hogy a lovak úgy általában nem kedvelik őt. Bár Bastian, Lazarus paripája volt a legellenszenvesebb, a másik három is tartotta tőle a távolságot. Azon tűnődött, vajon a mágiája volt-e az oka; hogy lehet, annyira messzire ment, hogy már ő sem tudná megmondani, kiszivárgott-e, de ha ez így is lenne, Lorraine vagy Draeven semmiképpen sem viselkedne úgy, ahogyan viselkedik.

	Félúton elkezdett gondolkodni azon, hiba volt-e Lazarusszal lovagolni, de valahányszor arra gondolt, hogy visszakerül Illem asszony vagy Napfény úr mellé, azonnal eszébe jutottak a Lorraine-nel töltött éjszakák, amikor kénytelen volt meghallgatni, ahogy arról „oktatja”, hogyan kell a nyeregbe ülni Lazarus gazda mellé. Quinn megrázta a fejét. Kis adagokban már el tudta viselni a nő közelségét, de ha néhány óránál tovább volt vele, boldogan megölte volna.

	Pár órával később, amikor a nap már lesüllyedt a horizonton túlra, Lazarus levezette a lovát az útról a fasor felé, Draeven, Dominicus és Lorraine pedig csendben követték. Megálltak egy erdei tisztáson. Lazarus hátralendítette a lábát, leszállt a lóról, Quinnt pedig magára hagyta, hogy egyedül szálljon le.

	A lány felmordult, nézte, ahogy a férfi elhalad, majd ő is átvetette a lábát, és a lehető legnagyobb büszkeséggel hozzákezdett, hogy leszálljon, és még akkor is elszánt volt, amikor a talpa a csúszós talajt érte. A másik lába beleragadt, és félő volt, hogy elcsúszik a sárban.

	– Csudába – motyogta az orra alatt, és felpillantott a többiekre.

	Draeven és Dominicus furcsán nézték, Lorraine pedig csak a fejét rázta, valószínűleg a hangnemből jött rá, hogy valami „közönségeset” mondott. Ebben az esetben még igaza is lenne, de Quinn ezt soha nem ismerte volna el neki.

	– Lorraine, Dominicus... állítsátok fel a tábort! Quinn...

	Lazarus megfordult, épp amikor a lány felkászálódott. Bastian fel– horkantott, a fogait csattogtatta, amitől Quinn megijedt. Morogva ragadta meg a nyerget. Lazarus felvonta a szemöldökét.

	– Te és Draeven velem jöttök.

	A férfi sarkon fordult, és várta, hogy kövesse őt az erdőbe.

	Quinn az orra alatt motyogott, és felszisszent.

	– Igen, felség.

	Draeven beállt mellé a sorba.

	– Nem jársz messze az igazságtól – mondta kuncogva.

	– Mi?

	Quinn óvatosan nézett a férfira.

	Draeven megrázta szőke fejét.

	– Hamarosan megtudod.

	Quinn csalódottan felsóhajtott, de nem válaszolt. Lazarus mögött mentek egyre beljebb az erdőbe, messze a táborhelytől. Már kezdett azon tűnődni, hogy a férfi azt tervezi-e, hogy lesétál velük egy szikláról, amikor Lazarus megállt, és megfordult.

	– Edzeni fogunk – jelentette be.

	Draeven ekkor odébb ment, motyogott valamit. Quinn nem hallotta, és zavartan nekitámadt.

	– Mit csinálsz? – kérdezte.

	Draeven megfordult, lecsatolta a kardját és könnyű páncélját, és kecses mozdulattal levette mindet.

	– Figyelek.

	– Te nem...

	– Draeven megfigyelő lesz – vágott közbe Lazarus.

	Quinn rosszallóan nézett rá, de azért szembefordult vele.

	– Rendben. Mit akarsz, mit tegyek?

	– Védd magad! – Lazarus szünetet tartott, amikor Quinn egész teste megfeszült. – Csak a mágiáddal.

	– Mi? – fakadt ki. – Ki ellen védjem... – Quinnnek alig volt ideje reagálni, amikor Lazarus ütést mért a mellkasára. A lány a földhöz csapódott. A gerince megremegett, ahogy az erdő talajának ütközött. Az összes levegő kiment a tüdejéből. Szájában a vas ízével állt fel, nem kicsit bosszúsan. Véres nyálcsomót köpött ki, és azonnal előhívta a mágiáját.

	Ami mindig ott rejtőzködött a bőre alatt. Főként mostanában.

	A sötétség úgy járt hozzá, mint egy régi barát. A bőre alól ónix foszlányok kezdtek áramlani. A csuklója köré tekeredtek, végigfutottak a vállán, és beleszőtték magukat a hajába.

	Kristálytiszta szemmel meredt Lazarusra.

	– Ne hagyd, hogy az érzelmeid vezéreljenek! – mondta Lazarus, majd félreállt, és körbe-körbe kezdett cirkálni a lány körül. Quinn a szemével követte, és az futott át benne, vajon kap-e bármiféle támpontot, árulkodó jelet a támadásra. Vagy akár utalást; valamilyen jelet, ami elárulja neki, mi is Lazarus valójában.

	A férfi tekintete a harapásnyomra vándorolt Quinn vállán. Vagy inkább annak a helyére. A támadás utáni reggel ugyanis Quinn arra ébredt, hogy sima, makulátlan a bőre, és mélyen, legbelül, felismerte, hogy jobban kellene aggódnia a seb hiánya miatt, mert kizárt, hogy az előtte álló férfi gyógyító volt. Mégis meggyógyította őt. Valahogy.

	Elgondolkodtatta, vajon mire képes még, milyen más játékokat űzhet vele.

	– Urald a sötétséget, Quinn! Te használd a félelmet, ne ő téged!

	– Tudom! – csattant fel Quinn.

	– Tényleg? – Lazarus felvonta a szemöldökét, és felfelé biccentett. Quinn hátradöntötte a fejét, és tágra nyílt a szeme, amikor látta, hogy a fák lombjai mind hátradőlnek, de nem törnek el. Tüskés ágaikkal fel– és kifelé nyújtózkodtak, elkerülve a Quinn felől érkező, és a tövükbe hatoló ébenfekete sötétséget.

	Draevennek leesett az álla, és azt suttogta:

	– Istenek odafent!

	Quinn nagyot nyelt. Utálta ezt – ezt a tagadhatatlanul szörnyű, borzalmas érzést –, amitől úgy néztek rá, mintha kiállítási darab lenne. Valami, amit meg lehet bámulni. Egy tárgy. Más volt itt, mint az amfiteátrumban, ahol fellépett, mert ott ő volt Mirior – az arctalan szellem a köztes világból. De itt Quinn volt. Elkalandoztak a gondolatai, épp akkor, amikor nagyon nem kellett volna, és Lazarus újból lecsapott: hátrarepítette Quinnt, aki nekicsapódott egy nagy fa törzsének, és ekkor újabb ütés érkezett valahonnan, amit nem vett észre, és amit reménye sem volt előre látni... Megadóan felemelte a kezét. A félelem foszlányai lövelltek ki az ujjhegyeiből, és kézzelfogható szálakká fonódtak össze. Szorosabbra és szorosabbra tekeredtek, és falat képeztek kettejük között.

	Quinn feltápászkodott, a szíve erősebben kalapált. Lazarus arcán ekkor hirtelen átsuhant valami. Megtorpant a fal előtt, amiről Quinn azt gondolta, Lazarus azt nem láthatja.

	– Okos, de még akkor is figyelned kell a körülötted lévőkre, amikor az ellenség előtted van! – mondta, s ekkor valami oldalról Quinnnek csapódott. Draeven vigyorgott rá, a lány pedig meglepetten köhintett. A férfi az oldalára gurult, és felpattant.

	Quinn felháborodva nyögött fel, amikor Draeven odasétált hozzá, ahol elterült.

	– Nem azt mondtad, hogy csak figyelsz?

	A szőke behemót vállat vont, helyette Lazarus válaszolt:

	– Draeven tényleg figyel – mondta. – Figyeli, ha lankadna az éberséged. Most pedig – Lazarus összetette a kezét, és megfogta a csuklóját a háta mögött –, használd a mágiát! Kezeld úgy, ahogy az imént tetted – nyújtsd meg! Érzed?

	– Mit? – morogta Quinn, és megroppantotta a nyakát, amikor talpra állt. Ha ennek vége, az izmainak forró kövekre lenne szüksége, persze nem mintha kapna. Elképzelte, mennyire fel tudná bosszantani Lorraine-t, ha ugyanabban a fazékban főzné a köveket, amiben a vacsorát.

	– Mindent.

	Quinn hitetlenkedve nézett rá, mire a férfi kifejtette:

	– Minden maji más és más, de egy dologban mindannyian hasonlítunk. Érezzük a körülöttünk lévőket. Draeven a dühükön keresztül talál meg másokat. Te a félelmükön keresztül találhatod meg őket. Minden lényben van egy kevés mágia – általában használhatatlanul kis mennyiségben van jelen, sokszor olyan kevés, hogy még a legerősebb mágiakutatók sem érzik –, de te, én és Draeven igen. Csak figyelned kell. Nem fogod tudni megérezni, hogy milyen fajta, de képes leszel érzékelni a legcsekélyebb jelenlétet is, akár a szívverést.

	Quinn a homlokát ráncolta, és az általa szőtt fal leomlott. Behunyta a szemét, felemelte a kezét, ujjait széttárta, és előhívta a benne lévő erőt. Hagyta, hogy átjárja ez az erő, és behatoljon minden érzékszervébe, amit a látótere lezárása csak felerősített. A foszlányok mások számára nem kézzelfogható, apró szálakra váltak szét, de ott voltak. Összeráncolta a homlokát, Draeven és Lazarus pedig várta, hogyan fog megnyilvánulni a mágiája.

	A foszlányok lehulltak a földre, odalent találkoztak, és hálóvá alakultak. Átkúsztak a nedves leveleken, és felfelé, a fák közé nyúltak, majd ágról ágra belopakodtak a réseken. Lassan mozogtak; nem Quinn irányította őket, ezek a foszlányok egyszerűen csak átáramlottak rajta, ahogy körbejárták az egész tisztást. Draeven átkozódni kezdett, és Quinn kinyitotta a szemét.

	A lélegzete is elakadt, amikor Draeven felugrott, és megpróbálta kijátszani a félelem hálóját. A falhoz hasonlóan Quinn nem számított arra, hogy a háló látható, de amikor Draeven egy alacsonyabb bán lévő ágba kapaszkodott, hogy felhúzza magát, és elmeneküljön a háló elől, gondolkodóba esett.

	– Ti látjátok? – kérdezte Quinn.

	– Igen – bólintott Lazarus, és homlokán gyöngyözött a verejték.

	– Még soha senki nem látta – suttogta Quinn. Nem tudta, merre nézzen, ahogy a háló egyre sűrűbb lett a füstfekete szálaktól. – Ez mit jelent?

	– Az erőd megnyilvánulása láthatóvá vált. Minden maji látja a mágiát. Ez nem szokatlan – mondta Lazarus, és lassan a szálak felé emelte a kezét. – Az érdekes az, hogy a tiéd milyen formát öltött... – motyogta szinte öntudatlanul. – Jó sok van belőle.

	– Mondhatni – szólt közbe Draeven, aki lehajolt, és a bal csizmája alatti szálakat vizsgálta.

	Lazarus óvatosan előrelépett.

	Quinn nagy levegőt vett.

	– Érezlek. – A szálak nem feszültek vagy nyúltak meg, amikor a férfi végighaladt rajtuk, Quinn mégis úgy érezte. Lazarus irányt váltott, és amikor félresöpörte őket, a szálak erősen rojtozódni kezdtek. Odaállt Quinn mögé.

	– Jó – súgta a fülébe. Quinn testén végigfutott a hideg, és a szálak kezdtek szétbomlani. – Csak nyugodtan! – szólt rá Lazarus.

	Quinn megmerevedett, és felállt a szőr a tarkóján ott, ahol a férfi meleg leheletét érezte. A háló visszaállt a helyére. Lazarus várt egy keveset, és amikor a szálak ismét stabilizálódtak, irányítani kezdte Quinnt. Felemeltette vele a hálót, amitől Draeven felkiáltott, mire Lazarus szemrehányóan nézett rá. Draeven feljebb mászott a fán, hogy elkerülje a félelem sötét foszlányait. Quinn nem gondolta, hogy bármi rosszat tennének vele, de mulattatta a dolog, és azon volt, hogy a foszlányokat lassan odairányítsa a férfi felé, és élvezze, hogy szorongás árad a férfiból.

	Quinn kuncogott, de Lazarus gyorsan megkérte, hogy engedje le a foszlányokat a földre, ahol azok teljesen el is tűntek.

	– Draeven – mondta Lazarus halkan. – Gyere ide!

	Draeven álla megfeszült, és már nem tűnt annyira izgatottnak, hogy parancsolgatnak neki, de azért átlendült egyik ágról a másikra, és amikor félúton járt a talaj felé, akkor addig lengedezett, mígnem egy ugrással a puha avarban találta magát.

	Lazarus felfigyelt Quinn zihálására.

	– Még mindig érzed őt? – kérdezte. Quinn megtorpant. A félelmet még mindig érezte lüktetni. Bólintott. – Helyes.

	Lazarus visszanézett Draevenre.

	– Sétálj körbe! – parancsolta neki.

	Draeven körbe-körbejárt, és csak azért állt meg időnként, hogy ellenőrizze, Quinn érzi-e.

	– Gyorsabban! – mondta Lazarus, amikor látta, hogy Quinnnek már túl könnyű ez a gyakorlat. Draeven elkezdett fel-alá futni.

	– Nehezebb érezni, hogy hol van, amikor mozog – ismerte el Quinn.

	– Semmi baj – mondta Lazarus. – Szeretném, ha ezt minél többet gyakorolnád. Ezt hívják látómezőnek. Minden maji létrehozhat egyet. Hamarosan gondolkodás nélkül is képes leszel erre, és ha már jól begyakoroltad, talán még a fizikai megnyilvánulást sem kell használnod.

	Quinn leengedte a kezét. Megpróbálta csak az elméjét használva fenntartani a látómezőt, s ekkor foszlányok kezdtek el szivárogni a földből. Draeven hátraugrott, amikor az egyik átsiklott a lábán, és elindult rajta felfelé. Quinn felvonta a szemöldökét, és arra utasította a foszlányt, hogy kövesse a férfit. Draeven lerázta magáról, majd rá is taposott, de a szál csupán vergődött a lába alatt, majd elnyálkásodott és szétporladt.

	– Ez az első lecke – mondta Lazarus. Quinn ledermedt. Szétszálazta a foszlányhálót, és abbahagyta Draeven ugráltatását. – Te irányítod az erőt, nem pedig fordítva. Minél többet gyakorolsz, annál könnyebb lesz.

	Quinn bólintott, de még mindig nem nézett Lazarus sötét szemébe.

	– Mi másra vagyok még képes? – kérdezte.

	Lazarus nem válaszolt azonnal, de Quinn észrevette, hogy Draeven a feje fölött ránéz, majd bólintott, azzal felkapta a holmiját, és visszaindult a táborba. Lazarus csendben odahajolt a lányhoz. Quinn érezte a belőle áradó forróságot a tarkóján. Lazarus oldalt fordította a fejét, és olyan halkan beszélt, hogy a hideg futkosott Quinn hátán.

	– Képes vagy elpusztítani a világot – mondta. – De csak ha megtanulod irányítani.

	Quinn zihált, a szíve a torkában dobogott.

	– És ha nem?

	– Erre már tudod a választ.

	Elgondolkodott a szavain, majd megkérdezte:

	– Ezt akarod tenni?

	Lazarus kajánul kuncogott, de a hangjában nem volt semmi mulatságos.

	– Nem – válaszolta. – Nem akarom elpusztítani a világot.

	Quinn egyre kíváncsibb és egyre merészebb lett.

	– Akkor mit akarsz tenni?

	A férfi a halántékához suttogott:

	– Újjáépíteni.

	Quinn megfordult, de Lazarus nem volt sehol. Az ottlétére csupán a levelek finom zörgése és az orrát csiklandozó égő fa illata emlékeztette.

	A nap utolsó sugarai eltűntek az apró égboltrészletről, amit a feje fölött látott. Quinn még egy pillanatig a fák közé bámult, majd leszegett fejjel és kusza gondolatokkal elindult vissza, a tábor felé.

	– Hát itt vagy.

	Lorraine hangja rángatta ki a gondolataiból, amikor visszaérkezett a táborhelyre, és látta, hogy Dominicus és a nő mindent rendbe rakott. Draeven hátradőlt, kezében egy tálat tartott, és halkan beszélgetett Dominicusszal. Lazarust azonban sehol sem látta. Draeven észrevette, hogy Quinn őt keresi, és némán megrázta a fejét.

	– Kész a vacsora – tette hozzá Lorraine.

	– Köszönöm – mondta Quinn szórakozottan, miközben Lorraine a tűz mellé vezette, és átnyújtott neki a főztjéből egy tállal.

	Quinn leült, néhány pillanatig a kezét melengette a tállal, majd falatozni kezdett. A tányér pörkölttel volt megpakolva – Dominicus biztosan lőtt valamit. Quinn nem panaszkodott, túl sokszor nem evett már ahhoz, hogy visszautasítsa a tökéletesen jó ételt.

	Ahogy a hold egyre magasabbra hágott az éjszakai égbolton, a tűz kezdett alábbhagyni. Lorraine fogta a tálakat, és pakolni kezdett, Quinn pedig Lazarust várta. Azután Dominicus nyugovóra tért, sóhajtozva betakarózott. Quinn feladta a várakozást, és odafordult Draeven és Lorraine felé.

	A szájába harapott, és azon gondolkodott, vajon kimondja-e hangosan, amit gondol. Nem volt biztos benne, hogy megbízhat-e bennük, de azt sem tudta, ártana-e, ha Lazarus megtudná, hogy róla kérdezősködik. Valószínűleg már számított erre.

	Meglepő módon Lorraine volt az, aki forszírozni kezdte.

	– Ha még jobban gondolkozol azon, ami a fejedben zajlik, kislány, akkor biztosan bele fog fájdulni a fejed.

	Quinn felsóhajtott, közelebb húzódott, oldalával ült a tűz felé, és ránézett Lorraine-re.

	– Akkor mit javasolsz?

	Amaz vállat vont, és tovább tett-vett.

	– Kérdezd meg, amit meg akarsz kérdezni.

	– A válaszokat illetően nem ígérünk semmit – tette hozzá Draeven.

	Quinn mérgesen pillantott rá, de a férfi csak kacsintott, mire Quinn vágott egy rá jellemző fintort.

	– És mi biztosítja, hogy nem szaladsz rögtön Lazarushoz?

	Lorraine abbahagyta, amit csinált, és keserű sóhajjal Quinn felé fordult.

	– Lazarus gazda – csattant fel. – Hányszor kell még...

	– Semmi – szakította félbe Draeven válaszul. Quinn ránézett. Miután magára vonta a figyelmét, Draeven megvonta a vállát, hátradőlt, és kíváncsian végigmérte a lányt. – De nem mondunk el mindent Lazarusnak. Csak felbosszantaná, ha minden apró részlet miatt máris szaladnánk hozzá.

	– Róla van szó – mondta Quinn.

	Draeven ismét megvonta a vállát.

	– És? Mit akarsz tudni?

	– Miért vagytok vele?

	Rövid csend. Látszólag egyikük sem döbbent meg a kérdésén.

	Lorraine volt az első, aki válaszolt.

	– Lazarus gazda mindig jó volt hozzám – mondta egyszerűen.

	– Milyen értelemben? – kérdezte Quinn.

	– Befogadott a házába, pedig nem volt muszáj. Kifizette az adósságaimat. A fiamat iskolába járatja.

	– Akkor tehát megvásárolta a hűségedet – mondta Quinn hamiskásan.

	Lorraine szemében valami dühhöz hasonló csillant fel. Draeven nem szólt semmit, de a válla kissé megfeszült.

	Pénzzel vették meg a szolgálataimat – mondta Lorraine halkan.

	Pénzért dolgozom neki, de nem volt köteles mindazt megtenni énem, amit eddig tett. Nem volt kötelező, hogy segítsen a családomon, vagy menedéket adjon nekünk.

	– Menedéket? – Quinn a homlokát ráncolta. – Mi...

	– Mindannyiunknak vannak titkai – szakította félbe Lorraine. – A kíváncsiságod nem jogosít fel a válaszokra, ahogy mi sem vagyunk jogosultak a tieidre.

	Igaza volt. Quinn megértőén bólintott, amikor Draeven megszólalt.

	– Lazarus bonyolult férfi – mondta, ismét magára vonva Quinn figyelmét.

	– Mióta vagy vele? – kérdezte, amikor Lorraine távolabb ment.

	Draeven fújt egyet, hátradőlt, és a fák lombját bámulta.

	– Ez jó kérdés. Szeretném azt mondani, hogy az idők kezdete óta, de tudom, hogy volt, amikor nem ismertem őt. Csak már olyan régen volt, hogy nem emlékszem rá.

	– Hogyan találkoztatok? – kérdezte Quinn.

	Draeven felnevetett.

	– Mazzulah-val táncoltam, amikor Lazarus rám talált – mondta, és olyan messze révedt a tekintete, amit Quinn nem láthatott.

	– Felkapott a csizmámnál fogva, és megmentett a hóhérhuroktól. Adott nekem egy kardot, és vele együtt célt. Csak később tudtam meg, mekkora szükségem volt rá. – Elhallgatott. – Azért követem őt, mert még mindig célt ad. Ösztönöz minket a folytatásra, amikor nem mennek jól a dolgok.

	– Célt? – ismételte meg Quinn, és zavartan ráncolta a homlokát. Draeven bólintott.

	– Nem jó ember, jól tudom. De nem is gonosz. Lazarus a barátom és az uram. Ő a fegyverforgató, én pedig a fegyvere.

	– Azért követed őt, hogy használhasson?

	– Mindenki használ valakit, Quinn – mondta, és elkapta a tekintetét a lányról, felnézett, majd újra a tűz túloldalán ülő lányra pillantott. – Azért követem őt, mert bízom benne. Lorraine azért követi őt, mert bízik benne. Bebizonyította, hogy olyan vezető, akit érdemes követni. Neked nem. Még nem.

	Quinn arra számított, hogy folytatja, de Draeven felállt, és megveregette a vállát. Quinn megrándult. Draeven felsóhajtott.

	– Menj aludni, Quinn! Hosszú út áll előttünk holnap a hegyekbe – mondta a férfi, és az egymásra rakott takarói felé indult.

	Quinn ott maradt, és belebámult a tűzbe, amíg a többiek álomba merültek.

	A madarak elhallgattak. Az erdő éjszakai teremtményei is elcsendesedtek. Végül Quinn felhagyott azzal, hogy megvárja, míg Lazarus visszatér onnan, ahová eltűnt. Bebújt Lorraine mellé, a takarója alá, és az eget bámulta, hogy kikapcsoljon az elméje. De nem így történt. Továbbra is az az egy szó járt a fejében – bizalom.

	Bízni Lazarusban. Bízni benne, és követni őt. Hogy tehetné, amikor még azt sem tudta, hogy ki ő, és mire képes? Amikor Quinn végül érezte, hogy lassan álomba merül, azt kívánta, bárcsak használhatná a látómezejét, hogy belelásson Lazarusba – hogy megtudja, megérdemli-e a bizalmát.

	
14. FEJEZET

	A kéz, ami táplál

	„A sötétség sokkal erősebb, mint a fény, és sokkal pusztítóbb,
ha nem irányítjuk.”

	– Lazarus Fierté, nemesember, gyilkos, sötét maji és titkok őrzője

	[image: Image]ég napfelkelte előtt felrázta álmából az édes gyötrelem, amit a lány okozott. Quinn a tűz egyik oldalán aludt, a legtávolabb tőle. Az illata azonban még álmában is hívogató volt.

	Lazarus némán felült, és elindult a táborhelyről az erdő felé, abban a reményben, hogy elmenekülhet a lány elől; hogy elmenekülhet attól, aminek – a lelke mélyén tudta – kezd a megszállottjává válni. A nyers szükséglet elől. A veszélyes vágy elől. Hiú ábránd volt.

	Végigsimította az arcát, kitörölte az álmot a szeméből, és beszívta a friss levegőt. Még itt is Quinn mágiája járta át a levegőt. Édes ígéretekről, finom álmokról és számtalan gonosz dologról suttogott. A mai nap is keménynek ígérkezett, vele kellett lovagolnia, miközben mindketten megtartották a távolságot, amire szükségük volt – nem mintha Quinn erre ráébredt volna már.

	Mert amennyire ő látta, egyáltalán nem volt ennek tudatában.

	Ágak mozdultak meg mögötte, vazallusa nem is olyan halk léptei követték.

	– Nem tudsz aludni? – kérdezte Draeven halkan.

	– Sosem – jött a válasz. És tényleg így volt. A suttogások általában nyugtalanították, ha távol volt az otthonától, de soha nem ennyire. Most egyenesen őrjöngeni kezdtek, és az egésznek az oka egy rejtélyekkel teli ezüsthajú nő volt.

	– Most rosszabb, mint máskor – jegyezte meg Draeven, és átment Lazarus bal oldalára.

	– Mondani akarsz valamit? – kérdezte Lazarus, nyersebben, mint általában.

	Balján a férfi ingatta a fejét, és keserűen felsóhajtott.

	– A lány az oka, ugye?

	Lazarus nem válaszolt azonnal; nem is kellett. Draeven ismét felsóhajtott, és a ködös szürkeség felé nézve bólintott.

	– Igen, a lány.

	– Ő más – mondta Lazarus súlyos csend után.

	– Tébolyult – válaszolta Draeven utálkozva. – Vagy ha most még nem is, hamarosan az lesz. Mindig azok. – Lazarus megrázta a fejét.

	– Nem – mondta a fák lombkoronája felé pillantva, és újra meg újra lejátszotta magában a félelem hálóját, amit a lány teremtett az elméjében. – Többről van szó. Olyan, mint én.

	– Egy sötét maji...

	– Többről van szó – ismételte meg Lazarus, ezúttal keményebben. A balkeze csak állt ott, és várta, hogy folytassa. – Találkoztam már más sötét majikkal, Draeven. Épelméjűekkel. Én mondom neked, van benne valami, ami hívogat.

	A szőke férfi láthatólag mérlegelte a szavait.

	– Gondoltál már arra, hogy azért, mert ő a legsötétebb, akivel eddig találkoztál? Csak egy mágia van, ami sötétebb, mint egy félelemkeltő. Talán azért hívogat, mert ő áll hozzád a legközelebb mind a puszta hatalom, mind a fény hiánya miatt.

	Gondolt erre. Sokszor. Már eljutott addig a feltételezésig, hogy erről van szó. Ez a válasz azonban nem magyarázott meg mindent, és csak felkavarta a benne fortyogó felszínes kérdéseket.

	– Nem akarom felemészteni – mondta olyan halkan, hogy Draeven szinte alig hallotta meg. A férfi tekintete egyszerre túl sokat és túl keveset mondott neki.

	– Nem hiszem, hogy képes vagy rá – felelte Draeven. – Nagyon képzetlen, de amire már most képes...

	Megrázta a fejét.

	– Szerintem mindkettőtöket tönkretenné, ha megpróbálkoznátok egy ilyen veszélyes dologgal. Olyan lenne, mintha vihart próbálnátok meg irányítani. Egy gonosz, fertelmes vihart.

	Lazarus bólintott, mert ő is ezt gyanította. Soha nem találkozott még olyannal, akiről úgy gondolta, nem tudja elviselni. Eddig.

	– A mágiája az őrület határára sodorna. Még ha akarnám, sem menne – mondta Lazarus, és ismét arra a hálóra gondolt. Nem hazudott, amikor azt mondta, hogy a majik látják egymás mágiáját, de nem mondta el a teljes igazságot. A legtöbb mágia láthatatlan volt a szem számára, kivéve, ha veszélyes mértékben használták.

	Quinnnek még a lábnyoma is olyan volt, mintha koromban lépkedett volna. A sötétség, amit magában őrzött, átáramlott a valós világba, mert még most, a felemelkedése előtt sem kellett visszafognia azt az erőt, amit magában őrzött. Szabadon kellett engednie, de egy ilyen megzabolázhatatlan dolog felszabadítása túl sok kárt okozna.

	Nem gondolta, hogy Draeven vagy más maji ennyire tisztán látja, de ha a lány ilyen ütemben folytatja, nem lesz ez sokáig így.

	– Ő nem látja, de egy nap olyan erős lesz, hogy az egész világ félni fog tőle – válaszolta Draeven, kirángatva Lazarust az álmodozásból.

	– A kérdésem még mindig az, Lazarus, hogy mit fogsz akkor tenni? Ha nem tudod felemészteni, akkor megölöd?

	– Nem hiszem, hogy arra sor kerül – válaszolta Lazarus hűvösen. Draeven erre halkan, gúnyosan felnevetett.

	– Az ország minden uralkodója őt akarja majd, amint meglátja, mire képes... és te... – Draeven halkan beszélt, de a hangjában érezhető volt az unszolás – egyenesen hozzájuk viszed őt.

	– Nem megyünk egy olyan országba sem, ami megingathatná a hűségét – válaszolta Lazarus teljesen magabiztosan.

	– Jelenleg nem tudod befolyásolni a hűségét – felelte Draeven ingerülten.

	Lazarus pillantásából kitűnt, hogy osztja Draeven aggodalmát, csak erről még nem beszélt.

	– Azt hiszem, ezt te is tudod.

	– A szerződés, amit kötöttünk, nem engedi, hogy engedetlen legyen velem.

	Draeven gúnyosan felhorkantott.

	– A ciseaiak túlságosan régimódiak, úgyhogy nem fogják megkedvelni őt, és így könnyebb lesz elnyerni a bizalmát, mielőtt elérjük Ilvast – folytatta Lazarus komoran.

	– Reménykedjünk! – vágta rá Draeven. – Thorne-nak mind a szép dolgok, mind a vad lányok a gyengéi, ő pedig mindkét tulajdonsággal rendelkezik.

	– Nem Thorne miatt aggódom – vágott vissza Lazarus.

	– Akkor miért aggódsz? – kérdezte Draeven.

	Szemének lila árnyalata indigókékre váltott, ahogy a dühe nőttön-nőtt benne. Lazarus balkeze minden kedvessége és laza természete ellenére ugyanúgy kötődött a mágiához, mint ő és Quinn.

	Lazarus nem tudta, mit feleljen, mivel képtelen volt szavakba önteni a gondolatait. Ő maga sem értette.

	– Semmiért – mondta végül. – Semmi olyanért, aminek köze lenne a tervhez.

	Draeven felhorkantott.

	– Ugyan már, Laz, ezt még én sem veszem be. Tetszik, vagy sem, ez a lány most már a terv része. Tettél róla, hogy így legyen.

	A nap kezdett a horizont fölé kúszni, a kora reggeli szürke köd után kékre váltott az égbolt.

	– És ahogy téged is figyellek, őt is szemmel tartom. Bár nincs nehéz dolgom, amennyit panaszkodik.

	Lazarus arcán kísérteties mosoly jelent meg, ahogy együtt nézték a napfelkeltét.

	– Köszönöm, Draeven.

	– Örökké, barátom. – Draven megveregette Lazarus vállát. – Ha készen állsz arra, hogy beszéljünk róla, én itt leszek – mondta, azzal sarkon fordult.

	Lazarus még néhány pillanatig állt ott, mielőtt visszaindult a táborhelyre. Quinn kivételével mindenki ébren volt. Mint mindig, most is mozdulatlanul feküdt, mint a kő, a bőrén izzadságfoltok jelentek meg, nyugtalanul aludhatott. Lazarus elgondolkodott, lehet, hogy nem csak ő alszik olyan rosszul mások jelenlétében. Bár előfordulhat, hogy Quinn mindig így pihen. Nehéz megmondani.

	Amikor összepakoltak, Lorraine felrázta a lányt, és félreugrott, amikor Quinn ökölbe szorított kézzel pattant fel. Már több mint egy hete ugyanez volt a rutin, és amíg Quinn álmosan feltápászkodott, Lazarus a balkezére nézett.

	Draeven túl kedves volt ahhoz, hogy a jobbkeze legyen.

	De Quinn... koronaként viselte a kegyetlenséget.

	Igen, gondolta magában. Ha eljön az idő, ő lesz a jobbkezem.

	Ide pedig csak úgy juthattak el, ha megakadályozza, hogy Quinn megöljön valakit, akit nem kéne, ami néha nehezebb volt, mint gondolta.

	
15. FEJEZET

	Madártoll

	„Mindig vigyázz a sötét álmokra, mert ezek olyan helyekre nyíló
ablakok, ahol már jártál, de ahová nem akarsz visszatérni.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, félelemkeltő, a Fierté-ház
vazallusa

	[image: Image]ehunyt szemmel és Bastian ütemes lépteit érezve maga alatt, Quinn heves, láthatatlan energiát bocsátott ki magából. A mögötte ülő férfi teste megmerevedett. Úgy tűnt, közel sem olyan láthatatlan az energia, mint remélte, de Lazarus nem szólt semmit. Quinn érzékelte a lovakat, ám a lovasok közül csak kettőt, és a homlokát ráncolva hátrapillantott. Talán Lorraine túlságosan lemaradt. A másik kettőnél meg tudta állapítani, hogy Dominicusnak nagyon kevés ereje és félelme volt, de a másik...

	Quinn kinyitotta a szemét, és Draevenre pillantott, aki épp a fegyvermesterhez fordult, és halkan szólt hozzá, Quinn nem is értette, mit mond. Csendben figyelte a férfit, azt nézte, hogyan ül a nyeregben. Draeven magas volt – nem olyan magas, mint Lazarus –, de nem túl impozáns. Talán azért, mert könnyedebb volt mind külsejét, mind természetét tekintve. Talán azért, mert látszólag elvegyült a körülötte lévők között, míg Lazarus, akárcsak ő, kitűnt közülük. Más volt. Míg Lazarus az árnyak embere volt, Draeven a világosban járt. Bár időnként nagyképűsködött, érezte benne a becsületet, ami viszont Lazarusban nem volt meg. Azon tűnődött, hogyan kerülhettek közel egymáshoz, ha minden tekintetben ennyire különböznek egymástól.

	Lazarus paripája felnyerített, és Quinn visszazökkent a jelenbe.

	Lazarus egy keskenyebb ösvényre irányította a lovat, a Ciseai-hegység lábához. Quinn felnézett a sötét fákra, amelyek lombja szinte fekete volt.

	– Legyetek résen! – szólt Lazarus, és Draeven a csapat élére állt.

	Lorraine közvetlenül Dominicus mögé húzódott, Lazarus pedig hátul menetelt. A másodpercekből percek, a percekből órák lettek. Quinn fészkelődni kezdett, a kemény nyereg elkezdett sokkolóan fájdalmas jeleket küldeni az ülepéből a gerincébe. A ló minden egyes mozdulatával úgy dobálta, hogy az már-már zúzódásokhoz vezetett.

	Tovább lovagoltak, fel a hegyekbe, ahol a vadon állatainak zsongása már elcsöndesedett. Meredek sziklafalak és kopár fák hajoltak a mély szakadékok fölé. Egy rossz lépés elég lett volna, hogy lezuhanjanak. Quinn lenézett a perem fölött, ahogy egyre magasabbra jutottak, de nem kezdett el gyorsabban verni a szíve, és nem izzadt a tenyere sem. Csak bámult le a mélységbe, amikor apró kavicsok hullottak le a peremről. A szurdokban visszaverődött a hangjuk a sziklafalról.

	Hamar visszatértek egy szélesebb ösvényre, ahol nem volt más, csak kopár fák és több mérföld tömör talaj. Quinn az ösvényt nézte maga előtt, és egyre jobban unatkozott, amíg fel nem figyelt mások félelmének enyhe zümmögésére. Pislogott, és jól megnézte az előtte lovagoló három embert. Egyszerre találta mulatságosnak és kellemesen édesnek az aggodalmukat. Itt fent nem volt semmi, ők mégis aggódtak. Lenézett a gyeplőt tartó nagy kezekre. Lazarus közönyös maradt.

	– Halljátok ezt? – törte meg a csendet Dominicus. Durva hangja mélyen zengett, mintha mennydörgés dübörgött volna benne.

	Minden szem rászegeződött.

	– Mit? – kérdezte Lorraine zavartan.

	– A semmit – válaszolta a férfi, és a válla megfeszült. – Teljes a csend. Draeven lelassította a lovát, és hátrapillantott. Tekintete egy villanásnyi időre találkozott Lazaruséval. Mindannyian megálltak. Valami történt közöttük – egyetértésféle.

	– Álljunk meg, és üssünk tábort, mielőtt teljesen lemegy a nap – javasolta Draeven. Lazarus egy olyan rész felé biccentett, ahol a fák kissé szétváltak – épp annyira, hogy a lovak egy sorban haladhassanak át köztük.

	Draeven kihúzta a hüvelyéből a derekához csatolt kardot, és sorra nyeste a fák ágait. Határozottan megkönnyítette a többieknek az át– jutást, ahogy beértek az erdő sűrűjébe. Ez az erdő azonban teljesen máshogy festett, mint az, amelyikben előző éjjel aludtak. A levegő száraz volt, a fák kopárak. Nyoma sem volt nedvességnek, sem puha földnek vagy rothadó leveleknek. Csak egy-egy száraz gally roppant meg időnként.

	A teljes csend, amelyre Dominicus felhívta a figyelmet, Quinnt nyugtalanítani kezdte. Leszálltak a nyeregből, és tábort ütöttek. A csend törött csontokat és halálos titkokat jelentett. Ilyen helyeken rejtőzködtek a ragadozók, és ilyen helyen rejtőzött – hitének fojtogató szabályrendje szerint, amely szerint nevelkedett – a világ valódi gonoszsága. Quinn maga is elsajátította a hallgatás művészetét. Az, hogy az erdő is ezt tette, megállásra késztette őt.

	Ez nem volt természetes, ahogy ő sem. Szárnycsapkodások, süvítő szél és zizegő levelek – ez lett volna a normális. De ez a hiány... ez az üresség... itt valami nem stimmelt.

	A száraz levelet kavaró lépteik zaja, Lorraine halk mozdulatai, a lovakat kefélő Dominicus és a fém zengése, ahogy Draeven a kardját a hüvelyébe tolta, mind– Mind bizarr módon hangosnak tűntek. Jelzőfénye lehetett annak, ami a sötétben rejtőzködött.

	A zajongásuk lassan kezdett elülni, ahogy sorban nyugovóra tériek. A nap átadta helyét a felkelő holdnak. Az előző naptól eltérően aznap nem volt edzés, nem ugrathatta Draevent vidáman, még csak nem is beszélgettek. Megettek egy ízetlen zöldségpörköltet, majd bebújtak a rögtönzött ágyukba, mindezt úgy, hogy egy szót sem szóltak egymáshoz. Mintha a fülükben csengő semmi hangja a tudatukba hatolt volna.

	Quinn Lorraine mellett nyugtalan álomba merült. Minden lélegzetvétel, minden horkantás, minden mozdulat, ami a ruháját súrolta, még álmában is megijesztette.

	Lágy eső fröcskölte az arcát, és kinyitotta a szemét. Egy csepp az arcára hullott, és a hajába csurgott. Egy másik az állát találta el. Egy harmadik pedig a mellkasát. Aztán úgy zúdult rá, mintha valami tisztító szertartáson venne részt; elmosta a gondolatait, a bűneit.

	Quinn lassan felült, elméjére sűrű köd ereszkedett. Mozdulatai akadoztak – mintha a végtagjai végén zsinór lógta, és ezeket a zsinórokat valaki más mozgatná. Remegő térddel, gyengén és zavartan állt talpra. Ahogy kezdett magához térni, csak még jobban elhatalmasodott rajta a zűrzavar.

	Quinn körbenézett, és megállt. Nem látott lovakat. Sem embereket. Ez már nem az a tisztás volt, ahol elaludt, bár még mindig ugyanabban a sötét erdőben volt. Megborzongott, kinyújtotta a kezét, és ujjaival végigsimított a sűrű ködfelhőn, hogy befelé haladva az erdőbe, megpróbálja elhessegetni a sűrűséget.

	Volt itt egy kötél, ami a sötétbe rántotta. Az árnyak köré zárultak, és tárt karokkal fogadták. A fák eltűntek a látóteréből, amikor Quinn észrevett egy fekete, borostyánnal borított nyílást. Félresöpörte a borostyánt. Az a földre hullott, és ekkor egy ajtót pillantott meg. Elfordította a kilincset, és amikor az ajtó kinyílt, belépett.

	A talpa valami puha és csúszós dolgot érintett. Apró szemcsék ragadtak rá, ahogy lassan lépkedett előre. Quinn lenézett, és csak ekkor vette észre, hogy nincs rajta a csizmája. Nem emlékezettarra, hogy levette volna. De ez nem a valóság volt, hanem az álmok, a rémálmok világa, és az itteni törvények nem követték az emberek parancsait. Még az övéit sem.

	A homok minden egyes lépéssel odébb siklott, de Quinn ment előre, és elhagyva az erdőt, még egy előtte magasodó dűnén is felmászott. Quinn nyújtott karral kapaszkodott a homokdombból kiálló sziklákba, és felhúzta magát.

	A csendet végül éles rikácsolás törte meg. A hang a dombtetőn túlról jött. Quinn a fogait összeszorítva, csupasz lábát az egyik kiálló sziklára tette, majd feltolta magát épp annyira, hogy elérje a legfelsőpontot. Könnyedén áthúzta magát a perem fölött, és a lélegzete elakadt, amikor ennek a furcsa földnek a többi része is a látóterébe került.

	Több köbméföldnyi homok sodródott minden irányba – néhol úgy, hogy a kiszáradt talajon pókhálószerű repedések látszottak, amelyek egymásból szétágazva úgy terültek el, mint a pestis fekete erei. A látvány legalább annyira voltfurcsa, mint amennyire lesújtó. Nem volt növényzet, nem volt erdő, nem volt élet.

	Ismét hallotta, a zajt, de most közelebbről, mint korábban. Addig forgatta a fejét, amíg meg nem pillantotta az egyetlen élőlényt a közelben. A madár csapkodott a szurokfekete szárnyával, és épp felszállni próbált. Többlábnyi magasra emelkedett a földtől, hogy aztán a fájdalom rémült és frusztrált sikolyával zuhanjon vissza. Mivel nem tudta, hogy pontosan mi is ez a lény, Quinn felmászott a homokdűnére, majd lecsúszott rajta, alig kerülve el a szemcsés homok alól előbukkanó sziklákat.

	Túloldalt odasétált, ahol a madár hasztalanul csapkodott a száraz és repedezett talajon. Ahogy közeledett hozzá, még erősebben kezdett csapkodni a szárnyával – a rémülettől tágra nyílt a szeme, menekülni próbált. Félelem, sóhajtottfel Quinn. Mindig ide lyukadunk ki. Bármikor máskor talán megfordult volna, hogy magára hagyja az állatot, hiszen az nem kért a segítségéből, de valami visszatartotta ettől. A lába öntudatlanul vitte.

	Vakítófény villant, és amikor a reszkető, dühödt lényfelé hajolt, észrevett egy ezüstös csíkot a tollazatában. Úgy tündökölt, mint egyetlen higanyszál az obszidiánfekete tengerben. Végigsimította a tollat, mire az állatfelsikoltott, és elhúzódott.

	– Nem bántalak! – csattantfel Quinn ingerülten. A madár hirtelen megdermedt, és hitetlenkedő, de okos szemmel nézett rá. Quinn pislogott.

	– Érted, amit mondok!

	A madár válaszul félrebillentette a kisfejét. Quinn nem tudta eldönteni, hogy tényleg válaszolt-e, vagy csak képzelődött.

	A tenyerébe vette az állatot, és odaérintette a mellkasához. A madár reszketve, ijedten felkiáltott, de Quinn nem foglalkozott vele. A tollazatát és a lábát vizsgálta, hátha megtalálja, mi akadályozza a madarat a repülésben.

	Amikor semmit sem talált, Quinn sóhajtott, és visszatette a madarat.

	– Nincs veled semmi baj – mondta.

	A madár nagy szárnycsapásokkal újra megpróbált felszállni, de nem sikerült neki. Az egyik szárnya megmerevedett, mintha nehezebb lett volna, mint a másik, és a madár Quinn lába elé zuhant.

	A lány csípőre tett kézzel, feszülten bámult lefelé. Mi a baj vele?, tűnődött. A szárnyai sértetlenek voltak, ahogy a lába is. Amikor azonban a madár felemelte a fejét, Quinn észrevette, hogy azt csak az egyik irányba dönti. Leguggolt, és a madár ezúttal kevésbé felháborodottan rikácsolt. Egészen addig mozdulatlan maradt, amíg Quinn felemelte a szárnyait, kitárta őket, és gyengéden végigtapogatta.

	Az egyébként tintaszínű pelyhek között különleges színfolt volt az ezüstösfehér toll, erre összpontosított. Ez meleg volt, az állat többi része pedig hideg. Quinn nem gondolkodott el azon, ez mit jelenthet, vagy miért más az az egyetlen ezüst toll. Két ujjával megfogta a toll tövét, és húzni kezdte.

	A toll először ellenállt, de egy második, kemény rántással sikerült kihúznia. A madárfülsiketítő sikollyal reagált, és felszállt az égbe. Quinn bámulta az ezüst tollat a kezében, közben a madár a feje fölött körözött– végre szabadon szárnyalhatott a szélben. A toll a kelleténél sokkal nehezebb volt, de a súlyán kívül semmi más nem utalt arra, hogy több lenne, mint amennyit magából mutat.

	Újabb hangos rikoltással, amire Quinn is felkapta a fejét, a madár több láb magasra kilőtt, azután felrobbant. Quinn hanyatt esett, zihált, és tátott szájjal nézte, ahogy egy lény emelkedik ki a szellőben táncoló tollpihékből. Az állat bőréből előbújó valami irdatlan nagy volt. Szárnyát kitárta az égbolton, és egy pillanatra mindent elsötétült. Széttárt szárnyából fekete füst szállt fel, aztán a madár csőre kinyílt, és néma kiáltással az égboltfelé emelkedett. Ezután a madár a fejét Quinn feléfordította, és ráemelte a tekintetét. Már nem volt olyan fekete, mint a szárnyának csúcsa. Inkább bíborvörös volt – színe a frissen kiontott vérére hasonlított. A lény – nem madár, inkább egy túlvilági kreatúra – összeszorította füstölgő tollait, és lezuhant... Nem, döbbent rá Quinn, alábukik.

	Quinn hátratántorodott, és egy másodperccel azelőtt állt talpra, hogy a föld megnyílt volna csupasz lába alatt. Az általa felszabadított erő mindenen végigsöpört, és a magasba emelte öt. A lény rémisztő, vörös szemével nézett vissza rá, amikor Quinn belékapaszkodott, és ujjai között felemelkedtek a sötétségfoszlányai.

	Az állat láthatólag mondani akart neki valamit, bár Quinn nem értette, mit, és soha nem is tudta meg mert a kővetkezőpillanatban a lény megpördült, és Quinnt az alatta tátongó hatalmas hasadékba lökte. Quinn a szakadékba zuhant. Zihált, és próbált valamiben megkapaszkodni. Az ezüst tollban.

	– Ébredj! – Quinnt ismerős dörmögés rántotta ki a zuhanásból. Megfeszítette minden izmát, készen arra, hogy átdobja Draevent a tisztáson, amiért ilyen közel jött, de a férfi csak odahajolt hozzá, és azt suttogta: – Én a helyedben nem tennék ilyet.

	Tombolt benne a felháborodás, amit dermesztő nyugalom követett, amikor az erdő csendje ismét magára vonta a figyelmét. Nem volt teljes csend, mert valami nem stimmelt. Valami volt itt. Draeven tekintete nem rá szegeződött, és Quinn arra fordította a fejét.

	– Itt vannak – suttogta a férfi, majd felállt. A kardja markolatáért nyúlt, éppen akkor, amikor Dominicus kikelt az ágyból, és indult, hogy felébressze Lorraine-t, majd odalépett Quinnhez.

	Sötét, nagy és félelmetes alakok léptek elő a fák mögül.

	– Készüljetek! – parancsolta Draeven.

	Valami kiesett Quinn kezéből, ahogy nyúlt a tőréért a köpenye alatt. Megnézte, és egy ezüstszínű folt villant fel a látóterében. Meglepődött. Egy toll volt az, olyan ezüst, mint a haja.

	
16. FEJEZET

	A hegyekbe

	„Ha hátat fordítasz azoknak, akik leszúrnának, megérdemlőd az
édes halált, mert túlságosan hiszékeny voltál.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, félelemkeltő, a Fierté-ház
vazallusa

	[image: Image]alk zümmögés itatta át a levegőt. Sötét alakok járták őket körbe, és olyan nyelven duruzsoltak, amit Quinn még soha nem hallott. Amikor előbukkantak a fák közül, és belopakodtak a kora reggeli ködbe, a levegő megtelt mágiával. Draeven szemben állt velük, és felemelte a kardját. Quinn is felállt; az ezüstös villanás – a toll – már tovatűnt, amint a megjelenő veszély felbukkant.

	– Kik ezek? – kérdezte. Megemelte a hangját, hogy jobban hallatszódjon az alakok kántálásánál. Megfordult, háta Draeven hátához ért, mindketten az ellenséget nézték, és megállapították, hogy amazok vannak erőfölényben. Termetre erős és férfias alakok voltak, mindegyikük szörnyeteg méretű. Magasak voltak, mint Lazarus, vagy még nála is magasabbak, állapította meg Quinn.

	Vastag szőrme fedte kidolgozott mellkasukat és lábukat. Mindegyikük maszkot viselt – nem., azok nem maszkok. Fejükön koponya volt, nyitott állkapoccsal, és vadállatok bundáját húzták magukra köpenyegként.

	– A ciseaiak – mondta Draeven. Ekkor a csoport legnagyobbja a szájához emelte a kürtöt, és megfújta. Hatalmas, messze visszhangzó csatakiáltás hangzott fel, és az alakok alakzatba álltak. Az első körben állók fél térdre ereszkedtek, és egy emberként nyújtották ki alabárdjaikat. A következő kör mögéjük sorakozott fel, a harmadik sor pedig kissé hátrébb állt meg, és a parancsra várt.

	A férfi leengedte a kürtöt, és a hang még mindig betöltötte a levegőt. Szeme halványzöld színben ragyogott a fejét díszítő farkaskoponya mélyéről. Amikor a hang olyan hosszúra nyúlt, hogy beleolvadt az erdő csendjébe, megszólalt.

	– Eum chaka riekfaerr mar – kiáltotta.

	– Ööö... – Quinn hátrapillantott Draevenre. – Mit mondott?

	– Nem tudom – motyogta Draeven, magában átkozódva. – Nem beszélem a ciseai nyelvet.

	Quinn felnyögött.

	– Kérlek, mondd, hogy valaki igen, mert az a farkasfiú ott úgy néz ki, mintha éhes lenne, és én nem akarok senkinek sem a vacsorája lenni.

	Amint kimondta, egy második hang is megszólalt. A tisztáson túlról, a fák széléről. A hegyi emberek egy emberként fordultak a Quinn által ismert hang felé.

	– Hayr chaka vurd kaeverkn!

	Szétváltak előtte, és a köröket alkotó férfiak hátrébb húzódtak, hogy helyet adjanak neki, és megállhasson a farkasbundás férfi előtt.

	Váltottak pár szót, Quinn és a többiek pedig feszülten várták az eredményt. Lorraine felállt, és félig-meddig Dominicus mögé bújt, aki a kezét a kardja markolatán tartotta, várva a pillanatot, amikor a dolgok elfajulnak. Ha elfajulnak.

	Lazarus bemutatta a csoportjukat. Némi hallgatás után a férfi mély hangon megszólalt.

	– Gyertek velünk!

	A fél térdre ereszkedett férfiak most felálltak, felemelték a fegyvereiket, és hátraléptek, hogy Lorraine, Dominicus és Draeven összepakolhasson. Quinn kérdőn nézett Lazarusra, és még akkor sem engedte le a tőrét, amikor a társai elrakták a sajátjukat.

	– Tedd el! – mormolta Lazarus a lánynak, és meleg ujjaival átfogta a csuklóját, hogy Quinn elengedje a pengét. Quinn nem mozdult. A tőrrel még mindig az alabárdos férfiak felé mutatott, bár ők már nem szegeztek rájuk semmit.

	– És szúrjanak hátba? – kérdezte a hangjában egyértelmű kétellyel. – Nem, köszönöm.

	– Quinn... – mordult Lazarus. A férfi éjfekete szemében valami olyan forróság villant fel, amit Quinn nem tudott hova tenni. Ekkor a farkasbundás férfi lépett oda hozzájuk.

	– Kis farkaslány – szakította félbe Lazarust. A lány oldalra döntötte a fejét, és ráemelte kristálytiszta tekintetét, hogy a férfi belenézhessen szeme sötétjébe, amit pedig Quinn máskor inkább igyekezett elrejteni. A férfi halványzöld szeme több melegséget árasztott, mint amire számított olyasvalakitől, aki pillanatokkal ezelőtt talán még kész lett volna megölni őket. – Vadul véded a falkát – mondta az idegen, majd tisztelettel és elismeréssel bólintott, aztán megfordult, hogy beszéljen a többi ciseai harcossal.

	Quinn kérdőn nézett ismét Lazarusra, amitől a férfinak megrándult az álla, és a lány elmosolyodott magában. Leeresztette a tőrét maga mellé, de nem tette el.

	– Mi történt azzal, hogy viselkedni fogsz? – kérdezte Lazarus. Draeven is odalépett melléjük.

	– Alabárdjaik vannak, és nagyobb szörnyek koponyáit viselik, mint amekkora én vagyok. Ha fegyvertelenül megyünk velük bárhová, az épp olyan, mintha azt kérnénk tőlük, hogy öljenek meg minket, és ha ilyen naiv lennék, meg is érdemelném a halált! – válaszolta Quinn, és sarkon fordult, hogy számba vegye a lehetséges támadókat.

	Lehet, hogy Lazarus hajlandó eltenni a fegyverét, de engem nem lehet olyan könnyen meggyőzni. Hallotta, hogy összesúgnak a háta mögött, hogy Draeven kissé felemeli a hangját, és így szól:

	– Ez a lány mindannyiunkat meg fog öletni.

	Quinn nem törődött velük, ment tovább, és megállt Bastian mellett. A ló vicsorítani kezdett, és a vademberek felé vette az irányt, csak hogy minél távolabb legyen a lánytól. Quinn fél kézzel megfogta a kantárszárat, és közelebb húzta a lovat. A korai indulás és a benne szétáradó adrenalin tovább rontott amúgy is robbanékony természetén.

	Ahogy próbálta Lazarus paripáját engedelmességre bírni, Quinn meghallotta Lazarus válaszát:

	– Lehetséges.

	Homlokráncolva akasztotta be a csizma orrát a kengyelbe. Ha valamit megtanult az utóbbi két hétben, az a lóra szállás volt, és ezt most meg is tette. Egyik kezében a késsel, a másikban a kantárszárral megragadta a nyereg szélét, és felhúzta magát a böhöm állatra. A ló hátrahőkölt, de Quinn oldalba vágta, közben csettintett a nyelvével.

	Bastian, akármennyire gyűlölte őt, engedelmeskedett neki.

	Quinn visszafordult Lazarus felé. A férfi próbálta ugyan palástolni, de a lány észrevett egy halvány mosolyt az arcán.

	– Gyertek! – szólt oda nekik a farkasbundás férfi. Quinn követte a tekintetével Lazarust, egészen addig, amíg az fel nem szállt mögé. Teste forró volt, mint a futótűz, még a rövid tunika és nadrág ellenére is érezni lehetett. Átsuhant a lány fején a gondolat, milyen lenne, ha ki tudná csalogatni azt a tüzet. Hogy lássa, milyen sötétséget rejteget...

	Bastian nyugtalanul izgett-mozgott, amikor az alabárdos férfiak mozgolódni kezdtek, s ez Quinnt is visszarángatta a valóságba a mögötte ülő férfira vonatkozó gondolataiból.

	Egyre mélyebbre haladtak az erdőben. Letértek a kitaposott ösvényről, és Quinnnek nem volt más választása, mint hogy kövesse őket.

	Quinn állát felszegve, kését szorosan markolva fél kézzel a gyeplőt fogta, és haladt befelé az erdőbe, nem tudva, hogy visszatérnek-e onnan valaha.

	 

	Egész délelőtt lovagoltak. A hegyi emberek csak akkor lassítottak, amikor a nap már magasan járt az égen. Távolabb víz csordogált, és tompa morajlássá erősödött, amikor befordultak a sziklafal kanyarulatában.

	Két nagy szikla között fehér vízsugár zúdult alá a lapos kövekre, hogy aztán szelíd patakba ömöljön, amely a hegyről lefelé és a kiszáradt fák között folyt. A harcosok egymás után keltek át a vízesésen, de nem jöttek vissza.

	– Mit csinálnak? – kérdezte Quinn, amikor a kürtös közeledett feléjük. Bár már órák teltek el, és izzadt a tenyere, még mindig ott tartotta a kést, és ezt a harcos is észrevette. Sápadt szeme idegenül csillogott, amit a lány nem értett.

	– Gyertek! – mondta, és intett nekik, hogy szálljanak le. Lazarus mozdult meg először; leszállt a lóról, és odalépett a vízeséshez. A far– kasbundás férfi Quinnre várt, és odanyújtotta neki a kezét. A lány azonban figyelmen kívül hagyta, elengedte a kantárt, és átvetette magát a lovon, hogy aztán egy nagyot zuhanjon, és a sziklás talajon kössön ki. Ugyanolyan ügyetlenül szállt le a lóról, mint korábban mindig, csak most nem érezte, hogy el fog esni. Egyik kezével Bastiant vezetve, a másikkal pedig a fegyverét szorongatva követte Lazarust, aki ingerültnek tűnt, amiért a ciseai harcos felajánlotta neki a segítségét.

	Quinn elhúzta a száját. Előrement, és megállt a férfi mellett. Lazarus tekintete a lányról a másik férfira siklott, aki elővigyázatlanul és minden félelem nélkül hosszan nézte Quinnt.

	– Menj be – mondta a férfi, és a vízesés felé mutatott.

	Lazarus megragadta Quinn kést tartó kezét, és magával vonta a peremig, ahol már puha volt a talaj, és enyhe, szitáló vízpára fröcskölte az arcukat. Előrehajolt, és hunyorogva belenézett a sötétbe, a vízesés mögé.

	Átlépett a vízesésen, magával rántva a lányt, úgy, hogy Quinn csuklója meg is rándult. A lány felsikoltott a hirtelen jött hideg miatt, és ránézett a férfira, aki továbbvezette őt, egyre mélyebbre, be egy barlangba.

	– Figyelmeztethettél volna! – csattant fel, és elhúzta a csuklóját. Lazarus megállt, és odafordult felé.

	– Te is láttad, ahogy átmennek rajta, ahogy én is – válaszolta. Összeszorította a száját.

	– És úgy kell rángatni, mint egy vadembert? – kérdezte Quinn, hangja egy oktávval feljebb csúszott, s emiatt a két harcos előttük vissza is fordult.

	– Ha ezt rángatásnak tartod, játszadozz csak tovább azzal a fiúval, ott, mögöttünk, és meglátod, mi lesz – válaszolta Lazarus morogva.

	Quinn hunyorított, ajka szétnyílt, amikor mögöttük káromkodva megérkezett Draeven.

	Lazarus elengedte Quinn kezét, és intett neki, hogy menjen előre.

	Quinn káromkodott egyet n’skarai nyelven, és haladt tovább, egyre beljebb a barlangba. Nem... ez nem egy barlang. Felnézett a falakra, de túl sötét volt ahhoz, hogy lássa, valóban az-e. A legvégén két férfi állt maszkban. Vártak.

	Mögöttük fény áradt be. Egy alagútban vagyunk...

	A két férfi oldalra húzódott, amikor Quinn a feltartott késével közeledett feléjük. Ezzel igyekezte figyelmeztetni őket, hogy mit fog tenni, ha bármivel is próbálkoznak, de csak álltak ott. S ekkor Quinn kilépett a fényre.

	Amikor megpillantotta a magas fák alatti csalánmezőt, végre kieresztette a régóta bent tartott levegőt. A fák olyan magasak voltak, hogy hátra kellett döntenie a fejét, hogy lássa a tetejüket. Elképesztő volt a zöld és más színek kavalkádja.

	Aztán meg végképp leesett az álla, amikor megpillantotta a fák koronájában a kis házakat.

	Hallott már történeteket a Ciseai-hegységről. Mendemondákat kegyetlen emberekről, akik brutálisan bánnak bárkivel, akivel csak összeakadnak. Pletykákat arról, hogy mit kap, aki a törzs jóváhagyása nélkül lép be a területükre.

	Nem számított arra, hogy a hegy belsejében ilyen szépség fogadja. Nézte a környező tájat. A napfény beszüremkedett a levelek között, és melengette a bőrét. Egyszer csak nevetésre lett figyelmes, amikor két fiú és egy fiatal lány mászott le a kötéllétrákon, amiket addig észre sem vett, és akik aztán mezítláb, önfeledten szaladtak beljebb az erdőbe.

	Egy nő hajolt ki a korláton odafent. Valiig érő vörös haj keretezte szép arcát. Kétségbeeséstől kipirult arccal kiabált valamit idegen nyelven. A gyerekek megálltak, és Quinnre néztek.

	Két másodperc alatt eltűntek a fák között.

	– Gyere! – szólt valaki a háta mögött. A sápadt szemű harcos nem érintette meg, amikor odalépett hozzá. A másik oldalán felbukkant egy másik jelenlét, a sötétségé és lobogó tűzé. Nem kellett odanéznie, hogy tudja, ki az.

	– A farkaslánynak van neve? – kérdezte a férfi. Quinn elmosolyodott, és csak azért is elmondta, mert tudta, hogy ezzel felbosszantja Lazarust.

	– A nevem Quinn. És a tiéd?

	– Vaughn – válaszolta a férfi bólogatva, és teli vigyorral nézett vissza rá. Quinn még farkaskoponyával a fején is elbűvölőnek találta őt. Eléggé jóképűnek ahhoz, hogy eltegye a tőrét, amíg végigsétálnak az erdőben kanyargó ösvényen.

	Megálltak egy fa alatt, amelynek a törzse olyan széles volt, mint amilyen magas.

	– Felmegyünk – mondta Vaughn.

	– Mi lesz a lovakkal? – kérdezte Quinn óvatosan. A férfi szinte kisfiúsán elmosolyodott.

	– Borsht és Hakt vigyáz rájuk.

	– Rendben – felelte a lány, és elengedte a gyeplőt. A kést a fogaihoz emelte, ráharapott a lapjára, és a kötél után nyúlt. Bármennyire is kedvesnek tűnt Vaughn, Quinn nem tudhatta, mi várja a létra tetején.

	Lorraine-nel nem törődve, aki morogva tette szóvá a modorát, Quinn mászni kezdett, és meg sem állt addig, amíg egy deszkára nem markolt. Belekapaszkodott, majd áthúzta magát a peremén. Felhúzta a lábát, és amint csizmájával fogást talált, talpra állt.

	Egy szempár – vörös, mint a ráksasza démonoké – nézett vissza rá.

	Quinn kihúzta a tőrét a fogai közül.

	– Ki vagy te? – kérdezte Quinn, és beljebb lépett a nagy szobába. Harcosok álltak két oldalán annak, amit csak trónnak lehetett nevezni. Zafírszínű szőnyeg terítette be a bejárat mögötti fapadló nagy részét. A trónon ülő férfi ölében – láthatólag mindenféle gond és aggodalom nélkül – egy szőrmeruhás nő helyezkedett el.

	Quinn undorodva vágott egy fintort, és a narancssárga színű, hosszú hajú, copfos, szakállas férfit figyelte. Szőrmét viselt, akárcsak az őket körülvevő csoport, de a maszkja – ha egyáltalán lehetett annak nevezni – nem közönséges lényre hasonlított.

	Egy sárkány koponyája volt, és nem az arcán viselte, hanem mögötte, a falon függött. A férfi csettintett a nyelvével, és így szólt:

	– Thorne vagyok, a Ciseai-hegységet őrző törzsek vezetője.

	Megveregette az ölében ülő lány combját, mire az – egy picit sem sértődötten – kicsúszott az öléből, majd átsétált a termen, ki az egyetlen nyitott ajtón, amit Quinn látott, és ahonnan az imént jöttek. A férfi felállt, és Quinn elé lépett. Két fejjel magasabb volt nála; az ökle akkora volt, mint az arca.

	– Te ki vagy? – kérdezte a férfi.

	Quinn válaszra nyitotta a száját, amikor egy másik hang félbeszakította.

	– Ő itt Quinn – mondta Lazarus üdvözlésképpen. – A házam tagja.

	Ennél többet nem mondott a rámeredő vörös szemű férfinak, Úgy tűnik, nem volt rá szükség.

	– Lazarus Fierté – mondta mély hangon Thorne. – Öreg barátom. – Elmosolyodott, amikor Lazarus Quinn elé lépett, hogy a király megveregethesse a hátát.

	Abban a pillanatban két dolog vált Quinn számára megdöbbentően világossá.

	Az első, hogy bárki is volt Thorne, őmiatta voltak ott.

	A második pedig – a tekintetükből ítélve –, hogy Thorne és a többi harcos élénk érdeklődést tanúsítottak iránta. Ami Lazarusnak nyilvánvalóan nem tetszett – fogcsikorgatása és megfeszült válla is erre utalt. Ahogy Thorne csillogó szemmel nézte Quinnt, a ciseai férfi is minden bizonnyal látta ezt.

	Bár Lazarus ezt megpróbálta leplezni a távolságtartásával, és most egy lépést hátrált is Quinntől, de senkit sem tudott becsapni. Legkevésbé saját magát.

	
17. FEJEZET

	Szükséges barátságok

	„Nincsenek igaz barátok, csak nagy szövetségesek és még nagyobb ellenségek.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, félelemkeltő, a Fierté-ház
vazallusa

	[image: Image]agyjatok magunkra!

	Akár a vendégei iránti tisztelet miatt, akár egyszerűen csak azért, mert ehhez volt kedve, de Thorne, Cisea vezetője, amikor visszaült a trónjára, nem a maga nyelvén kezdett el beszélni, hanem erős akcentussal norcastai nyelvre váltott.

	A harcosok egykedvűen bólintottak, és csendben, sietve elhagyták a termet.

	– Te maradj, Vaughn! – A sápadt szemű harcos megállt a küszöbön, és visszanézett. – Vidd magaddal Joachimot, és kérlek, engedd meg, hogy a barátom vazallusai segítsenek a szálláshelyük előkészítésében.

	Vaughn rápillantott Quinnre, majd bólintott, de Quinn nem mozdult, és Thorne várakozó tekintettel fordult Lazarus felé.

	– Lorraine, Dominicus – szólt feléjük Lazarus –, kövessétek!

	Azok bólintottak, és Vaughn után kimentek, és Quinn számára egyre világosabbá vált, hogy a ciseai vezető tróntermében állnak. Súlyos csend borult rájuk. Draeven éberen figyelt, és a nagydarab férfira szegezte a tekintetét. A vörös szempár Quinnre pillantott. Quinn állta a tekintetét, ami, úgy tűnt, nagyon szórakoztatja Thorne-t.

	– Érdekes vendéget hoztál ide nekem, Lazarus.

	Thorne démoni, éteri tekintetét Lazarusra emelte, és így folytatta.

	– Még pár hétig nem vártunk benneteket. Feldühítetted az embereimet.

	– Változtatnunk kellett a tervünkön – válaszolta Lazarus feszülten. – Elnézést kérek a kellemetlenségért...

	Thorne intett, hogy elhallgattassa Lazarust.

	– Kérlek, barátom! Én nem vagyok olyan, mint az arisztokrata rokonaid. Nincs szükség bocsánatkérésre. – Szája vigyorba húzódott.

	Ha azonban Vaughn nem ismert volna fel, a dolgok nagyon rosszul is elsülhettek volna. Szerencsés vagy.

	– Biztosan meg fogom neki köszönni – válaszolta Lazarus. Quinn egy pillanatig sem gondolta, hogy így lesz.

	Thorne bólintott, és megmozdult, de figyelte Draevent, majd Quinnt.

	– A balkezedet felismerem, de a lány új.

	– Ahogy már mondtam – Lazarus egyenesen Thorne-ra nézett –, ő a házam tagja.

	Thorne bólintott.

	– Igen, ezt mondtad, csak azon tűnődöm, miféle tag.

	A vigyora pajkosra váltott.

	– Megszelídült a nagy sötét örökös?

	Lazarus, ha lehet, még jobban megfeszült. Quinn homlokráncolva figyelte őket, és bizsergette a kíváncsiság. De Lazarus tőle szokatlanul nem valami hirtelen és bántó megjegyzést tett, hanem nagyot sóhajtott, és a vállában – és ezzel együtt a teremben – érezhető feszültség egy csapásra feloldódott, és eltűnt.

	– Gazember vagy, mint mindig, Thorne. Ő egy új vazallus. Semmi több.

	Quinn felvonta a szemöldökét, de nem szólt semmit.

	Thorne, még mindig vigyorral az arcán, bólintott, aztán Quinn felé fordult.

	– És ez az új vazallus beszél egyáltalán?

	– Elég jól beszélek – mondta Quinn –, ha van mondanivalóm.

	Lazarus rápillantott, amit a lány figyelmen kívül hagyott, és inkább az előtte álló férfira koncentrált. Thorne ismét felállt ültéből, és előrelépett.

	– Érdekes vagy, ugye? És nyilvánvalóan nem Norcastából származol.

	A férfi Quinn egyik hajtincséért nyúlt, és a kezét már csak alig valami választotta el egy hosszú, ezüstszínű tincstől, amikor egy sötét, napbarnított kéz a csuklója köré fonódott.

	Lazarus behatolt a terébe, és Quinn pislogott egyet. Elfordította a tekintetét Thorne-ról, és felnézett a gazdájára.

	– A vazallusom nem szereti, ha megérintik, Thorne – mondta Lazarus.

	A túloldalon álló Draeven szája egy rövid pillanatra tátva maradt, majd becsukta, és rendbe szedte a vonásait.

	– Védelmező, hmm?

	Thorne nem tűnt olyannak, mint akit megsértettek, amikor kirántotta a kezét Lazarus szorításából.

	– Nem engem véd, uram – mondta Quinn kis mosollyal.

	– Ó! – Thorne kíváncsian nézett rá. – Szerinted engem akar megvédeni? – A ciseai vezér mögött Draeven szeme tágra nyílt, és a fejét rázta Quinnre.

	– Hát, nem is engem.

	Thorne pislogott, a vigyor leolvadt az ajkáról, majd hahotában tört ki. Lazarus egy későbbi szidás néma ígéretével meredt rá. Quinnt ez nem érdekelte. Tőle jobban elviseli, mint Illem asszonytól.

	– Ha ez a helyzet, akkor vigyáznod kell, barátom. A vazallusod... Quinn, ugye? – Ismét ránézett azzal a hátborzongatóan vörös szemével, és a lány bólintott. – Quinn nagyon szép nő, és tudod, hogy a harcosaim mit éreznek a szép nők körül.

	– O! – Quinn előrelépett, Lazarusszal mit sem törődve, aki most megfogta a karját, hogy visszatartsa. – És mit éreznek a szép nők körül? – kérdezte.

	Thorne ismét felnevetett.

	– Ugyanúgy védelmezik a nőiket, mint ahogyan a gazdád is téged, kicsikém. Mert biztosíthatlak, hogy nem feltétlenül az eszével gondolkodik, így hát nem gondolhat énrám.

	Quinn álla megfeszült a férfi arroganciájától, és lerázta magáról Lazarus kezét.

	– Meg tudom magam védeni.

	Thorne abbahagyta a nevetést, és végigmérte Quinnt – észrevette, hogy a lány mennyire távol tartja magát a férfiaktól, de mégis elég közel marad ahhoz, hogy egyenrangúnak érezze magát. Nem volt gondja azzal, hogy eléjük vagy melléjük lépjen. Thorne éles pillantást vetett Lazarusra, és Quinnre bólintott.

	– Értem, miért vagy olyan éber – mondta.

	– Quinn nem fog gondot okozni az embereidnek, Thorne. Ő csupán egy vazallus, aki részt vesz a küldetésemben. Ha te is úgy gondolod, szeretném elkezdeni a szerződéssel kapcsolatos megbeszéléseinket.

	Quinn zavartan hátrapillantott Draevenre, de a szőke óriás csak megrázta a fejét, és biccentett, hogy lépjen hátra. Quinn, bár dühös volt, hogy parancsolgatnak neki, azt felismerte: azzal, hogy hallgat, és kilép az érdeklődés középpontjából, megkönnyíti magának, hogy feltérképezze a társalgás témáját. Hátralépett, és Lazarus közelebb ment Thorne-hoz.

	Quinn próbált fülelni, amikor Lazarus előrehajolt, és halkan beszélt Thorne-hoz, de nem hallott semmit. Thorne egy pillanatig mozdulatlanul állt, mielőtt bólogatni kezdett.

	– Természetesen, barátom, erről majd a ma esti lakomán beszélhetünk részletesebben.

	Lazarus megrázta a fejét.

	– Most szeretném megbeszélni, ha lehetséges.

	Thorne Quinnre és Draevenre pillantott. Lazarus anélkül, hogy megfordult volna, felszólította őket.

	– Draeven, fogd Quinnt, és csatlakozzatok a többiekhez. Hamarosan én is megyek.

	– De...

	– Indulj, Quinn! – vágott közbe Lazarus.

	Draeven nem vesztegette az időt. Megragadta a karjánál fogva Quinnt, és kirángatta a faházból, mielőtt a lánynak eszébe jutott volna bármi, amivel rávehetné, hogy maradhasson.

	– Meg akarsz halni, ugye? – kérdezte keserűséggel a hangjában Draeven.

	– Természetesen nem – felelte Quinn komolyan.

	Végigsétáltak az ösvényeken, át a hidakon, amelyeket a nagy tölgyfák oldalába épített házak között feszítettek ki. Több férfi – állati koponyák nélkül – haladt el mellettük. Draeven figyelmét nem kerülte el, hogy sokan megálltak, és bámulni kezdték Quinnt.

	Draeven felhorkantott.

	– Mi az? – kérdezte Quinn.

	Draeven megrázta a fejét.

	– Lazarusnak nem lesz könnyű dolga, ennyi az egész.

	
18. FEJEZET

	Alku köttetett

	„A kétségbeesés idején áldozatokat kell hozni a legrosszabb
elkerülésére.”

	– Lazarus Fierté, nemesember, sötét maji, ember gyűjtő

	[image: Image]horne addig nézte Quinnt, aki Lazarus balkezével távozott, amíg el nem tűntek a teremből.

	– Milyen egy vad nő! – mondta, amint hallótávon kívülre kerültek. – Az aurája meglehetősen féktelen.

	Lazarus intőn nézett rá, Thorne pedig vállat vont.

	– Figyelmeztetlek, barátom. Én a helyedben nagyon figyelnék rá. Nyilvánvalóan nincs tisztában a ciseai szokásokkal, különösen a nőkre vonatkozókkal. Könnyen lehet, hogy elveszik tőled, mielőtt észbe kapnál.

	– Minden hibája ellenére kétlem, hogy Quinn megszegné az ígéretét, és még ha el is akarna hagyni, nem tud, mert vérszerződést kötöttünk. Mindenesetre figyelembe veszem a tanácsodat – mondta Lazarus, ügyelve arra, hogy szavai semlegesen hassanak, és ne árulja el, mennyire idegesíti már a puszta gondolata is annak, hogy Quinn elmehet tőle.

	Thorne a kis trónterem oldalából nyíló ajtó felé mutatott.

	– Gyere, biztos vagyok benne, hogy megszomjaztál a hosszú út során. Igyunk valamit, aztán beszélgessünk!

	Lazarus bólintott, és követte a ciseai vezetőt, aki a fák tetején álló háznak egy különálló részébe vezette, egy apró szobába, ahol mindössze egy asztal és két szék volt. Ekkor Thorne felesége, Siva lépett be, még mindig szőrmébe burkolva. Hosszú, szőke haja telt keblére omlott, amit szintén szőrme takart. Lazarus nem szólt semmit, míg Iliorne melegen mosolygott.

	– Hoznál nekünk néhány sört, kedvesem?

	A nő bólintott. Kíváncsi pillantást vetett Lazarusra, majd ismét eltűnt.

	Thorne sóhajtott, és elhelyezkedett a székében.

	– Rendben, beszélj! – mondta. – Miért akartál látni?

	Lazarus hátradőlt, és ujjait összekulcsolva azt mondta:

	– Claudius nincs jól.

	– Igen, és a vér szerinti örökösei koruk ellenére nyafogó kisgyerekek, akik egyáltalán nem tudják, hogy kell egy országot vezetni válaszolta Thorne, amikor Siva két nagy korsó borostyánszínű folyadékkal tért vissza. Letette őket az asztalra, és előrehajolt, hogy futó csókot nyomjon a ciseai vezér ajkára. A nő odasúgott valamit a nyelvükön, Thorne pedig gyors pillantást vetett Lazarusra, majd bólintott.

	– Azarus felvonta a szemöldökét, amikor Siva távozott, Thorne pedig a korsója mögött vigyorgott.

	– Elkaptad, ugye? – kérdezte, és nagyot kortyolt. – Úgy tűnik, máris elkezdődött.

	– Majd én elintézem Quinnt – mondta Lazarus összeszorított fogakkal. – Ne aggódj!

	– Ó, én nem aggódom – mondta Thorne, és rengett a mellkasa az alig elfojtott nevetéstől. – De még Siva számára is nyilvánvaló, hogy a harcosaim nagyon érdeklődnek a lány iránt.

	– Quinn és én szerződést kötöttünk, függetlenül attól, hogy kik vagy mik érdeklődnek iránta. – Lazarus sóhajtott, és sötét pillantást vetett a másikra. – Térjünk a tárgyra! – terelte vissza a beszélgetést az eredeti témájukra.

	Thorne elkomorodott.

	– Igen, a királyodra. Folytasd!

	– Claudius engem nevez meg Norcasta örököseként.

	– Én is ezt hallom mostanában. Mit gondolnak a vér szerinti örökösei?

	– Meglehetősen boldogtalanok.

	Lazarus arckifejezése nem változott, ami Thorne-t csak még jobban szórakoztatta, és ismét belekortyolt a sörébe.

	– Meglehetősen? – Thorne megrázta a fejét. – Csak azért mondod ezt, mert pontosan erre számítottál.

	– Az olyan emberek, mint Claudius vér szerinti örökösei, kiszámíthatók – értett egyet Lazarus.

	– Ugye? – Thorne még hátrébb dőlt a székében. – De ez még mindig nem magyarázza meg, hogy miért jöttél ide. És miért ilyen korán?

	– Két héttel ezelőtt megtámadtak, úgy félnapi lovaglásra Shallowyntól.

	– O! – Thorne tekintete megállapodott Lazaruson. – Életben hagytál valakit?

	Lazarus a fejét rázta, és a nyitott ajtó felé pillantott.

	– Nem.

	– Hmm. Akkor nem tudod biztosan, hogy ki küldte őket – következtetett Thorne.

	– Vannak sejtéseim – válaszolta Lazarus –, de ez valami mást is megerősít.

	Thorne bólintott.

	– A trónra lépésed nem lesz egyszerű folyamat.

	– Nem. – Lazarus eltolta a korsóját, és előrehajolt. – Barátokra van szükségem.

	Thorne ismét felnevetett, de ezúttal öblösen.

	– Sok mindent gyűjthetsz, Lazarus, de barátok nincsenek köztük.

	Lazarus nem mondott semmit, de nem vette le a tekintetét Thorne-ról.

	– Nem, de te igen.

	– Ez nagyon igaz.

	Thorne egy pillanatra megállt, majd teljesen kiürítette a korsóját. Lecsapta az asztalra, és lejjebb vitte a hangját, majd alkarjával a durva asztallapra támaszkodott.

	– És hülye lennék, ha nem szövetkeznék korunk legnagyobb sötét majijával, nem igaz?

	Lazarus vonásai megkeményedtek, és hátrébb húzta a karját.

	– Nem nevezném magam annak.

	Leginkább azért nem, mert közel sem volt biztos abban, hogy vakjában nem egy bizonyos nő birtokolja ezt a címet.

	– Nem? – Thorne az asztallapot nézte, majd felpillantott. Tekintete merev és komoly lett. – Akárhogy is, elfogadom a barátságra tett ajánlatodat. Barátok nélkül nem lehet létezni ezen a világon. Akár elismered, hogy a vazallusaid a barátjuknak tekintenek, akár nem, ők azt látják benned. Nem egy leendő királyhoz, hanem egy baráthoz hűségesek, és ez sokkal erősebb, mint amit egy bármenynyire is kiváltságosnak született ember remélhet.

	Lazarus hallgatott egy darabig. Felemelte a fejét, és sötét tekintete találkozott Thorne-éval.

	– Claudius gyerekei nem nélkülözik a mágiát – mondta halkan. – Az ereikben még mindig egy maji vére folyik. Megvan bennük az érdeklődés.

	Thorne gúnyosan elfordult. Megfogta Lazarus érintetlen korsóját, a szájához emelte, és nagyot húzott belőle.

	– Találkoztam azokkal a fattyakkal, akiket Claudius a gyerekeinek nevez. Láttam az aurájukat. Gyakorlatilag nem majik, annyira gyengék.

	– Sok követőjük lesz – mondta Lazarus.

	– A nem majik fogják szeretni őket, azt jósolom.

	Thorne lenézett a korsóban kavargó borostyánszínű folyadékra, és a közepén gyöngyöző buborékokat figyelte.

	Lazarus egy pillanatig nézte őt.

	– Érted, hogy mit kérek tőled, Thorne?

	A ciseai vezető sóhajtva rakta vissza a korsót az asztalra.

	– Hogy írjuk alá az országaink közötti szerződést, mielőtt trónra lépsz – válaszolta. – Amikor te leszel Norcasta következő királya, bejelentem, hogy szövetségre lépek veled, és támogatom az uralkodásodat. Ez majd segít lecsillapítani a királyi kölyköket.

	Lazarus megrázta a fejét.

	– Nem, Thorne. Nem azt kérem, hogy Norcasta szövetségese legyél.

	Thorne zavartan ráncolta a homlokát, de vonásai kisimultak, amikor végre rájött, mire céloz valójában Lazarus.

	– Akkor mit kérsz, barátom? – kérdezte lassan.

	– Azt kérem, hogy az én szövetségesem legyél. Ha én uralkodom Norcastában, a szövetséged magával vonja az országot, de ha a dolgok... rosszul alakulnak, barátodként fogsz támogatni engem.

	Thorne megdörzsölte az arcát.

	– Nem is kérsz sokat, mi? – mondta érezhető szarkazmussal. – Erős vagy, Lazarus. Ezt el kell ismernem, de mi mást kapnak még az embereim? Nem ajánlhatok ilyen színtű barátságot ingyen.

	Lazarus elvigyorodott, de a grimasz inkább hasonlított egy ragadozó figyelmeztetésére, mint mosolyra.

	– Nem kérnék semmit sem ingyen, Thorne.

	Thorne megadóan hátradőlt. Egy gyengébb ember talán elmenekült volna, és Lazarus csodálta a maga választotta szövetségesét. A ciseai vezető nagy ellenség – és így félelmetes barát – minden embernek.

	– Mi az ajánlatod? – kérdezte Thorne. Hirtelen sokkal fáradtabbnak tűnt.

	– Hű leszek a népedhez, Thorne. Úgy fogok róluk gondoskodni, mintha a sajátjaim lennének. Ez önmagában is nagy ár. Ha segítségre van szükséged, jövök. Ha kemény tél közeleg, küldök ellátmányt. Ha bármire szükséged van, hogy megédesítsem ezt a barátságot, én megadom neked.

	Thorne az állát vakarva megrázta a fejét.

	– Istenek, remélem, király leszel, Lazarus! Különben az embereim azt gondolnák, hogy gyenge vagyok, hogy ilyen könnyen beleegyezem ebbe.

	Thorne kinyújtotta a kezét, mire Lazarus átnyúlt az asztalon, és kezet rázott vele.

	– A néped rá fog jönni, hogy sokkal nagyobb szövetséges vagyok, mint ellenség – mondta Lazarus.

	Thorne grimaszolt, miközben kezet fogtak.

	– Ezt nem kétlem.

	– Hűséget esküszöm neked, te pedig nekem – hangsúlyozta ki Lazarus. – Nem ellenségek leszünk, hanem... barátok.

	Lazarusról leolvadt a vigyor. Nem voltak barátai. Nem igazán. Ott volt neki Draeven, akire testvéreként tekintett. A balkezeként. A legnagyobb szövetségeseként. Voltak más vazallusai, szolgái és alkalmazottai, de barátai nem. És ez is több volt, mint barátság. Szövetség volt. Olyan, amely megmentheti a birodalmát, amikor eljön az idő.

	Thorne harsogó nevetése ismét visszhangzott a kis szobában.

	– Úgy nézel ki, mint aki rosszul választott húst, barátom. Ne aggódj, nem kérem, hogy annyit ismételd!

	Lazarus elhúzta a kezét.

	– Ha úgy tetszik, a háztetőkről is világgá kürtölheted – mondta.

	– Nekem mindegy, hogyan nevezed a szövetségünket, amíg betartód az alku rád eső részét.

	Thorne felállt az asztaltól, és Lazarus követte.

	– A ciseai nép büszke faj. Mindig betartjuk az ígéreteinket.

	Lazarus bólintott, és amikor átlépték a küszöböt, és visszamentek a trónterembe, még egyszer megszólalt.

	– Van még valami más is.

	Thorne visszanézett.

	– Ó! 

	– Más okból jöttem ilyen korán – mondta Lazarus. – Szükségem van a forrásodra.

	– A lány miatt? – kérdezte Thorne.

	– Igen.

	Lazarus belépett a trónterembe, arca rezzenéstelen maradt. Egy harcos állt a főbejárat előtt. Lazarus gyanakodva nézett rá, de ha Thorne-ra akarta bízni az országát, abban is bíznia kellett, hogy a férfinak jók a megérzései a saját népét illetően.

	– Ha lehetséges, szeretném egy kövedet használni.

	Thorne megfordult, és visszaült nehéz trónjára, miután a lényegre tértek.

	– Ebben az esetben válaszokat akarok – mondta végül.

	Lazarus összehúzta a szemét a ciseai vezetőre.

	– Kérdezz.

	– A lány – jelentette ki Thorne. – Mi ő? Milyen ereje van?

	– Egy sötét maji – mondta egyszerűen Lazarus.

	Thorne a homlokát ráncolta, látszott, hogy nem örült a válaszadás módjának.

	– Nem vagyok hülye, Lazarus. Minden ciseai meg tudja mondani, hogy a mágiája sötét. Az erő szinte vakítóan árad belőle. Azt kérdezem, hogy milyen képességei vannak. Ha ezt nem tudod megmondani, én sem adhatok neked követ.

	Lazarus összeszorította a fogát, elgondolkodott. A nadrágja zsebében volt az összegyűrődött papír, amit Lorraine-nek adott. Belenyúlt, és kihúzta.

	– Egy bizonyos kőre van szükségem.

	Lazarus Thorne-hoz lépett, és átadta neki a papírt.

	Amaz összehúzott szemöldökkel bontotta ki a megsárgult pergament, és elolvasta a feliratot. A szemöldöke újra felemelkedett.

	– Servalis-kőre? Valóban nagy hatalma lehet, ha erre van szüksége.

	– Van ilyened?

	Lazarus nem vette le a szemét a másik férfiról.

	Thorne bólintott.

	– Igen.

	– Ha nekem adod, megmondom, mi ő.

	– Veszélyben vannak az embereim a közelében, Lazarus?

	Lazarus elfordította a fejét, majd visszanézett a harcosra.

	– Az irányításom alatt áll. Szerződést kötöttünk – emlékeztette a férfit.

	Thorne egy pillanatra alaposan szemügyre vette Lazarust, mielőtt lassan kifújta a levegőt.

	– Nem biztos, hogy ezt mondanám – motyogta. – De ő legalább könnyebben megfejthető, mint te. Válaszért cserébe adom oda a követ. Ő is hasonló erővel rendelkezik, mint te. Feltételezem, ritkával.

	Thorne összehúzta a szemét, és Lazarus akkor látta, hogy – hacsak egy röpke pillanatra is – azon tűnődik, vajon a lány is ugyanolyan-e, mint ő.

	Nem, gondolta. És hála az isteneknek ezért!

	Lazarus tekintete találkozott Thorne vörös szemével.

	– Quinn ritka – bólintott. – Egy árnyék minden férfi fejében. Egy rémálom, egy gondolat, amely öregkorodig elkísér, ami mindig jelen van, mindig ott lóg a tudatod perifériáján.

	Thorne kíváncsi lett, és még előrébb hajolt. Lazarus lejjebb vette a hangját. Alig suttogva mondta neki:

	– Quinn félelemkeltő.

	
19. FEJEZET

	Bolondok ünnepe

	„A szabályozatlan érzelmek a túlélőket fenyegetik. Gyengeséget
mutatnak. Vágyat sugároznak.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, félelemkeltő, a Fierté-ház
vazallusa

	[image: Image]stenek a magasban, tudnék itt élni! – nyögött fel Quinn, és elhelyezkedett a meleg vízben. Nekitámaszkodott a köves peremnek, majd a fejét nekidöntötte a szélének.

	– Üzleti ügyben vagyunk itt – jegyezte meg Lorraine, finom, de burkolt dorgálásként. Mivel évek óta ez volt az első forró fürdője, Quinnt ez nem különösebben érdekelte. Ezt még Illem asszony zsörtölődése sem tudta elrontani.

	– Ki mondta, hogy nem lehet vegyíteni az üzletet a szórakozással? – kérdezte Quinn, majd lejjebb ereszkedett a vízbe, és alámerült, mielőtt Lorraine válaszolhatott volna. Végigsimított a haján, masszírozta a fejbőrét; a forró víz csiklandozta a testét. Áldásos hatású volt.

	Egyszer csak két vékony kéz megfogta a derekánál, és húzni kezdte felfelé.

	A feje kibukott a víz alól, és köhögni kezdett. Kereste az okát, hogy Lorraine miért kárál kétségbeesetten.

	– Jól vagy? – kérdezte Lorraine, és megérintette, majd megfogta, és ide-oda forgatta Quinn fejét. Lorraine kihúzta őt a medence szélére, a lány pedig hagyta magát.

	– Jól – ráncolta a homlokát Quinn. Nem volt itt senki, csak ők. Még a ciseai nők sem mentek be a forró vizű forrásokba, amíg Quinn és Lorraine használta őket. Nem tudta hát, mi aggasztotta ennyire az asszonyt.

	– Lorraine? – szólította meg újra, az meg szüntelenül bökdöste őt. – Percekig a víz alatt voltál. Azt hittem, beütötted a fejed... – A hangja elakadt, hirtelen elbizonytalanodott. Quinn szétnyitotta a száját, nevetni kezdett, ami mindent átható rikoltozásba fulladt. Aztán zihálni kezdett, és az oldalát fogta, amikor végre abbahagyta a nevetést. Quinn megtörölte a szemét, és ránézett Lorraine-re, aki közel sem volt ilyen jókedvű.

	– N’skarai vagyok – szólalt meg újra Quinn. Amikor Lorraine még mindig nem értette, folytatta: – Mi a vízen növünk fel, Lorraine. A gyerekeket már kis koruktól kezdve megtanítják percekig visszatartani a lélegzetüket.

	– O! – Az asszony pislogott, ajka szétnyílt. Ránézett Quinnre, majd a saját meztelen testére, mintha csak akkor eszmélne rá a kettejük közötti közelségre. Keresztbe fonta karját a mellén, és hátralépett. A víz kiloccsant, hangja visszhangzott az alacsony barlangban.

	– Semmi baj – bólintott Quinn.

	Megragadta a forró kád peremét, kihúzta magát, és a meleg gőzben pihent. Meztelenül, mint a születése napján.

	– Nem tudhattad.

	Ujjaival kifésülte oldalra a haját, és kicsavarta belőle a vizet.

	– Nagyon nyíltan bánsz a testeddel – mondta Lorraine, biztonságosabb vizekre terelve a beszélgetést ahelyett, hogy Quinn múltjaiban kutakodna.

	– A szemérem a kiváltságosoké. Ha rabszolga vagy, a tested sem a sajátod többé. A ruha ajándék, nem jog.

	Összeszorította száját, ahogy az emlékek felszínre törtek. Olyanok, amelyekre még mindig nem volt hajlandó gondolni, vagy amelyekkel nem volt hajlandó szembenézni.

	– A bőröm kalauz ahhoz, hogy megmutassa, hol voltam, és mit lettem a túlélésért. Nem fogok szégyenkezni miatta.

	Lorraine kezdett másként tekinteni rá. Nem elítélően vagy keserűen, ahogy máskor tette. Más fényben látta őt. Quinn kedvesebb volt most, mint amilyennek máskor mutatkozott.

	Köhintésre lettek figyelmesek a barlang bejáratánál. Quinn odanézett, és látta, hogy a nő, aki nemrég ott ült Thorne ölében, ott áll egyedül. Megborzongott, amikor Quinn hideg szemmel nézett rá.

	– A férjem úgy gondolta, talán szeretnétek pár melegebb ruhát – szériáit meg.

	Sokkal kevésbé törte a norcastai nyelvet, mint a harcosok, akikkel találkoztak, de az akcentusa mégsem volt olyan jó, mint azé a férfié, aki királyként uralkodott.

	– Ezek baráti ajándékok – tette hozzá.

	Közelebb lépett, és a szőrméket egy száraz részre fektette a barlang padlóján, majd Quinnre pillantott. Egy kurta ideig megcsodálta az alakját, elmosolyodott, és elsétált.

	Quinn odalépett a kupachoz, és Lorraine megkérdezte: Mit csinálsz?

	Quinn hüvelykujjával a bundákra mutatott, és így szólt:

	Vessünk egy pillantást az „ajándékainkra”!

	Lorraine a meleg forrásból szemlélte a kupacot, Quinn pedig odaballagott a halomhoz, és felemelte a ruhadarabokat. Az egyik egy bőrszíjakból és szőrmevégekből készült karcsúsított felső volt, amely a mellét eltakarta, de a hasát és a karját nem. Lorraine köhintett, egyet, ami azt jelentette, hogy ő nem venné fel.

	Quinn odatartotta a melléhez a ruhadarabot, a díszes végén átbújtatta a fejét, a másikat pedig a hátánál összeakasztotta egy fémkapoccsal. Előrehajolt, és elégedetten hümmögött, ahogy a melle biztonságosan a helyén és melegen maradt, úgy, hogy még mozogni is tudott benne. A kupacban kutatva talált alsóneműt, egy másik felsőt és két, szőrmével bélelt nadrágot. Gyorsan felöltözött, felhúzta a kisebbik nadrágot, és átbújtatta rajta a lábát. Kissé szűk volt, így a nadrág épphogy csak takarta a hasát, és a hátsójához tapadt. Leguggolt, és nyújtogatni kezdte az anyagot, hogy könnyebben tudjon mozogni benne.

	– Lazarus gazda nem fogja helyeselni – rázta a fejét a forrásban Lorraine. Vékony ajka undorodva összepréselődött, Quinn pedig csak mosolygott, amikor felemelte az egyik köpenyt, és a vállára terítetté.

	– Lazarus gazda – kezdte Quinn, gúnyosan kihangsúlyozva rangját – az oka, hogy itt vagyunk, és nem tudom, te hogy vagy vele, de én nem akarom ugyanazt a ruhát viselni, amit az elmúlt héten hordtam. Emellett udvariatlanság lenne nem elfogadni a „baráti ajándékokat”. 

	Kajánul vigyorogni kezdett, de Lorraine csak fapofával nézte, hogy megmutassa, nem viccel.

	– Mit gondolnának az emberek? – kérdezte, és a hangjában érezni lehetett, mennyire örül, hogy Lorraine két héttel azelőtti, saját szavait használja fel ellene.

	– Néha eltűnődöm, vajon mit lát benned – motyogta Lorraine, és kiemelkedett a kádból. Idősebb kora és beidegződései ellenére a teste még mindig egy fiatalabb nőére emlékeztetett. Bőre feszes és egészséges volt, a világ rosszindulatától viszonylag érintetlen.

	– A hatalmat – válaszolta egyszerűen Quinn, mire Lorraine megtorpant. – Sötét, szörnyű, vad hatalmat. Ezt látja.

	Az asszonynak sikerült elrejtenie a borzongását, de Quinn érzett benne némi félelmet, ami úgy simogatta a bőrét, mint egy szerelmes csókja, aki még többért könyörög. Lorraine kicsavarta hosszú, barna haját, és felvette a másik, ajándékba kapott ruhadarabot. Alacsonyabb termete miatt rajta lazábban állt a nadrág, sőt, felért a szőrmefelsőig, nem hagyott szabadon egy picinyke rész bőrt sem. Felvette a másik köpenyt, és szorosan meghúzta, majd összeszedte a piszkos ruháikat, és indulásra készen fordult Quinn felé.

	Csak ekkor válaszolt.

	– Nem csak ezt látja.

	Quinn a homlokát ráncolta, és már szóra nyitotta volna a száját, hogy megkérdezze, mit ért ez alatt, de Lorraine már ment is tovább. A barlang kijáratánál megálltak, hogy visszavegyék a csizmájukat, majd továbbindultak a kis domb felé, ahol Draeven várt rájuk.

	– Végre, ti... – Amikor megfordult, és meglátta őket, megdermedt, szeme tágra nyílt.

	– Mi van rajtad? – kérdezte halkan, hogy a pár lábnyira álló két ciseai őr meg ne hallja.

	– Ruha – felelte Quinn fanyarul. – Amit a kedves ciseaiaktól kaptunk. Örülj, hogy nem vagyok meztelen.

	Lorraine elfojtott egy köhögést, Draeven pedig végigsimított az arcán, és azt mormolta magában, hogy istenek, csak essünk túl rajta.

	– Tudod, mit? Erre nincs időnk. Elkésünk a lakomáról, amit már így is elkezdtek nélkülünk. Ha Lazarusnak problémája van, akkor majd megoldja Thorne-nal... vagy veled.

	Azzal intett nekik, hogy induljanak.

	– Jobb, ha velem semmit nem old meg – tiltakozott Quinn, ahogy haladt lefelé a domboldalon, a nagy tölgyfák között kanyargó ösvényen.

	– Ó, az istenek legyenek irgalmasak! – motyogta Draeven, Quinnt terelgetve. A lány a kötéllétrához nyúlt, ami ahhoz a faházhoz volt erősítve, amelyben megszálltak.

	– Mi van? Hová...

	– Az imént mondtam. Lakomát rendeznek a tiszteletünkre, Quinn. Gyere!

	A férfi hátba bökte, mire a lány felhördült. Quinn megfordult, felemelte az öklét, és egyenesen állón vágta a férfit.

	– Aú!

	– Ne bökdöss, te szemétláda! – morogta. A ciseai harcosok odaléptek melléjük, és Draevent bámulták.

	– A farkaslány nem szereti, ha megérinted – szólalt meg a bal oldali. Draeven megdörzsölte az állát, és kinyitotta, majd becsukta a száját.

	– Quinn, elmondanád nekik, hogy nem akartalak bántani? – kérdezte Draeven, miközben óvatosan nézte őket.

	– Arra ne is számíts – válaszolta Quinn, azzal sarkon fordult. Draeven meg akarta állítani, ám ekkor az a ciseai, aki az imént megszólalt, Quinn elé, a másik pedig mellé lépett, hogy bekísérjék.

	Így vezették – egyikük mellette, másikuk előtte sétált – Quinnt a lakomához, míg Draeven és Lorraine hátul kullogtak.

	– Tudod, igaza van – hallotta Quinn Lorraine-t. – Nem kellett volna bökdösni, mint egy marhát. Ő is tagja már ennek a háznak.

	Draeven válasza elveszett a zajban, ahogy közeledtek az ácsolt lépcsőhöz, ami egy, a többinél jóval nagyobb faházhoz vezetett. Örök álltak a korlát két oldalán, alabárddal az oldalukon és prémmel a vállukon. Biccentettek Quinnnek, amikor az felment a lépcsőn a legfelső szintre. Az ajtó helyét nyitva hagyták, csak három falból és a nádtetőből állt a helyiség, hogy az ott ülők kitekinthessenek mögöttük az erdőre.

	Öt hosszú asztal volt, telis-tele egzotikus gyümölcsökkel, pörkölttel és sült húsokkal. Az asztaloknál a legtöbb hely már foglalt volt, csak a középső – a legnagyobb – asztalnál maradt pár, ahol a ciseai vezető és Lazarus is ült. A nő, aki korábban ruhát hozott nekik, Thorne ölében ült, és szaftos húst tépett ki a főtt madárcombból, majd a kezéből etette a férfit. Quinn rájött, hogy nem ő az egyetlen. A legtöbb nőnek nem volt saját széke, hanem a férfiak ölében ültek, és egy gyereket sem látott.

	Thorne ült az asztalfőn, Lazarus a jobbján, a sápadt szemű harcos, Vaughn pedig a balján. Lazarus mellett már nem volt szabad hely, azt egy lenyűgöző szépség foglalta el, akinek a haja rubinszínű volt. Quinn összeszűkítette a szemét, amikor a nő hozzáért Lazarus karjához.

	Odalépett az asztalnak ahhoz az oldalához, és megállt. Dühödt villanás futott át rajta, a gyomra megkeményedett, mintha valaki cementet öntött volna a torkába. Teljesen bedühödött, az erejébe szinte beleszédült. A körülötte kavargó sötétség és az abból kikúszó, hálót szövő foszlányok megállásra késztették.

	Ingatagon állt az asztalnál, amikor Lazarus felnézett. A férfi sötét tekintete a mellette ülő szépségről az asztalon kígyózó félelem foszlányaira siklott, majd egyenesen Quinnre, amikor az a nyakához nyúlt, hogy levegye a köpenyét. Lecsúszott a válláról, de egyik kezével elkapta, hogy ne essen a földre.

	Lazarus sötét, éjféli szeme csak úgy izzott.

	Quinn félig elmosolyodott, majd megfordult, és az asztal túlsó végéhez sétált. Vaughn felpattant, és kihúzta a mellette lévő széket.

	– Quinn farkaslány, ülj mellém! – mondta nagyon komolyan.

	– Rendben – mondta, és elfoglalta a szabad helyet. Vaughn elhelyezkedett a bal oldalán, míg Draeven a jobbján foglalt helyet. Neki senki nem segített, de az őt kísérő egyik harcos kihúzta a széket Lorraine-nek.

	– Örülök, hogy csatlakozol hozzánk, Quinn – mondta Thorne. A férfi mennydörgő hangjára a lány felkapta a fejét. Thorne vörös szeme nagyon nyugtalanító volt. Quinn az asztal közepén álló tálhoz nyúlt egy óriási madárcombért meg egy marék bíborvörös bogyóért, amiről remélte, hogy nem mérgezők.

	– Fierté úr vazallusa vagyok – mondta. – Hol máshol lennék? Hm?

	Megemelte finom ívű, ezüstös szemöldökét, majd beleharapott a húsba. Nagyokat nyeldekelt. A hús sokkal szaftosabb volt, mint azok a rabszolgaételek, amiket az elmúlt években evett, és amik fájdalmasan soványan tartották. A húst füstölték, hogy kinyerjék belőle a természetes ízeket, és tökéletesen volt fűszerezve. Quinn újabb nagy falatot vett a szájába, majd még egyet – csak akkor állt meg, amikor már az egészet elpusztította, és a csontról is lerágta a húst. Lenyalta a szaftot az ujjáról, és megállt, mert érezte, hogy őt nézik. Lorraine megköszörülte a torkát, de ahelyett, hogy hangot adott volna nemtetszésének, csak magában szidta.

	– Quinn farkaslánynak jó étvágya van – mondta Vaughn, és elismerően bólintott. Quinnnek feltűnt, hogy a férfi tekintete a szaftos ujjairól a szájára vándorolt.

	– Fogalmad sincs róla – viccelődött Draeven.

	Quinn odafordult, és ránézett.

	– A fekete pudvába! – káromkodott, és a szemét forgatta a célozgatásaira.

	– Láttad, mennyit eszel? – kérdezte Draeven, és a villája csörömpölve csapódott a tálcára.

	– Muszáj ilyen seggfejnek lenned? – morogta Quinn.

	– És neked! – vágott vissza Draeven, miközben a saját szelet húsát vagdosta. Quinn hunyorítani kezdett, és a bőre alól egy sötét foszlányt küldött a férfi felé.

	Draeven kicsit nagyobbra nyitotta a szemét, majd felugrott, és olyan erővel csapódott a székéhez, hogy az a mögötte lévő székig csúszott.

	– Quinn! – csattant fel Lazarus, mire a lány megdermedt, a foszlányokat visszairányította magához, majd felemelte a jobb kezét, hogy a foszlány odatekeredjen köré. Megnyugtatóan. Vigasztalóan. – Miről beszéltünk? – kérdezte a gazdája, nem is annyira finoman emlékeztetve arra, hogy a lánynak a legjobb formáját kellene hoznia.

	Quinn odafordult, és jéghideg tekintettel mérte végig a férfit.

	Pontosabban az alkarját simogató sápadt kezet.

	Nem értette, miért zavarja ez a látvány. Tudta, hogy ez nem helyénvaló... de pontosan értette. Viszont nem tetszett neki, amit jelentett. Lazarus soha nem engedte, hogy bárki is hozzáérjen, önszántából nem. Sem Draevennek. Sem Lorraine-nek. Még neki sem.

	Ó, viszont ő fogdoshatott, ellökhetett és magához húzhatott mindenkit, ahogy csak akarta, de amikor neki úgy felelt meg, tartotta a távolságot. Mindig elérhetetlen volt, de itt – és most – hagyta, hogy az a nő, aki nem volt semmi... aki egy senki volt, megérintse őt.

	Tudta, hogy van szó erre a mellkasába hasító érzésre és a forróságra, ami a vérében lüktetett. Mintha a férfi még most is ott lenne, és az engedélye nélkül érne hozzá.

	De ő nem akarta. Nem akarta érezni. Nem akart többet adni neki, mint amennyit már elvett tőle.

	így hát leállította az érzést. Kizárta az érzelmeit, és a hideg felé fordult.

	Annak az ölelését mindig szívesen fogadta, mert tisztánlátást hozott neki.

	Egy kéz nyúlt felé, hogy megérintse, mire megmozdult. Ösztönösen reagált, megfordult, és megragadta a csuklót.

	A félelem a legkedvesebb virágként kezdett benne kibontakozni, fekete foszlányai az érzékeit simítgatták.

	Félredöntötte a fejét, és nagy levegőt vett.

	Ááá. Ez. Ez kell ahhoz, hogy lehiggadjak...

	– Quinn farkaslány? – kérdezte egy hang, lágyan, szelíden és teljesen férfiasán. Nem volt benne meg az a sötétség, amire vágyott... amire szüksége volt. De megteszi. Egyelőre megteszi.

	Pislogott.

	– Igen, Vaughn?

	– Jól vagy? – kérdezte a férfi, és a tekintete szívmelengető volt. De Quinn nem vágyott melegre. Azon az estén nem akart érezni, mert akkor ez az érzelem újra a szívébe lopakodna. Áttörné azokat a korlátokat, amiket felállított, mert nem törődött semmivel és senkivel, csak saját magával.

	Ezt nem akarta, de amit akart... a tekintete arra a sápadt kézre tévedt, amely még mindig Lazarus alkarja köré tekeredett. Szemével végigmérte vastag bicepszét, feszes mellkasát, kemény állát, majd végül a szemébe nézett. A tekintete felhólyagosíthatta volna, ha nem állítja le magát, és nem bújik mélyebbre a hidegben.

	Egyszerűen csak mosolygott.

	– Igen, jól vagyok.

	
20. FEJEZET

	Démonok és ajtók

	„A sötétség szörnyű ajándék... és édes átok.”
– Lazarus Fierté, nemesember és sötét maji

	[image: Image]azarus olyan erősen szorította össze a fogait, hogy azok el is törhettek volna. A lány a szeme láttára hűlt ki. Hidegebb lett, mint amilyen valaha is volt vele. Nem tetszett neki, ahogy a mágiája áthatotta a levegőt, és elsötétítette a bőre alatti ereket. A mágia úgy csúszkált Quinn karján fel-alá, mint az állat, amelyik gondolkodás nélkül védi a gazdáját.

	A lány senkit sem tudott becsapni – őt biztosan nem –, amikor lazított a szorításán a fiú csuklója körül. Quinn olyan hirtelen csapott le, hogy az asztaltársaság elhallgatott, bár ez neki valószínűleg fel sem tűnt. Lazarus kétszer is kimondta a nevét, de még mindig nem válaszolt. Nem, neki válaszolt. A fiúnak, akit Thorne minden egyes alkalommal élvezettel állított az útjába. A vörös hajú gazember odahajolt, és olyan halkan beszélt, hogy csak Lazarus hallhatta.

	– Csak egy vazallus, mi? – Biccentett, és éles pillantást vetett Lazarusra, majd Quinnre mosolygott. Még mindig olyan volt a tekintete, mint egy vadállaté, amelyik készen áll lecsapni. De elengedte Vaughnt, és megveregette a kezét, mintha mi sem történt volna, és az asztaltársaság is fellélegzett. Nem érdekelte őket a szörnyű erő, amit Quinn minden gond nélkül megidézett, és amit ugyanolyan könnyedén el is oszlatott.

	– Szerződésünk van – préselte ki a száján Lazarus Thorne felé. Sejtette, mi okozta a kirohanást: amikor a lány tekintete a sápadt kézre révedt, amely őt simogatta, és Lazarus hosszú-hosszú idő óta először érzett valamit... nyugtalanságot.

	Szorongást érzett, amikor a lány hideg, számító tekintete az őt érintő kézen állapodott meg. Ugyanezért ment vissza Lazarus a sikátorba azon az éjjelen, amikor Quinnt Ishvatban megtámadták. Senki sem tudta – sem Lorraine, sem Draeven, és főleg nem Quinn –, hogy Lazarus apró darabokra tépte a fiút, aki Quinnt fogdosta, majd a benne kavargó sötét elégedettséggel szórta szét a fiú beleit. Senki sem vette észre, hogy sötét, mély vonzalma – megszállottsága – kezd elhatalmasodni rajta. Kivéve talán Quinnt magát.

	Egyikük sem értette, miért kellett másnap reggel sietve elhagyniuk azt a várost. Mindannyian, különösen Quinn, beérték annyival, hogy menniük kell.

	De most... a mellette ülő gyönyörű nőre nézett.

	Quinn is ugyanezt tenné? Elgondolkodott, és aggódott. Ez nem volt helyes. Nem így kellett volna történnie. Claudius azt mondta, hogy a lány vagy a világ legnagyobb császárává teszi... vagy elpusztítja őt. Meghallotta a figyelmeztetés második felét is annyi holddal ezelőtt, de ettől még nem állt le a lány megkeresésével. Soha nem gondolkodott el azon, miért ez a két lehetőség áll fenn, de tudta, hogy így van.

	– És mi lesz vele a szerződés szerint, ha király leszel? – elmélkedett Thorne egy kicsit túl hangosan. Lazarus már akkor látta, amikor a szavak elhangzottak. Quinn éppen Vaughnra figyelt, valamit mondott neki, ekkor azonban ledermedt, és lassan Lazarusra emelte hideg pillantását.

	– Király? – kérdezte, és felváltva nézte őket.

	– Norcastáé – bólintott Thorne.

	Ahhoz képest, hogy a férfi állítólag Lazarus barátja volt, nagyszerű munkát végzett, hogy elválassza tőle a vazallusát.

	– Norcasta királya – motyogta Quinn, és bólintott magában. – Azt hiszem, így már mindent értek.

	Thorne hátradőlt, ide-oda cikázott a tekintete.

	– Nem mondta neked?

	Lazarus válasza szűkszavú volt, és mindenekelőtt hideg.

	– Nem.

	– Értem – mondta Thorne lassan, ismét Lazarushoz fordulva. – Azt feltételeztem, hogy a vazallusaid már tudnak a szándékaidról. Elnézést kérek, ha túllőttem a célon.

	Lazarus beleharapott egy szederbe. A szokásos savanyúságot nem követte édes érzés, csak hamut ízlelt.

	– Ó, nekem nem mond semmit – mondta Quinn. Elvette az eléje tett serleget, és még csak bele sem nézett, egy szuszra lehajtotta. Lazarus grimaszolt.

	– Quinn farkaslány? – kérdezte Vaughn.

	– Ó, az istenek szerelmére... – motyogta Draeven, és végre újra helyet foglalt.

	– Vizet – kérte Quinn reszelős hangon. Vaughn a tányérja melletti serleget csúsztatta felé. Quinn bizalmatlanul beleszagolt, majd belekortyolt. Hamar kiürítette a tartalmát, és lecsapta az asztalra. – Hála az isteneknek – nyögte, és lehunyta a szemét.

	– Mi az? – kérdezte Lazarus, elhúzódva a mellette ülő vörös hajú nőtől.

	– Nem iszom szeszes italt – válaszolta, a hangja jéghideg volt. Nem tetszett neki, hogy a lány ilyen rideg vele, míg a fiúval kedvesen beszélt.

	Arcvonásai megkeményedtek.

	– Miért nem? – kérdezte Draeven.

	– Nincs jogod választ kapni – mondta. – Egyikőtöknek sincs. Kivéve talán Vaughnt. – Ismét megsimogatta a fiú kezét, sőt, el is időzött rajta, mire Lazarus álla megfeszült. Quinn újra lehunyta a szemét, Thorne pedig kérdő pillantást vetett rá.

	Dobolás hangja töltötte be az éjszakát. Fáklyákat gyújtottak, és az ünneplők átvonultak a teraszra, ahonnan kilátás nyílt az erdőre. A férfiak felemelték és a dobok felé vitték a nőket, azok pedig csak nevettek. Milyen könnyű lehet egy ilyen nőt megszerezni, gondolta Lazarus. Milyen unalmas!

	– ...táncolunk?

	Lazarus odafordította a fejét, épp elcsípte a Vaughn és Quinn közötti párbeszéd végét.

	– Nem táncolok – mondta Quinn, bár halvány mosoly ült ki az arcára.

	– Dehogynem – mondta a fiú, és úgy mosolygott rá, mintha meleg tűz lenne a tél közepén. De ő nem tudta. Nem a valódi énjét látta.

	Quinn nem volt csupa napfény és virág. Holdfény és árnyék volt. Vér és csont. Penge, amely olyan gyönyörű, és mégis olyan éles, hogy megvág, ha nem tudod, hogyan kell vele bánni.

	– Én nem tudok úgy táncolni, mint ők – mondta, és a párokra mutatott, akik ott ugráltak, szökdécseltek és üvöltöttek előttük. – Engem máshogy tanítottak táncolni.

	Lazarus ajka megrándult, és a szeme kicsit összeszűkült e szavak hallatán. Táncolni... Ki tanítana arra egy rabszolgát? Hacsaknem más is volt egykor. Ekkor ötlött belé, hogy a fiú ezen az estén menynyi mindent megtudott róla. Apró darabkákat, amelyeket olyan könnyelműen adott át neki, ám amiket Lazarus előtt nem mert felfedni.

	A gondolattól Lazarus bedühödött. Majdnem annyira, mint amikor a fiú odahajolt Quinnhez, és azt kérdezte:

	– Megmutatod?

	Quinn lazán elmosolyodott, ami arról árulkodott, hogy az a gazember megtörte.

	– Rendben, megmutatom.

	Hátrébb tolták a székeket, hogy belenyikorgott a padló. Vaughn állt fel először, és kinyújtotta a kezét. Quinn megfogta azt, és bár mosolygott, Lazarus átlátott rajta, egészen a jeges szívéig. Látta Quinn szemében, ahogyan Mazzulah-val, a sötét birodalom istenével táncol. A teraszra mentek, még mindig látótávolságon belül, ahol a ciseaiak helyet csináltak nekik. A dobok mélyebb és keményebb ütemre váltottak. Basszusra, ami gyökeret ereszt a levegőben, és magával ránt.

	Quinn válla egy rövid másodpercre megmerevedett, majd hátrébb húzódott, és elegáns, de határozott pózban felhúzta a nyakát. Felemelte a bal kezét, és megkerülte a férfit. Vaughn megismételte a mozdulatot, bár sokkal hanyagabb volt, mint a lány precíz, sőt kecses mozdulatai.

	– Azt mondtad, hogy tudod őt irányítani – mondta Thorne könnyedén, majd előredőlt, és kortyolt egyet a söréből. – De innen, ahol én ülök, úgy néz ki, épp fordítva van, barátom.

	– Még dolgozunk a megállapodásunk dinamikáján, Thorne – jelentette ki Lazarus hűvösen. Tudta, hogy Thorne nem fogja ezt annyiban hagyni.

	– Fiatal, valószínűleg képzetlen, tekintve az erőt, amit gond nélkül irányít. Hogy leltél ilyen kincsre, Lazarus? – kérdezte Thorne, és a serlegét forgatta.

	– Nem én találtam.

	És igazat mondott. Szigorúan véve.

	– Ő talált rám.

	Thorne megtorpant, ivott még egy kortyot, és hümmögött.

	– Annál furcsább, hogy a sors összehozott titeket. Bár megkedvelte a harcosomat.

	Igen, valóban, és Lazarusnak ez nem tetszett.

	– Ő kisfiú.

	– Férfi, és az egyik legjobb harcosunk. Ha nem lenne a lányban sötétség, remek páros lennének.

	A lány teste ringani kezdett, és Lazarus rászorított a serlegére. Quinn ringatta a csípőjét, és az az átkozott szőrme, amit viselt, semmit sem takart, sem a férfi, sem más szeme elől. Halálos kecsességgel mozgott, ellentétben a bamba fiúval, aki megpróbált lépést tartani vele.

	A táncot, amit választott, Lazarus nem ismerte, de kétségtelen, hogy hagyományos tánc volt.

	A lány a gyökereiből merített, döbbent ekkor rá Lazarus. Ez volt az, amit ha nem is N’skarában, de a népétől megtanult.

	– Nem illik hozzá, mert egy sötét maji, aki nem csak úgy elfogadja a sötétséget. Magáévá teszi... azzá válik.

	Lazarus kortyolt egyet a söréből, és aztán ki is ürítette a serleget. Aznap este a sötét suttogások rosszabbak voltak, mint máskor, és ő el akarta űzni a vétkes gondolatait.

	– Szerencsédre, Lazarus – mondta Thorne, és bedobott néhány bogyót a szájába, közben látványosan figyelte Quinnt –, tényleg így van. Quinn gyönyörű nő, akiben sok a tűz. Jól érezné magát itt a hegyekben, szabadon. – Lazarus megfeszült. – De azt hiszem, a szíve mindig is vágyna valaki olyanra, aki megérti őt. Ilyen hatalmat és sötétséget birtokolni... – Thorne megrázta a fejét – ajándék, de egyben átok is.

	Lazarus lehajtott egy újabb serleg sört, de minél többet ivott, annál hangosabb lett a suttogás. Hátradőlt, és figyelte, ahogy Quinn incselkedve tekergeti a testét. Azon tűnődött, vajon észrevette-e, hogy figyeli.

	Ismerve őt, valószínűleg igen, és élvezte minden másodpercét.

	Már a gondolat is feldühítette. Hátrébb tolta a széket, felállt, és igyekezett nem törődni az őt üldöző suttogásokkal, amelyek bökdösve az elméjét és a lelkét, gyenge pont után kutattak. A suttogások egyre hangosabbá váltak, és egyre hangosabban üldözték, míg végül már nem volt biztos benne, hogy egyáltalán suttogás-e, és nem inkább egy hang, ami nagyon is valóságos.

	Megállt, s ettől kitisztult az elméje.

	Amikor a hangok elhallgattak, Quinnre nézett. A zene még mindig lüktetett, de Quinn már nem mozdult. A többiek ott táncoltak körülöttük, és úgy tettek, mintha észre sem vennék. Nem látnák. De nem ő.

	Ő csak mosolygott komiszul.

	
21. FEJEZET

	Játék a tűzzel

	„A tűzzel játszani nem azt jelenti, hogy megégsz. Azok, akik
értik a lángot, megértik, hogy nem tehet arról, hogy micsoda ő...
így vigyáznak ránk.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, a Fierté-ház vazallusa,
félelemkeltő

	[image: Image]azarus olyan hirtelen állt fel az asztaltól, hogy az a többieknek is szemet szúrt. Botladozva odarohant Quinnhez, aztán megállt, és úgy bámulta, mint egy részeg bolond. A sok hazugság és átvágás után Quinnnek nem volt kedve mindehhez. Egy kicsit sem.

	– Szüksége van valamire, Fierté gazda? Vagy nevezzelek hercegnek? – kérdezte gúnyosan. – Mert úgyis király leszel?

	A rangok kíméletlenül potyogtak ki a szájából. Lazarus sem gondolt rá egy pillanatig sem, amikor hazudott neki, így Quinn úgy látta jónak, ha viszonozza a kedvességét.

	– Quinn, ez nem a megfelelő hely...

	– Igazad van, nem az. Most éppen táncolok, barátkozom, kedves vagyok, viselkedem... ahogy kívántad.

	Megfordult, hogy tovább táncoljon Vaughnnal, nem is akarva tudomást venni Lazarusról. Tudnia kellett volna, hogy ez nem fog menni. Lazarus nem az az ember volt, aki jól viseli, ha nem vesznek tudomást róla.

	Érdes ujjaival megragadta Quinn csuklóját, és megállította. Vaughn egy kicsit odébb állt, és homlokráncolva nézte őket, de nem mert közbeavatkozni.

	Quinn a fogai között fújtatott. Az elfogyasztott alkohol ringatózott benne, és pusztítani kezdte intoleráns szervezetét. Magához hívta a félelem foszlányait, amik felszálltak, majd végigfutottak a karján, ahol Lazarus szorította.

	Imádta kénye-kedve szerint húzni-vonni Quinnt. Talán itt volt az ideje, hogy lássa, miért is kapták a félelemkeltők a nevüket.

	Koromsötét foszlányok kezdtek kúszni a lány csupasz bőre alól a férfi bőrére. Végigsimították a kezét, a csuklóját és az alkarját, majd szorosan körbefonták. Bár Lazarusnak remegnie, rángatóznia, majd végül térdre kellett volna esnie, mintha csak egy üres edény lenne... ő csak ott állt.

	Quinn lassan szembefordult Lazarusszal, aki valahogy képes volt neki ellenállni.

	Homályos, üres szempár bámult vissza rá. Quinn továbbra is félelmet pumpált a férfiba, és azt figyelte, hogy Lazarus teste alig változik. Sokkal kevésbé volt érzékeny, mint bármelyik férfi, nő vagy gyermek. Lazarus megingott, a szeme leplezetlen sötétséget villantott.

	– Nem sétálhatsz el előlem – morogta Lazarus. Quinn szemöldöke felszaladt, és lassan teljesen elfordította az arcát, hogy ismét szembeforduljon vele. Volt valami a tekintetében. Valami, amit eddig csak egyszer látott.

	Egy olyan vadság, ami elragadta őt. Olyan forróság, ami perzselte a lelkét.

	Quinn nem akarta. Nem akart látni vagy érezni belőle semmit – semmit a férfiból. De ha ő ennyire elszántan lángra akarta lobbantani, akkor talán csak meg kellene gyújtania a szikrát, hogy végignézze, ahogy szénné ég.

	Quinn villámgyorsan felemelte a karját, és amikor meglendítette, megesküdött volna rá, hogy megdörrent az ég. Belereccsent a levegő, és a zene elhallgatott.

	Lazarus arca meg sem rándult, amikor a napbarnított bőrén vörös kéznyom csillant.

	– Kurafi! – csattant fel Quinn n’skarai nyelven. – Ó, elnézést, hercegem, elfelejtettem, hogy nem beszéled ezt a nyelvet. Hadd fordítsam le! Egy pöcs vagy.

	– Te pedig a tűzzel játszol – morogta Lazarus. Odalépett a lányhoz, és elkezdte átvonszolni a tömegen. – Tűzzel, amit nem tudsz irányítani.

	Néhány férfi felnevetett, a nők pedig sikoltoztak örömükben, majd újraindult a zene. Immár nem ringatta a dallam a nyugalom hamis érzésébe Quinnt, inkább lemaradt. A fák között brutális szél süvített. Lazarus végighúzta Quinnt a magas fából készült járdán, és vagy észre sem vette, vagy nem érdekelte, de a deszkák nagyon meginogtak alatta. Egy házikóhoz értek, messze a lakomától, innen a zajok már nagyon távolinak tűntek. Kinyitotta a súlyos ajtót, és berántotta a lányt.

	A szoba egyik felében szürkésbarna asztal állt két nagy székkel. Már szinte alig égett rajta egy gyertya, így csak halovány fénnyel világított. Baloldalt szűk folyosó vezetett egy kis hálószobába.

	Lazarus megállt az ajtóban, és abbahagyta a vonszolást.

	Nem mintha Quinn megadta volna magát.

	– Engedj el, te nagyképű seggfej...

	– Miért voltál olyan feldúlt ma este? – kérdezte Lazarus olyan selymes és lágy hangon, hogy Quinn megtorpant. Egy pillanatra elfeledkezett arról, miért ellenkezett. Arra számított, hogy Lazarus dühös lesz, talán még kiabálni is fog vele. De ez... Hunyorított. Nem bízott benne.

	– Te miért voltál? – kérdezett vissza.

	Egymásra meredtek, egyikük sem volt hajlandó megszólalni, egyikük sem volt hajlandó engedni.

	– Bolondot csináltál belőlem – mondta Lazarus, és elhúzta a száját.

	Felnézett a mennyezetre, végigsimított az arcán, majd összecsippentette az orrnyergét.

	– Hízelegni annak a fiúnak... ilyen ruhát viselni...

	– Nem tettem mást, csak beszélgettem vele. És Lorraine ugyanezt viseli – szakította félbe Quinn, felhúzva ezüst szemöldökét. – és ha már kínos dolgokról akarsz beszélni, akkor beszéljünk arról, hogy miért nem mondtad soha, hogy te vagy a trónörökös. Hmm? Szóval?

	Ez nem ilyen egyszerű, Quinn.

	Lazarus elengedte a csuklóját, és elfordult.

	Ó, valóban? – csattant fel a lány hajthatatlanul. – Nem is hazudtál nekem a szándékaidról, ugye?

	Quinn cirkálni kezdett Lazarus körül, és még akkor is folytatta, amikor az elfordult tőle.

	Sosem hazudtam neked. Aláírtál egy szerződést, hogy öt évre a házamhoz tartozol, nem számít, hogy nemesi vagy királyi házról v.in e szó – fordult a folyosó felé Lazarus.

	– Szóval te csak úgy elsétálhatsz, amikor neked megfelel, de ha én teszem, mert te hülyét csinálsz magadból, akkor hirtelen a tűzzel játszom? – morogta Quinn, és a férfi után ment. – A fekete pudvába!

	– Az őrületbe kergetsz! – nyögött fel Lazarus, és a hálószobába lépett. Quinn habozás nélkül követte.

	– Már most is őrült vagy – vágott vissza, és odasétált Lazarus ágyához.

	Megkerülte, de Lazarus üres tekintete megállásra késztette. Szomorú. Quinn hunyorgott, majd lassan odalépett hozzá.

	– Fogalmad sincs – motyogta Lazarus olyan halkan, hogy alig lehetett hallani. Kezét ökölbe szorította. Quinn pislogni kezdett.

	– Miről beszélsz? – Lazarus folyamatosan változott, és ettől Quinn feje megfájdult – vagy csak a szellemek beszéltek? Nehezen tudta volna megmondani; a színek összemosódtak, és olyan fényesen ragyogtak, hogy az már fájt. Az ereiben a félelem küzdött a még meglevő csekélyke önuralma ellen, mert a félelem ki akart jönni játszani. Hogy próbára tegye a férfit. Hogy megízlelje őt.

	– A mágiád – suttogta Lazarus, és nagyot sóhajtott. Quinn a tekintetében olyan szikrát látott, amit nem akart megnevezni. Vissza akart térni a hideg, biztonságos térbe, oda, ahol a világ nem ingott meg annyira, mint amennyire most. – Rajtam használtad. Bántani próbáltál, és attól félek...

	Quinn felkapta a fejét, zavartan nézett, és a szíve hevesen kalapált.

	– Mitől félsz? – kérdezte a lány olyan halkan, hogy nem volt biztos benne, hogy a férfi meghallotta.

	De aztán Lazarus válaszolt, a szavai csendesek és olyan sötét ígérettel teliek voltak, hogy felborzolták Quinn idegeit.

	– Hogy elveszítem az önuralmamat.

	Quinn ajkai szétnyíltak, mert ez volt a legőszintébb, amit Lazarus valaha is mondott. Annyi minden maradt kimondatlanul, és annyi titok, hogy nem tudta, melyik sötét sarkot kell megpiszkálnia. Reggel mindketten megbánhatják ezt az éjszakát. Megbánhatják a kimondott dolgokat és a viselkedésüket. De itt és most, ebben a pillanatban...

	– Te ostoba hülye.

	Quinn odahajolt hozzá, és amikor a férfi nem kezdett hátrálni, eszébe jutott valami. Egy kis rosszaság. Lábujjhegyre állt. Lehelete a férfi fülét simogatta, és érezte a borzongást, ami végigfutott rajta. Hetek óta mindennap együtt lovagoltak, egymáshoz préselődve, de ez most más volt.

	Ma este az erőszak és a sötét mágia hajtotta mindkettőjüket.

	Quinn odasúgta:

	– Már elveszítetted.

	Az ajkát végighúzta a férfi arcán, majd egyre lejjebb haladt, egészen az álláig..., és egy rövid időre – nem volt több egy másodpercnél – a férfi kemény száját súrolta, aztán elhúzódott. Magába szívta az alkohol, a füst és a láng szagát. Volt valami ezekben, ami hívogat– la őt. Ami vonzotta, közel húzta magához.

	Lazarus azt mondta, a hasonló emberek vonzzák egymást.

	Csak akkor kezdte ezt megérteni, amikor elindult az ajtó felé.

	– Várj! – kérte Lazarus, és a hangja tisztább volt, mint pillanatokkal azelőtt.

	– Részeg vagy, Lazarus. Menj aludni! – mondta Quinn, de nem fordult felé.

	– Már egy hét eltelt, Quinn. Tartozol egy válasszal – mondta Lazarus.

	Quinn meglepődött. Gyenge csábítási trükkökre számított, ehelyett a férfi válaszokat várt tőle – tudta, hogy ezen az éjszakán nem egészen tiszta a feje, és hogy a koromsötét szobában talán nem utasítja vissza.

	Okos szarházi, gondolta magában.

	– És az én kérdésem? – kérdezte Quinn.

	– Már feltetted – hangzott a válasz. Quinn egy pillanatig elgondolkodott, majd bólogatott. Okos szarházi, valóban. Óvatosabbnak kell lennie az ezüstnyelvű démonnal, aki a pórázát tartotta.

	– Így van. – Szünetet tartott. – Mi a kérdésed, Lazarus?

	Gondolkodott, mi lehet a férfi kérdése. A válaszokon tűnődött, amiket Lazarus megpróbál majd kicsikarni belőle, és azon töprengett, vajon a szerződés megköveteli-e a válaszadást tőle. Hogy az egyetlen választási lehetősége az, hogy vagy felfed mindent előtte, vagy csendben meghal. Körmével a tenyerébe vájt, és a száját harapdálta.

	Lazarus minden volt, csak kiszámíthatatlan nem.

	– Miért nem iszol alkoholt?

	Milyen egyszerű kérdés!

	Milyen sebezhető válasz!

	Quinn rápillantott a férfira, aki még most is ott állt az ágy szélén.

	– Már így is elég démonom van. Okosabb vagyok annál, hogy többnek is ajtót nyissak.

	Ezután kisétált a dermesztőén hideg éjszakába, és mélyen legbelül tudta, hogy már nem fog akkora vigaszt nyújtani neki, mint egykor. Voltak dolgok, amiket még a legkeményebb tél és szél sem tudott eltemetni.

	
22. FEJEZET

	Álmok és rémálmok

	„A félelmeket sosem lehet félresöpörni. Mindig megtalálnak, nem számít, milyen erős vagy. Ha nappal elmenekülsz előlük, éjszaka találnak rád.”

	– Quinn Darkova, egykori rabszolga, a Fierté-ház vazallusa,
félelemkeltő

	[image: Image]uinn Lazarus házától elindult a sajátja felé, ropogtak a levelek a csizmája alatt. A távolban dobok peregtek. A lány meggörbítette, majd kiengedte az ujjait, és hagyta a félelem foszlányait végigtáncolni magán. Újra és újra lejátszotta a fejében az éjszaka történéseit. A kötéllétra után nyúlt, és felmászott rajta.

	A fagyos hegyi levegőn nem volt könnyű a felfelé vezető út, de volt még valami más is. Egy másik mágia, nem a sajátja, nem is az övé, hanem valami más. Valami finom. Úgy lebegett körülötte, mint egy idegen a távolban; kíváncsian figyelte, de nem érintette meg. fejet rázott, próbált nem törődni vele, s ekkor a létra megingott Jalta. Ajkába harapott, úgy ment tovább, az ujjai meg egészen elfehéredtek, mire végre megragadta a deszkapadlót. Áthúzta magát a peremen, és egy pillanatig ott feküdt. Élvezte, hogy végre megszabadult a széltől és az éjszakától meg... az egyéb dolgoktól. Azoktól, amikre nem akart gondolni, legalábbis ma este.

	Felült, és nagyot sóhajtott. Vágyakozva nézte az ágyat. Fontolóra vette, hogy leveti a szőrmét, de úgy döntött, mégsem teszi, így felállt, és az ágyhoz botorkált.

	Lehunyta a szemét. A szél süvített, a kunyhó oldalát odakint faágak kapirgálták. Csalódottan fordult az oldalára, és próbált szuszogva megnyugodni, hogy elaludjon.

	Király, suttogta az elméje. Lazarus Fierté, Norcasta leendő királya. Megdöbbent, amikor meghallotta, de minél többet gondolkodott, annál kevésbé tudta, mit higgyen. Bizonyára más volt egy nemesnek és egy királynak dolgozni, de nem annyira. Azonban egy nemesembert megcsókolni és egy királyt megcsókolni... az nem ugyanaz.

	És ami még ennél is fontosabb kérdés volt, hogy Lazarusnak egyáltalán miért van őrá szüksége. Még mindig nem mondott sokat, de Quinn kezdett rájönni, látni. Lazarus azt akarta, hogy ő képzett, de együttműködő legyen. Azt akarta, hogy használja az erejét, csak ne ő rajta.

	Egyetlen oka volt, hogy ezt akarja, és Quinn mélyen, legbelül tudta, hogy miért.

	Mint ahogy azt is, hogy nem túlzottan ellenezte. Nem igazán.

	Quinn elméje végül lecsendesedett, és elhallgattak a gondolatai. A távolból hangokat hallott – Lorraine és Dominicus hangját, ahogy belépnek a kunyhóba. Kimerült volt, ágyban maradt, hátat fordított nekik, és lehunyta a szemét. Az álom küszöbén állt, amikor egy hűvös kéz érintését érezte a homlokán. Megdermedt, de nem érzett rossz szándékot. A kéz eltűnt, és a légzése ismét kiegyenlítődött.

	– Alszik – suttogta halkan Lorraine.

	Valaki más állt még egy kicsit messzebb.

	– Megleszel itt? – kérdezte Dominicus.

	– Quinn-nel? – kérdezte Lorraine. – Igen, természetesen. Lehet, hogy pimasz, de soha nem bántana, ha nem érzi magát fenyegetve. Bármit is mond, még mindig csak gyerek.

	– Felnőtt nő, Lorraine – javította ki Dominicus –, és lehet, hogy néhány évvel fiatalabb nálad, mégsem minősíteném őt gyereknek. Sok mindent lehet rá mondani, de az ártatlanság nem tartozik közéjük.

	Quinn összepréselte a száját. A szemét csukva tartotta, közben feszülten figyelt, és várta Lorraine válaszát.

	– Az emberek bonyolultak, Dóm – mondta, a hangja lágy és megértő volt. – Quinn is. Lehet, hogy fiatal nő, de sok tekintetben egy gyermek érzelmi érettségével rendelkezik – egy olyan gyermekével, aki szörnyű dolgokat volt kénytelen elviselni és túlélni.

	– Nem vagy az anyja – mondta Dominicus.

	– Nem, nem vagyok – értett egyet Lorraine. – Mégis engem bíztak meg azzal, hogy vigyázzak rá. Mindannyiunkat. Nem arra törekszem, hogy az anyja helyére lépjek – az istenek tudják, hogy nem vagyok alkalmas rá, de...

	– A fiad szeret téged, ’Raine.

	Nehéz léptek közeledtek onnan, ahonnan Lorraine hangját lehetett hallani. Lorraine nagyot sóhajtott, és Quinn teste megfeszült. Ökölbe szorult a keze, és bármikor kipattant volna az ágyból, de egy halk sóhajból tudta, hogy Lorraine-t nem bántják.

	– Tudom, hogy így van.

	– Akkor ne próbálj meg anyáskodni Quinn fölött! Ne próbáld illemre tanítani! Hagyd őt békén!

	Lorraine halk kuncogása megnyugtatta Quinnt. A sötétség aprócska magjától lehiggadt.

	– Azt nem tehetem – szólalt meg Lorraine. – Szerintem ráfér egy kis jó modor.

	Dominicus halkan felhorkantott.

	– Ha azt hiszed, megtaníthatod ezt a makacs nőt arra, hogy viselkedjen hölgyként, akkor őrültebb vagy, mint Lazarus, amiért magával hozta.

	– Az isteneknek mindenkivel van tervük, Dominicus. Neked, nekem, Lazarusnak és még neki is. Lehet, hogy soha nem tudom megtanítani neki, hogyan viselkedjen hölgyként, de azzal, hogy megpróbálom, megmutathatom neki, hogy törődöm vele.

	Quinn érezte a hátán Lorraine kedves, barna szemét, azután a kezét is, úgy simította el a haját az arcából, ahogy az anyja sem tette soha.

	– Azért tanítom őt, mert látom a jövőjét Lazarus oldalán; olyan jövőt, ahol hasznát veheti ezeknek a leckéknek. Eleinte nem értettem, miért hozta magával, de most már kezdem érteni.

	Gyengéd ujjaival alig ért hozzá, amikor félresöpörte a kóbor hajszálakat.

	– Változás közeleg. Egy új korszak, és én például örülök, hogy ezen az oldalon állhatok.

	– Változás közeleg? – kérdezte Dominicus.

	– Te nem érzed? – kérdezte lágyan Lorraine. – Claudius király a halálos ágyán fekszik, és amikor megtörténik, és nem ha megtörténik, Lazarus lesz a király. A csontjaimban érzem. Ez a viszonylagos nyugalom, amelyben eddig voltunk, meg fog változni, és Lazarusnak szüksége lesz ránk. Mindkettejüknek szüksége lesz ránk.

	Dominicus felsóhajtott. Olyan mély sóhaj volt ez, amekkorát még Lorraine sem tudott volna sóhajtani.

	– Ha addig nem öl meg minket.

	– Nem fog. – Lorraine olyan biztosnak tűnt, hogy már Quinnt is nyugtalanította, hogy ő maga nem érzi ugyanezt a bizonyosságot magában.

	– Ha te mondod, ’Raine.

	Dominicus felsóhajtott. Lorraine-től távolodó, nehéz lépteket lehetett hallani, ahogy Dominicus visszament a csapóajtóhoz.

	– Reggel találkozunk. Hozd a lányt! Vaughn kérdezte, hogy edzhet-e velük, és Lazarus beleegyezett.

	– Feltételezem, egészen addig, amíg Draeven vagy te vigyáztok rá mondta Lorraine némi éllel a hangjában.

	– Természetesen – válaszolt Dominicus szűkszavúan. – Nem örülnék, ha kitalálná, hogy Ciseában marad, hogy összeházasodjon valamelyik hegyi emberrel. Istenek segítsenek, hogyan reagálna rá Lazarus, mert lehet, hogy minden hiábavaló lenne, ha így tenne.

	Lorraine tompa nevetése még jobban összezavarta Quinnt. Házasodni? Nem volt az a típus. Nem volt miért aggódniuk.

	– Jó éjt, Dom!

	Quinn hallotta Dominicus puha lépteit, ahogy lemászik a létián, és hogy Lorraine a lefekvéshez készülődik. Fel akart ülni, hogy mondjon valamit. Számos kérdése volt, de nem tudta, hogyan fogalmazza meg őket. Minél tovább feküdt ott a kusza gondolataival, annál kevésbé volt képes gondolkodni. Amíg már túl késő nem lett, Quinn észre sem vette, hogy a feledés kitárta édes karját, és befogadta őt az álmok és rémálmok ölelésébe.

	Egy óceán felszínén állt, ám a víz kemény és stabil volt. Lába alatt a mélykék tenger cellába zárta a zúgva kavargó hullámokat. Quinn az áramlásokat figyelte maga alatt, aztán az égfelé emelte a fejét, és majdnem káromkodott. Ismét egy olyan távoli helyre érkezett, amit még sosem látott.

	Sötét, szürke felhők vonultak az égen a feje fölött, és előtte, a nagy térben csak egy lebegő lépcső állt. Nem maradt más választása, odasétált, és egyik kezével megfogta a kőből emeltfalat, korlátként használva azt. A kőlépcső csigavonalban kanyarodottfel a sötét szürkeségbe, ahol a hőmérsékletnek csökkennie kellett volna, de nem érzett sem meleget, sem hideget. A szél mégis meglengette a haját, kifújta az arcából, a felhők között pedig villámok cikáztak – közel, de nem eléggé közel ahhoz, hogy hozzáérjenek.

	Feketefoszlányok szivárogtak elő a kő repedéseiből, lassan lopakodtak utána, ahogy elhaladt mellettük. Megállt, mire ők is megálltak, várták a következő lépését. Quinn hátrapillantott rájuk, és úgy döntött, nem jelentenek fenyegetést-csak kíváncsiak, ezért eredtek a nyomába. Tovább mászott, körbejárta az alap nélküli lépcsőtornyot, amíg egyfelhőkkel teli mező közepén egy nyitott boltívhez nem ért.

	Egy alakot pillantott meg a távolban. Az árnyékembert olyan izzó fény világította meg, hogy Quinnnek eszébe sem jutott, hogy óvatos legyen. Nem gondolt arra, hogy nem lehet átkelni a felhőkön, amíg előrefelé botorkált. Nem gondolt arra a lehetőségre, hogy alatta a kemény vízfelületre zuhan, csak futott, hogy csökkentse a kettejük közötti távolságot.

	Lazarus feszülten állt. Izmos háta és válla megmerevedett, a bőrén hosszú, szálkás árnyak kúsztak végig. A végük visszacsavarodott, hogy nagy, hegyes fogaikat feszes húsába vájják. Nem nyögött, hörgött vagy zihált, és egyáltalán nem rikoltozott vagy sírt. Nem küzdött az ellen, hogy öt újra és újra megharapva az árnyak elvették a járandóságukat. Patakokban folyt a vér a csupasz mellkasán. Két keze közé fogta a fejét, mintha akkor sem tudná megállítani őket, ha akarná.

	Quinn kővé meredve állt tőle néhány lépésre. A foszlányok Lazarus nyakától lefelé, a nadrága derékszíjáig szinte minden egyes részét beborították. A férfit körülvevő sötétség őrületes étvágya nem hagyott alább. Lazarus felkapta a fejét, és ekkor a tekintetük összetalálkozott – a kristálytiszta a szénfeketével.

	Lazarus lihegett, nyílt sebeiből ömlött a vér, és nem tűnt úgy, hogy elállna. Quinn pislogott, és felváltva nézte a férfit és a testét borító sebeket. Nem értette, mire vár, miért nem próbálja megállítani. Lépett egyet előre, a férfi pedig egyet hátra.

	– Te mit csinálsz itt?

	Lazarus hangja a szokásosnál nyersebb volt, csordultig fájdalommal és pánikkal. Quinn szótlanul nézte öt. Tekintete a mellkasából, a vállából és a hasából ömlő vérre tapadt. A sötétségfoszlányai kegyetlenek és könyörtelenek.

	– Mit tettél, hogy ezt érdemled...

	Quinn szava elakadt. Felemelte a kezét, mert az ujjai szinte viszkettek, hogy megérintsék a férfi véres testét. Lazarus bőre alól homályos foszlányok törtek elő, és árnyak voltak mindenütt. A sötétség olyan elevennek tűnt a férfiban, valami mégis megállásra késztette öt. Elgondolkodtatta. Ismerte az árnyas mágiát, amely a férfit övezte, de nem volt azonos az övével. Csak hasonló volt.

	A hasonló emberek vonzzák egymást, mondta. Ez csak álom... vagy mégsem?

	Quinn ismét a férfifelé nyúlt, és bátrabbnak érezte magát, mint éber állapotában. Az egyik koromfekete foszlányt próbálta megérinteni.

	– Ne! – figyelmeztette Lazarus durván, amikor egy lépést tettfelé.

	– Miért vérzel? – kérdezte Quinn.

	A Lazarusból távozó sötét energiafoszlány végigaraszolt a testén, aztán mintha hirtelen Quinn érdekelné, őt kezdte üldözni. Quinn felemelte a kezét, odahívta a foszlányt magához, és amikor elég közel ért hozzá, a tenyerébe zárta. Lazarus szeme egypillanatra tágra nyílt, majd újra összeszűkült, bár Quinn a férfiból táplálkozó lénybe kapaszkodott. Ez a dolog – bármi is volt az – nem vált le Lazarusról, amikor tőle távolodott, hanem Quinn ujjai köré csavarodott. A sötétség kis darabkája az ujjait birizgálta, és úgy tekergőzött a tenyerében, mintha valami kíváncsi állat lenne, amelyik élvezi, ahogy a keze a saját nem létező húsához tapad. A lány összeráncolta a homlokát.

	– Mi ez? – kérdezte, és ránézett Lazarusra.

	A férfi kővé vált tekintettel pillantott vissza rá.

	– Engedd el! – parancsolta remegő hangon. Quinn még soha nem látta őt ilyennek, ennyire zaklatottnak. Ilyen... sebezhetőnek.

	Quinn kitárta az ujjait, és hagyta, hogy az a valami leoldódjon a kezéről. A valamifokozatosan visszatekeredett Lazarus testébe, azután teljesen eltűnt a szeme elől. Azon tűnődött, mi lehet az, ami ennyire hasonlít az ő erejéhez, mégsem ugyanaz.

	– Lazarus – mondta halkan, kimondatlan kérdés gyanánt.

	A férfi elnézett másfelé, úgy válaszolt.

	– Úgy tűnik, nem vagyok olyan immunis rád, mint gondoltam.

	– Ezt hogy érted? – kérdezte Quinn.

	Lazarus felsóhajtott, és visszanézett a lányra.

	– A félelem, Quinn.

	– Ettől félsz? – kérdezte Quinn, majd közelebb lépett, és ezúttal a férfi nem mozdult, sőt, szinte teljesen megmerevedett.

	– Ez itt a te rémálmod?

	Lazarus csak nézett rá, és ez volt az első alkalom, hogy Quinn úgy érezte, a férfi valóban haragszik rá. Nemcsak frusztrált vagy ingerült volt, mint gyakorta, hanem védekező... mint egy sarokba szorított állat. A saját sebezhetőségétől való félelme rideggé tette. Kegyetlenné. De Quinn tudott egy-két dolgot a kegyetlenségről, és nem hagyta magát, amikor Lazarus azt mondta:

	– El kell menned!

	– Miért? – kérdezte. – Végül is ez csak egy álom.

	Quinn zihálni kezdett, és úgy érezte, csúszni kezd. A felhők elsötétültek, és villámok cikáztak át rajtuk. Meztelen lábujjai alásüllyedtek, és ekkor Quinn Lazarus felé kapott. Ujjai a karja köré fonódtak, és stabilan tartotta magát, ám az álom újabb fordulatot vett.

	– Ne! – csattantfel, hogy Lazarusra vagy az álomra, ebben nem volt biztos, de a villám ismét felvillant. A tenger vad és kegyetlen lett, ahogy az áramlatok kiszabadultak vizes börtönükből.

	Lazarus megrándult az érintésétől, és a lány a másodpercnek ama rövid villanásában rájött valamire.

	Hogy Lazarus teste meleg. A közelsége égető.

	A férfi már amúgy is szénfekete szeme még jobban elsötétült, amikor előrehajolt.

	– Nem parancsolsz nekem, Quinn! Én vagyok a gazdád – morogta.

	– Itt nem! – vágott vissza Quinn, és belekapaszkodott a férfiba. – Itt ugyanolyan vagy, mint én. Elveszett és bolyongó. Bizonytalan. Elszigetelt. – Ujjait meggörbítette, és a körmeit olyan erősen belevájta Lazarus karjába, hogy felsértette a bőrt is.

	– Azt hiszed, értesz engem, kis farkaslány? – kérdezte Lazarus vészjósló hangon, visszarántva Quinnt a jelenébe. A férfi kihúzta magát, és villámsebesen átfogta a lány másik karját is, majd közelebb rántotta a mellkasához.

	– A hasonló emberek vonzzák egymást – suttogta Quinn.

	Valami nehéz és idegen száguldott végig az ereiben, egyenesen a combjai közöttiforróságig. Lazarus mélyen beszívta a levegőt, és a lány megesküdött volna rá, hogy a férfi tudja, hogyan reagált rá a teste.

	– Még mindig fogalmad sincs róla – mondta Lazarus mély és égető hangon.

	Majdnem olyan hirtelen engedte el, mint ahogy megragadta. Elég hirtelen ahhoz, hogy Quinn elengedje a szorítást az alkarján. És amikor Quinn elengedte, véres ujjlenyomatokat hagyott a bőrén. Lazarus elkomorult, a lány mellkasára nézett, ahol a vére ráfolyt a lány durva pamutingére.

	– Biztos vagy benne? – kérdezte a lány kihívóan.

	A férfi nem állt meg, a lány pedig öt bámulta csábító, égszínkék szemével.

	– Ébredj már fel, Quinn, ne kelljen ezt megbánnom!

	Quinn pislogni kezdett, és összeráncolta a homlokát.

	– Mit? – kérdezte, de amint a kérdés elhagyta a száját, a lába alatt szétnyíltak a felhők, ő pedig zuhanni kezdett.

	Villámok csapkodtak mindenfelé. A világ szétesett. Ahogy a víz, a felhők és a lépcső is.

	Minden eltűnt, és Quinn visszazuhant a semmibe.

	Felriadt, és védekezőn maga elé emelte a kezét.

	Az ujjbegye véres volt. Csak bámulta. Várta, hogy elhalványuljon, mintha meg sem történt volna, akárcsak az álom. De nem így történt. Az ágyában ült a kora reggeli napfényben, és nehéznek érezte a mellkasát.

	Mélyen legbelül már akkor tudta... ezek nem álmok vagy rémálmok voltak.

	Maga volt a valóság.

	
23. FEJEZET

	A Servalis-kő

	„Ha valami elég sokáig fennmarad ahhoz, hogy ősi dolognak
tekintsék, akkor kétségtelenül titkot rejt, ami miatt azzá vált.”
– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, királyhoz illően
dühös

	[image: Image]elhevült bőrén hűvös szellő söpört végig. A hangok, amelyeket máskor messze, a mélyben tartott, most nyugtalanul kúsztak rajta keresztül-kasul, és Lazarus úgy érezte, dühének lángjai túlságosan közel vannak a bőre felszínéhez. A lángok anyagtalan testükkel a bőre alá fúródtak, és az őket elkerülő sötét erőt keresték. Csak tegnap este kaptak ízelítőt belőle. És vadul keresték őt.

	Visszagondolt az álmára – ismétlődő rémálmára, és Quinn lénye még mindig ott időzött az elméjében. Az elmúlt éjjel végleg bekerítették a hangok; azok a hangok, azok a démonok, amiket soha senkinek nem mutatott meg, és legmélyebb álmában törtek rá, mert úgy hitték, ez jár nekik, de valójában soha nem volt igazán az övék. Belülről falták fel, ahogy egykor ő is ette őket... és akkor megjelent ő. Sötét glóriával, ezüstös hajával, vidáman és önfeledten sétált be a rémálmába. Megzavarta a lakomát, és anélkül lépett oda hozzá, hogy halvány sejtelme lett volna arról, mibe sétált éppen bele. Azok pedig meglátták, és megérezték a sötétségét, és odamentek hozzá.

	De ellentétben vele, akire mérgesek voltak, őt akarták. Majdnem annyira, mint amennyire a saját mágiája akarta.

	Meggyőzte volna magát, hogy csak álom volt, ha nem lettek volna véres ujjlenyomatok a karján, amikor felébredt. Más magyarázat nem volt rá. Nincs más oka, hogy a hangok ilyen vakmerőén üldözzék őt. Quinn a legsötétebb pillanatában jött hozzá, és ő hagyta lezuhanni.

	Mindketten jobban jártak.

	Lazarus lesöpörte magáról a hívogató hangokat, és végigsietett Ciseán. A délelőtti órákban nyugalom volt, az emberek az ügyeiket intézték. A ciseaiak épp oly szorgalmasak voltak, mint amilyen paranoiások a kívülállókkal szemben. Bárhová ment, mindenhová követték a tekintetek; ha nem az őrök, akiket Thorne állított a nyomába elég messze ahhoz, hogy ne lássa őket, akkor a nők és a gyerekek figyelték, hol jár, és jelentették az embereiknek. Kívülállóként és mint férfi figyelték őt, annak ellenére, hogy a barátjuk volt. Ő volt az is, aki egy bizonyos fiatal, sötét maji pórázát fogta, akinek sikerült a harcosok felét megbabonáznia. Draevennek már három férfit kellett elutasítania, akik udvarlási ajándékokkal jelentkeztek nála. Quinn erről mit sem tudott, Draeven pedig szerette volna, ha ez így is marad.

	Lazarus határozott léptekkel igyekezett Thorne házához. Az emberek figyelték, egyesek kíváncsibban, mint mások. Hallotta a sutyorgást, ahogy a gyerekek az anyjukat kérdezgetik az aurájáról; ahogy megjegyzik, mennyire hasonlít egy bizonyos nőre a lakomáról. Tudták, hogy mi ő, de azt nem, hogy mire képes valójában, ha rákényszerül. Csak egyvalaki gyanította, és Lazarus talán éppen ezért tisztelte őt annyira.

	Thorne állt ott, kezében több köteg pergamennel, és két, szinte egyforma vörös hajú harcossal beszélgetett halkan, amikor Lazarus – miután felmászott a kötéllétrán – belépett a trónterembe. Thorne a vörös szemével felpillantott, és biccentett neki, mielőtt visszaadta a papírokat a harcosainak, és felszólította őket, hogy távozzanak.

	– Aggódnom kellene? – kérdezte Lazarus, és a kijárat meg a két harcos felé biccentett.

	Thorne megrázta a fejét.

	– Nem. Csak érkezett pár jelentés a külső felderítőinktől. Valószínűleg semmi lényeges, de az embereink mindig éberek. Így tudtuk megőrizni a hegységben a hatalmunkat.

	Lazarus elismerően bólogatott.

	– Azért jöttem, hogy a forrásról beszéljünk.

	– Gondoltam.

	Thorne a trónja felé fordult. Egy másik teremben, egy másik ember alatt a trón talán hivalkodónak tűnt volna, de nála nem így volt. A trón illett hozzá, és nem fordítva.

	– Szükségem lesz a Servalis-kőre, mielőtt felviszem oda Quinnt. Azt reméltem, hogy ma délután elindulhatok.

	Thorne a homlokát ráncolta. Végignézett Lazaruson, és észrevette a sötét karikákat a szeme alatt.

	– Nem kellene előbb pihenned egy kicsit? – kérdezte. – Elég régóta úton vagy már, barátom. Még egy éjszaka alvás egyikőtöknek sem árt. A szertartás nehéz lesz a testének, ha az ereje akkora, mint amekkorának gondolom.

	Lazarus előbb megrázta, majd megemelte a fejét, és közelebb lépett Thorne trónjához.

	– Nincs időnk. Kétlem, hogy akik minket követnek, tapasztalatlan lovasok lennének. Az sem valószínű, hogy ugyanannyi szünetet tartanak, mint mi.

	Thorne egy pillanatig elgondolkodott, felhúzta a szemöldökét, közben Lazarus arcát fürkészte. Végül sóhajtva lehunyta a szemét, és intett neki, hogy kövesse, majd felállt a trónról.

	– A folyamat azonnal elkezdődik, amint a vízbe lép – kezdte Thorne, ahogy kikísérte Lazarust a teraszra, amelyről egész Ciseát látni lehetett.

	Lazarus lenézett, és figyelte az embereket, ahogyan odalent ide– oda rohangáltak. A több száz év alatt, ami alatt ezek az emberek behatoltak a hegyekbe, és meghódították azokat, a technológiájuk nem fejlődött, de a tudásuk igen. A ciseaiak többet tudtak a majikról és a képességeikről, mint bárki más a hatalmas kontinensen – kivéve talán a n’skaraiakat.

	– Akkor lépjetek be a barlangba, amikor a nap a horizont alá bukik. Leviatán csak akkor uralkodik, amikor Levitikusz álomba merül.

	– A hold és az árnyak istene alatt. – Lazarus bólintott. – Menni fog.

	Thorne megfogta a korlátot, belenézett a messzeségbe, és folytatta:

	– Lesz majd valamennyi fény persze. Vetkőztesd le! A vízbe nem szabad ruhával bemenni, mivel az tisztátalan.

	– Ez nem lesz probléma.

	Lazarus elűzte a meztelen Quinn képét. Nem most volt itt az ideje, hogy az őrületbe kergesse. Nem, amikor a suttogó hangoknak annyira tetszett ez az ötlet.

	– Add át neki a Servalis-követ, és egyedül menjen a vízbe. Fel kell másznia a medence legmagasabb pontjára, ahol Leviatán szeme láthatja őt.

	– Ahol a hold is láthatja?

	Lazarus közelebb lépett a férfihoz, megfordult, és a hátát a korlátnak támasztotta, amely első pillantásra gyengének tűnt, de látszólag egész jól bírta Thorne súlyát.

	Az uralkodó bólintott.

	– A barlang mennyezetének tetején van egy nyílás, amin keresztül figyel. Amint a forrásban van a lány, a víz működésbe hozza a kő erejét. Teljesen kiszívja belőle a mágiáját, aztán visszaadja neki. Így méri le mindazt, mi ő, és mivé lesz.

	Lazarus bólogatott.

	– De figyelmeztetlek, a lány gyenge lesz, amikor végez. Próbáld meg minél hamarabb visszahozni ide! Egy darabig aludnia kell, hogy helyrejöjjön.

	Lazarus éles pillantást vetett a férfira, aztán elfordította a tekintetét.

	– Mennyi ideig?

	Thorne szája széle megrándult, és halkan felnevetett.

	– Egy napig vagy még tovább. Attól függ. Miért? Ideges vagy, mi?

	Lazarus rázta a fejét, és morgott valamit. Nem akarta elvesztegetni az időt az odaúttal, főleg ha Quinnnek még pihenésre volt utána szüksége. Vannak dolgok, amik elkerülhetetlenek.

	Thorne megrázta a fejét, és ismét komor arckifejezést öltött.

	– Hogyan tudom meg, milyen erősek a képességei? – kérdezte Lazarus. – Még nem érte el a csúcspontját. Ez várhatóan hamarosan bekövetkezik. A túltöltődés jeleit mutatja, és egyre gyorsabban is nyilvánul meg.

	Thorne mélyen összehúzta a szemöldökét.

	– Már meg kellett volna történnie, Lazarus. – Sötét haja napbarnított arcához simult, amikor Lazarus az óriási férfi felé fordította a lejét. Tekintetük összeakadt.

	– Mit nem mondasz el nekem, barátom?

	Lazarus összepréselte a száját, majd nagyot sóhajtott, és Quinn múltjának egy olyan részletét osztotta meg Thorne-nal, aminek a lány nem örülne, bár tudta, hogy nem jönne zavarba ettől. Nem, ez

	nem vallana rá. Quinn túlságosan őszinte volt, túl hirtelen – és ezért sosem kért bocsánatot.

	– Quinn évekig Norcasta állam rabszolgája volt. Tíz évig, vagy talán még tovább, nem tudom pontosan – válaszolta. – Talán ez akadályozta a felemelkedését.

	Thorne lélegzete elakadt, és rosszallóan nézett.

	– Nem helyeslem a rabszolga-kereskedelmet, még kevésbé a nőkkel való kereskedelmet, Lazarus.

	Lazarus bólintott.

	– Tudom. Én sem. Ő már nem az, nyilvánvalóan. Saját elhatározásából áll az alkalmazásomban. Biztosíthatlak róla.

	Thorne vörös szeme egy pillanatra összeszűkült, sűrű szemöldökét rosszallóan ráncolta össze. Lazarus nem szólt többet, várta a ciseai vezető válaszát.

	Thorne végül bólintott, és magyarázni kezdett.

	– Egyszerre több olyan dolog fog történni, ami segíteni fog neked. Először is, ha a víz elsötétül, vagy magától kavarogni kezd, az azt jelenti, hogy az ereje átlagon felüli. Nincs kétségem afelől, hogy ez meg fog történni, de a tényleges erőt gyakran a kő méri.

	– Hogyan? – kérdezte Lazarus.

	– A Servalis-kő tiszta. Amikor a víz sötétedni kezd, a kő elnyeli a sötétséget. Minél sötétebb a kő, annál erősebb a maji – magyarázta Thorne. Lazarus bólintott. Hallott már mindenféle mendemondát, de nem volt biztos benne, hogy a kő pontosan hogyan működik.

	– Van még más is? – kérdezte, és úgy érezte, már most kimerült, pedig a folyamat még el sem kezdődött.

	Thorne elfordította a fejét, és ismét lenézett az emberekre.

	– Fájdalmas lesz.

	Lazarus a homlokát ráncolta.

	– Fejtsd ki! – parancsolta.

	Thorne sötét pillantást vetett rá, de Lazarus állta a tekintetét. Tudta, hogy Thorne próbára akarja tenni. A férfi szája felfelé görbült, és Thorne teljes testével Lazarus felé fordult.

	– Egyértelmű, hogy ez a vazallusod – emelte fel a szemöldökét, amikor az utolsó szót mondta, mielőtt folytatta – több, mint egy átlagos maji. Először is, sötét. Másodszor, ő félelemkeltő. Forrás ide vagy oda, elérte a felnőttkort, és még mindig nem teljesedett ki. Ez példa nélküli, így nagyon el kell gondolkodnod azon, hogy bánsz vele.

	Ítélkező arckifejezésétől Lazarus a fogát csikorgatta, de nem volt hajlandó válaszra méltatni Thorne csipkelődését.

	– Az aurája arra enged következtetni, hogy e faluban mindenki felett áll, ha az erőről van szó – még felettem is. Mindennek ellenére nem ezért érezhet fájdalmat. Hanem azért, mert számos mágia lakozik benne. Amikor a kő kiszívja belőle az erőt, az keserves kínnal fog járni. Úgy fogja érezni magát, mintha haldokolna, mintha minden életerejét kiszívnák belőle. Egyes esetekben...

	Thorne elhallgatott, a szeme elkerekedett, és elszorult a torka.

	– ...egyes esetekben – folytatta rövid szünet után – előfordultak ilyenek, vannak feljegyzések arról, hogy a kőnek és a szertartásnak volt ilyen hatása. De ha kellően óvatos vagy, nem történik ilyen. Azonban minél erősebb egy maji, annál jobban függ a mágiájától. A felemelkedésig gyakran észre sem veszik, de a kőnek hasonló hatása van. Ahogy a felemelkedés megöli a majik felét, úgy sok maji nem éli túl a vizet sem. Mindkettő teljesen elszívja a mágiát a birtokosától, és csak azok kapják vissza, akik elég erősek hozzá. Minél erősebb a vízbe kerülő maji, annál nagyobb fájdalmat fog érezni, amikor eltűnik a mágiája.

	Lazarus elfordult Thorne-tól, és homlokát ráncolva mérlegelte a lehetőségeit. Nem akart fájdalmat okozni Quinnnek, de a ciseai forrás volt az egyik legegyszerűbb és pillanatnyilag a legkönnyebben elérhető módja annak, hogy megkapja, amit akar. A billogok eltávolítását Quinn elég könnyen kezelte. Talán ez sem lesz olyan vészes.

	És ha túléli, akkor nem lesz kétsége afelől, hogy a felemelkedéssel is megbirkózik.

	– Rendben – szólalt meg végül Lazarus. – Köszönöm. Ma délután indulunk. Azért jöttem, hogy elvigyem a követ, aztán értesítem a balkezemet az indulásról.

	Thorne megfordult, és visszakísérte Lazarust a faházba. A kis helyiség ajtajánál azonban kinyújtotta a karját, hogy megakadályozza Lazarus belépését.

	– Itt várj! – mondta, azzal eltűnt odabent. Lazarus türelmesen várakozott, és amikor Thorne visszatért, egy nehéz bőrtáskát tartott a kezében. 

	– A kő benne van – mondta. – De mielőtt átadnám, kérnék még valamit.

	Lazarus hunyorított, és várt.

	– Ragaszkodom hozzá, hogy Vaughnt is vidd magaddal. Ő fog kivezetni benneteket a hegyekből, és a ciseai nép küldötte lesz a jövendő udvarodban.

	– Ha a szövetségünk szimbólumaként szeretnéd, hogy velünk tartson, biztosíthatlak, hogy erre semmi szükség – válaszolta Lazarus.

	Thorne szemében csintalan mosoly bujkált.

	– Félsz, hogy elveszi tőled a lányt?

	Lazarus elkomorodott.

	– Nem erről van szó.

	Mert előbb ölné meg ő Vaughnt, mint hogy erre sor kerülne. Nem mintha ezt hangosan ki is mondta volna.

	Thorne megrázta a fejét.

	– Akár így van, akár nem, ezúttal ragaszkodom hozzá, barátom. Nincs kétségem afelől, hogy néhány hónapon belül átveszed a trónt, vagy jó úton haladsz afelé, és szeretném, ha ezt a barátságot mások is látnák. Bizonyos feleket távol tartana a hegyektől, ahogy a királyi kölyköket is elbizonytalanítja. Érted? Csak akkor adom oda ezt a követ, ha elfogadod a feltételeket.

	Lazarus elfojtott egy morgást. Nem szerette, ha utasítják, parancsolnak neki, vagy sarokba szorítják. De tudta, hogy nincs sok választása. A fiú biztosan el fogja terelni Quinn figyelmét, de a jelenléte lényegtelen volt.

	Lazarus bólintott.

	– Elfogadom a feltételeidet.

	Thorne még várt egy pillanatig, aztán biccentett, és átadta a táskát. Lazarus elvette tőle, és elindult. Csak akkor állt meg, amikor Thorne megfogta a karját.

	– Van még egy dolog. Arra kérnélek, hogy a forrás használata maradjon köztünk, barátom.

	Thorne udvariasan kérte, de a szeme csillogásából Lazarus tudta, hogy egyáltalán nem kérésnek szánta.

	– Népem választott vezetőjeként rendelkezem bizonyos kiváltságokkal. Barátomként, szövetségesemként adhatok neked bizonyos engedményeket, de Lazarus, ne feledd, ez a forrás szent a ciseai nép számára. Már az ősidők előtt őriztük ezeket a hegyeket, és egyesek talán nem vennék jó néven, hogy megengedtem, hogy erre a célra használjátok.

	– Így lesz.

	– És bármi történjék, te ne menj be vele a vízbe! – mondta Thorne, és a hangja elcsuklott. – Ha bemész, a kő belőled is kiszívja az erőt. Az eddigi két alkalommal, amikor ez megtörtént, senki sem úszta meg élve.

	– Megjegyeztem.

	Lazarus megfordult, és határozottan, férfiasán megragadta a másik férfi kezét. A mozdulat, a készséges közelség megdöbbentette Thorne-t.

	– Mindent megteszek azért, hogy visszatérjünk. A titkod köztünk marad.

	Thorne egy pillanatra megállt, és próbálta felmérni, Lazarus igazat mond-e. Bármit is látott benne, bizonyára eloszlatta az aggodalmát, mert felsóhajtott, bólintott, majd hátralépett, és Lazarus kiment a házból.

	A férfi anélkül, hogy belenézett volna, a köpenye alá dugta a Thorne-tól kapott bőrtáskát. Quinn ilyenkor a női gyakorlótéren szokott lenni. Elindult hát arra. Nem kétséges, hogy Draeven valahol a közelében van. A helyettese – a balkeze – a lányt figyelte; az iránta érzett kezdeti bizalmatlanságát egyre jobban legyőzte a kíváncsisága. Lazarus tudta, hogy Draeven aggódik Quinnért, ezért sem tévesztette szem elől.

	Így is volt. Amint Lazarus kilépett a fák mögül a gyakorlótérre, meglátta az ezüstös hajat, épp mielőtt Siva kiütötte a lányt. A közelharctól nem messze Draeven keresztbe font karral és vigyázó tekintettel állt mellettük. Lazarus egyenesen odaigyekezett hozzá, és mogorván vette észre, hogy a fiú nincs messze – a tekintete Quinn– re tapadt, aki a földön fekve Sivával beszélgetett.

	Draeven megérezhette Lazarus jövetelét, mert megfordult, hogy üdvözölje, épp amikor Quinn kinyújtotta a karját, és messze repítette Sivát. Draeven megvárta, hogy a két nő halkan megbeszéljen még valamit – beszédüket nehéz volt kihallani a fegyverropogástól és csattogástól. Miután nyilvánvalóvá vált, hogy a két nő végzett, Draeven odahívta magukhoz Quinnt.

	A lány jégkék tekintete Lazarus gyomráig hatolt, és még a mellkasában az őt életben tartó gonosz szerv köré is tekeredett. Jéghideg ujjaival megszorította az ereit. Quinnnek erről fogalma sem volt. Egyáltalán nem. De Lazarus azt kívánta, hogy Quinn szemében a sötétség életre keljen, azt akarta, hogy felduzzadjon, és megsokszorozódjon. És amikor ez megtörténik, a világ valaha ismert legnagyobb fegyverévé kovácsolja őt.

	
24. FEJEZET

	Egy harcos botja

	„A fegyverek sokféle formában léteznek, a legnagyobb az
elménk.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő

	[image: Image]surgóit a verejték Quinn szemébe, ahogy a pozícióját igyekezett tartani, és közben Draeven körül körözött, ahogy ő is körülötte. Az ibolyaszín szemével figyelte és elemezte; Draeven álla megfeszült, és lendületet vett. Quinn kitért az útjából, fél térdre ereszkedett, és felemelte a kését, hogy megállítsa a rá támadó fegyvert. Draeven szeme tágra nyílt, ahogy félre–, majd ellökte. Quinn tudta, hogy a férfi nem gondolta, hogy ő ügyes lesz. A férfiak mindig is szerettek nem tudomást venni róla, és nemcsak azt felejtették el, hogy mi volt, hanem azt is, honnan jött.

	Quinn kinyújtotta a lábát, amiben Draeven megbotlott, aztán felállt. Quinn is felpattant, és folytatta a körözést.

	– A farkaslány erős – jegyezte meg Vaughn a pálya széléről Dominicusnak. Az felmordult, bár azt nem lehetett tudni, hogy az állítást helyesli-e, vagy sem.

	– Ez okos volt – dicsérte meg Draeven. – Fizikailag közelebb kerültél, hogy kizökkentsd az ellenfeled.

	Quinn felvonta a szemöldökét, és sóhajtott egyet.

	– Igen, tudom – mondta gúnyos hangon. – Ezért csináltam.

	Előrenyújtotta a kardját, amit Draeven egyik karjával hárított, míg a másikkal megragadta Quinn nyakát, amikor a lány túl közel került hozzá.

	Quinn szeme tágra nyílt, és egyik kezével elengedte a kardját, hogy megragadja Draeven csuklóját, a férfi pedig lábujjhegyre emelte, és vigyorgott.

	– Ne légy túl arrogáns!

	Quinn legszívesebben a földbe döngölte volna.

	Összehúzta a szemét, körmét a férfi kezébe mélyesztette, és szabadjára engedte a félelem hosszú foszlányait. Azok megszilárdultak és felcsúsztak Draevennek azon a kezén, amelyikkel tartotta őt. Káromkodva engedte el a lányt, és hátratántorodott. Quinn megpördült, meglendítette a kardját, és a férfi nyakát vette célba. Mielőtt a pengéje a húsába vájhatott volna, Draeven felrántotta a saját pengéjét. Fémek ütköztek egymásnak, és a gyakorlótéren visszhangzott a fegyverek csörömpölése.

	Draeven nyögve húzódott vissza, és újból meglendítette a fegyverét, de ezúttal akkora erővel, hogy Quinn csak annyit tudott tenni, hogy elengedte. A kardja kiesett a kezéből, és a gondosan felsöpört talajon landolt. Quinn ekkor ellépett, és Draeven elesett. Arccal előre, pont, ahogy Quinn eltervezte.

	Oldalra gurult, rámeredt a lányra, és kiköpött egy csomó földet.

	– Lefejezhettél volna – mondta, és feltápászkodott.

	Quinn vállat vont, majd lehajolt, és felvette a kardját.

	– Ez gyakorlás. Ha valaki karddal támad rád, nem fog megállni.

	Elfordult, és elindult a pálya széléhez.

	– Igen, nos, legközelebb légy óvatosabb – szólt vissza.

	Quinn megfeszült, és visszanézett rá.

	– Talán túl kellene lépned a csúszómászóktól való félelmeden – vágott vissza.

	– Quinn farkaslány gonosz, ha kiképzésről van szó – mondta Vaughn, ahogy a lány közeledett felé. – Erős a felépítésed. Jó feleség lennél.

	Quinn elvörösödött, amikor a kardját egy közeli fához dobta. – Ööö... köszönöm...

	Siva – Thorne felesége – szűk bőrnadrágban és egy melle köré tekert kis pántban közeledett feléjük. Csupasz hasa tónusos volt, bár a terhesség nyomai még alig észrevehetően látszottak. Megállt Quinn előtt.

	– Hol tanultál harcolni? – kérdezte tőle. A norcastai nyelvet sokkal jobban használta, mint a legtöbb helyi.

	Quinn vállat vont.

	– Ahol csak tudtam – válaszolta homályosan. Igazság szerint norcastai rabszolgának lenni azt jelentette, hogy nem volt sosem társaság nélkül. Jibreali és bangratasi katonákkal is akadt dolga, és a fordításban nyújtott segítségéért cserébe megtanították, hogyan kell nem csupán foggal-körömmel harcolni. Megtanították karddal, majd tőrrel bánni, és nem sokra rá olyan fegyvereket is kipróbált, mint a ciseaiak által annyira kedvelt alabárd.

	De a tőr állt a legközelebb a szívéhez. Azt tervezte, egy nap visszatér a hazájába, hogy bosszút álljon, és megnyúzza azokat, akik először adták el őt rabszolgának. De ezt majd máskor. Máshol.

	A hátuk mögött több nő harcolt alabárdokkal – a fegyverek csattogása a fák tetejéig elhallatszott. Siva végigmérte Quinnt.

	– Miért kérdezed? – kérdezte Quinn.

	Az asszony a háta mögé nyúlt, és elővett az övéből egy rövid rudat.

	– Ilyennel szoktál harcolni?

	Quinn átvette a felé nyújtott botot. Nem volt hosszabb az alkarjánál. Összeráncolta a homlokát.

	– Szerintem menne – válaszolta. Számos fegyverrel edzett már, de ilyennel még soha.

	Siva bólintott, majd rámutatott egy másik nőre. Egy szőke, sötétbarna szemű harcos közeledett, és a botját nyújtotta ki. Draeven átment Dominicus másik oldalára, visszadugta a hüvelyébe a kardját, és karját keresztbe fonva a küzdőtéren kívülről figyelte az eseményeket.

	Quinn hátrahagyta a kardját, fogta a furcsán nehéz botot, és visszament a gyakorlótérnek arra a részére, ahol Draevennel harcolt nem sokkal azelőtt. Siva követte, majd megállt előtte pár lépéssel, és felvonta a szemöldökét. A hüvelykujját a rúd végénél lévő bemetszésbe nyomta, és egyszer csak megrántotta a botot.

	Quinn látta, hogy a bot többi része kicsúszik az aljából, majd a helyére rögzül, míg végül egy hosszú bottá alakul át. Siva gyakorlottan maga mellé helyezte. Ezt a fegyvert jól ismeri, állapította meg Quinn, majd a saját botjára nézett. Ujjaival végigsimított a fa bemetszésein. Eddig úgy gondolta, csak díszek. Megtalálta ugyanazt a bemetszést, amit Siva is használt, megnyomta, majd meglendítette a botot, azzal a benne elrejtett darabok kicsúsztak, és a helyükre kattantak.

	Quinn megforgatta a botot. A botnak még mindig ugyanakkora súlya volt, mint az előbb, de most kiegyensúlyozottabbnak érezte. Suhintott vele egyik, aztán a másik oldalra.

	Siva, aki eddig állt, és várta, hogy Quinn elkezdje, ekkor szólalt meg:

	– Készen állsz?

	– Szép bot – mondta válaszul Quinn. – Megtarthatom, ha végeztünk?

	Siva felvonta a szemöldökét.

	– Ha le tudsz győzni, neked adom.

	Quinn elvigyorodott.

	– Megegyeztünk.

	Quinn felvette az alapállást. Leengedte a vállát, és kiengedte a bent tartott levegőt, amíg Siva hátrafelé nyújtózkodott, és őt bámulta. Egy pillanattal később Quinn felvonta a szemöldökét.

	– Fogsz támadni is? – kérdezte.

	– Nem.

	Quinn pislogott.

	– Azt hittem, látni akarsz ezzel a valamivel harcolni.

	– Igen.

	– Akkor miért nem támadsz?

	– A gyakorlópályán csak az egyik fél támad. Nem én leszek az.

	– Akkor ezt úgy veszem, hogy én leszek. Rendben.

	Siva nem reagált, amikor Quinn lecsapott, és a másik nő fejét célozva úgy lendítette a botot, mintha az a pengéje lenne.

	Siva felemelte a botját – a hosszú, hengeres rúd blokkolta Quinnét, és az Quinn feje fölött egy puffanással a földre esett. Siva felnézett, és rászorított a fegyverére. Quinn és a botja közé állt.

	– Úgy harcolsz vele, mintha kard lenne – mondta. – Nem az. Próbáld újra! – Siva elengedte Quinn botját, hátralépett, és azonnal felvette kiindulóállását.

	A lány Sivára meredt, ezúttal az ujjait a középpont köré szorította, és hirtelen megforgatta a botot. Előrelépett – pontosan ugyanúgy mozgott, mint korábban, most viszont figyelt. Siva felsóhajtott, és földre kényszerítette Quinn botjának a végét, de Quinn ezúttal nem engedte el. Megfordult, és könyékkel arcon ütötte Sivát. Az hátratántorodott, így Quinn könnyedén megmarkolta a botot. Megpördült, és Siva térdének hátsó része felé lendített vele, de Siva látta, hogy mire készül. Elindult hátrafelé, így elkerülte az ütést, közben megpördült a levegőben, földet ért, de Quinn még nem végzett. Lendített egyet, kiütötte Siva kezéből a fegyverét, majd előrelépett a győzelemért. Nem látta Siva szemében azt az elégedett csillogást, ami arra utalt, hogy valami nincs rendben. Nem gondolt a semmiből előbukkanó és a nyaka köré kulcsolódó botra. Nem vette észre Siva kezét sem, amely felemelkedett, hogy a botot a levegőben tartsa, az meg közben koppant egyet a nyakszirtjén. Shiva kirúgta Quinn alól a lábait, és a második ütéstől Quinn egyenesen a földre zuhant. A hátára esett, és felnyögött, ahogy a csigolyái tiltakoztak a sérülés ellen.

	Siva könnyedén felpattant, de Quinn a földön maradt. Siva előrehajolt, hogy ellenfele szemébe nézzen, és megrázta a fejét.

	– Több gyakorlásra van szükséged a bottal, de jobb vagy, mint a legtöbben.

	Quinn visszabámult az idősebb nőre, és düh helyett inkább tiszteletet érzett, amiért legyőzték.

	– Van bármi javaslatod?

	– Javaslatom? – Siva zavartan billentette oldalra a fejét.

	– Tanácsod. A bot jobb használatára – tisztázta Quinn.

	Tetszett neki a fegyver. Jóleső érzés volt kézben tartania, nem volt olyan nehéz, mint a kard, mégis erős volt. Ez a bot hasznos. A súlya közel tökéletes. Ami még jó volt benne, az az, hogy bárhová magával tudta vinni, mivel mások azt hihették, csupán egy sétapálca, csakhogy ezzel képes kárt okozni.

	És ami a legjobb, olyasmi, aminek a használatát még nem tudta elsajátítani. A bot kihívást jelentett.

	Siva kuncogott.

	– Tanuld meg úgy használni, mintha a tested meghosszabbítása lenne. Úgy használod, mint egy rövidebb fegyvert, de nem vagy olyan esetlen, hogy azt gondoljam, nem gyakoroltál korábban ilyesmivel. Nem tétovázol, nem szórakozol – hogy úgy mondjam –, de az ösztöneidet használod, neked pedig gyakorlásra van szükséged.

	Quinn bólintott.

	– Köszönöm.

	Siva elvigyorodott, a kuncogása alábbhagyott.

	– Visszakérhetem a botomat?

	– Mi? – Quinn a homlokát ráncolta, és jobban rámarkolt a fára. – Azt hittem, azt mondtad, hogy megtarthatom.

	Siva megrázta a fejét, szőke hajának vad tincsei a mozdulattal együtt ide-oda szálltak.

	– Ha legyőzöl – válaszolta. – Nem így történt.

	Quinn nem gondolkodott, hanem hagyta, hogy Sivában nőjön a félelem. Ellenfele szeme tágra nyílt, mintha látta volna, mi következik. Épp akkor lépett hátra, amikor Quinn lendített egyet a bottal úgy, hogy a bot másik végét a földön tartotta. Siva, mivel Quinnre koncentrált, nem vette észre a bot tompa végét. Már késő volt. Siva felnyögött, amikor hátraesett, és egy hűha kíséretében ért földet.

	Quinn felült, és ferdén tartotta a botot, aminek a másik vége a másik nő torkának ütődött. Siva nyelt egyet, és vigyorogni kezdett.

	– Akkor ez mi volt? – kérdezte Quinn, és hagyta lankadni gyorsan felemelkedő erejét.

	Siva köhintett, és figyelte Quinn alakját. Egy pillanatnyi feszült csend után bólintott.

	– Helyesbítek. Megtarthatod.

	A szemében csillogott valami, ami arról árulkodott Quinnnek, hogy nem is bosszantotta annyira, hogy felülkerekedtek rajta. Sőt, még többet akart vele gyakorolni.

	– Quinn! – Draeven kiáltására lettek figyelmesek. A kellemetlen férfi mögött egy még nagyobb probléma állt, amivel Quinn aznap nem akart foglalkozni.

	Fogait összeszorítva lassan felkelt a földről, és szabad kezével felsegítette Sivát.

	– Úgy tűnik, a gazdád ma borús hangulatban van – jegyezte meg. – Thorne azt mondta, ma találkozik vele. Talán nem mentek jól a tárgyalások.

	Siva úgy nézett Quinnre, mintha ő lenne az oka annak a sötét pillantásnak, amit Lazarus vetett feléjük.

	– Kétlem, hogy Thorne az oka – mormolta Quinn az orra alatt, ahogy visszasétált a csoporthoz.

	Lazarus hatalmas mellkasán keresztbe fonta a karját, és hideg, üres tekintettel figyelte a lányt. Fogalma sem volt, miért tűnt a férfi... Nem is annyira a dühösnek szó lett volna a megfelelő, hanem talán a felhevült. Hideg szemében tűz égett, és Quinn biztos volt benne, hogy ha újra odanyújtaná neki a kezét, még megégetné magát. Ezt nem akarta. Az elmúlt éjszaka után nem, mert nyilvánvalóan egyiküknek sem állt szándékában elismerni azt, ami közöttük kialakult.

	– Mit akarsz? – kérdezte Quinn élesen. Oldalra pillantott, és látta, hogy Siva megnyomja a botján a bevágást, és visszatolja bele a fa többi részét, mígnem a fegyver ismét egy kisebb, alkarnyi hosszúságú rúddá változik. Quinn addig mesterkedett a saját botjával, amíg el nem érte ugyanezt.

	– Dolgunk van – mondta Lazarus. – Gyere velem!

	Quinn lehajolt, hogy a gyakorlókardját is felvegye.

	– O! És hová megyünk, felség? – gúnyolódott.

	Lazarus rosszallóan nézett rá, de nem szólt semmit. Draeven felé fordult.

	– Maradj itt! Beletelik néhány napba. Nem többe. Amikor visszatérek, indulunk Ilvasba, úgyhogy gondoskodj róla, hogy minden készen álljon.

	Draeven bólintott.

	– Értettem.

	– Én nem – csattan fel Quinn. – Hová megyünk?

	Lazarus most sem válaszolt. A férfi csak nézte a lecsurgó izzadságot Quinn bőrén, és a lánynak nem volt kétsége afelől, hogy az arca ki volt pirosodva a naptól és a gyakorlástól.

	– Talán szeretnél megmosakodni, mielőtt indulunk – mondta. – Az elmúlt hetekhez képest rövid lesz az út, de gyalog megyünk. Lovak nélkül.

	Quinn Lazarust nézte, aki megfordult és elsétált. Mormogott valamit az orra alatt, és lassabb tempóban, de utánament.

	– Hála az isteneknek ezért!

	
25. FEJEZET

	Keserű igazságok

	„Jobb a fájdalmat közelről ismerni, és a hazugság betegesen édes
íze helyett az igazság keserűségét vállalni.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő

	[image: Image]ilyen messze van még?

	Quinn felnyögött, és kézfejével a szemét törölgette. Mielőtt elindultak, megfürdött, nem mintha sokat segített volna neki most, hogy elindultak a meredek emelkedőn a hegytetőre. Több mint fél nap eltelt, és Lazarus egy másodpercre sem lassított.

	– Már csak néhány órára vagyunk – válaszolta Lazarus. Egykedvű volt, mióta elindultak a nehéz, de kitaposott úton. Quinn nem volt biztos benne, hogy mi okozta ezt az érdektelenséget – az álom vagy az előző éjjel történt dolgok miatt volt most ilyen szűkszavú vele –, de Lazarus tartotta a távolságot. És ez nem tetszett neki, egy cseppet sem.

	– Kimerültem – lihegte Quinn, lomhán húzva maga után a lábát. Combjában az égető érzés valódi volt, és a lovaglás okozta fájdalmat ehhez képest egyenesen elviselhetőnek érezte. – Tarthatnánk egy kis szünetet...

	– Nem – jött a válasz.

	Quinn elharapott egy átkot n’skarai nyelven, és nem vette észre, hogy a csizmája beleakad egy kőbe. Elesett. Felemelte a kezét, hogy védje az arcát a kavicsok és kövek ellen. Felnyögött és megfordult, az orrát vas szaga marta. A kezében érzett gyenge fájdalom ellenére megelégedett azzal, hogy egy pillanatig ott feküdt. Még a kellemetlen lüktetés és a bőrén csordogáló sikamlós vér sem tudta csökkenteni a megkönnyebbülést, amit akkor érzett a lába, amikor végre megkapta azt a szünetet, amire úgy vágyott.

	– Istenek a magasban, mi a... – Lazarus hatalmas alakja betöltötte a lány homályos látóterét, amikor a férfi letérdelt hozzá. – Szándékosan csináltad, ugye?

	– Mmm – nyögte Quinn. – Persze – köhintett.

	Úgy érezte, hogy megrepedt a tüdeje a megerőltetéstől, de valójában csak a fárasztó mozgás és a hideg levegő volt az oka.

	– Határozottan szándékosan ütöttem meg magam, csak hogy szünetet tarthassak. – Felemelte a kezét, amiből csöpögött a vér. Lazarus a seben túl az ösvényen fekvő lányt nézte.

	– Nálad sosem tudhatom – mormolta, és elkezdte megtisztítani, majd bekötözni a sebeket. Quinn arra gondolt, ha tudja, hogy ezzel megtöri, hamarabb elesik, de ezt nem árulta el Lazarusnak, aki érzéketlenül simított végig az ujjain.

	Miután a férfi megtisztította és száraz rongyba tekerte a tenyerét, felsegítette őt, és ezután sokkal lassabb tempóban folytatták útjukat.

	– Szóval, miért rohanunk gyakorlatilag úgy fel a hegyre, mintha ráksaszák üldöznének minket? – kérdezte Quinn.

	Lazarus felsóhajtott.

	– Meg kell néznünk, mennyire vagy erős – mondta lassan. – És a ciseaiaknak van rá módjuk, hogy ezt megtegyük.

	Quinn bólintott.

	– Szóval igaz – mormolta a lány. Lazarus erre felfigyelt.

	– Mi igaz? – kérdezett vissza, és Quinn látta rajta, hogy fájdalmas pontot érintett.

	Bármi démonok is üldözték őket most, azok nem a sötét birodalom ráksaszái voltak.

	– A ciseaiaknak van egy barlangjuk, ami képes felfedni egy maji erejét... ha megvannak a megfelelő eszközök. Ugye? – kérdezte Quinn.

	A keze ökölbe szorult.

	– Tudsz róla? – kérdezte Lazarus.

	– Sok mindent tudok, Lazarus. Ne legyél annyira meglepve! – mondta Quinn egy félmosollyal, mire a férfi arca elsötétült.

	– Akkor tudod, hogyan működik – mondta. – Jó. Ez megkönnyíti a dolgot.

	Quinn megrázta a fejét.

	– Ezt nem mondtam.

	Biccentett, ahol az ösvény eltűnt egy több száz láb magasan húzódó szakadék fölött.

	– Annyit mondtam, hogy tudok a barlangról. Évek óta pletykálják, hogy van egy módszer a mágia tesztelésére, hogy meg lehet vele állapítani, hogy valaki túléli-e a felemelkedést...

	A hangja elakadt, és nem kerülte el a figyelmét, ahogy Lazarus megmerevedett.

	– Ezért jöttünk ide, ugye? – kérdezte. – Biztos akarsz lenni abban, hogy bölcsen fekteted be az idődet és az erőforrásaidat, és hogy amikor eljön az idő, túl fogom-e élni.

	Nem mondta ki, és nem is árulta el, de a dolog érzéketlensége egy kicsit fájt neki. Sejtette, hogy Lazarusnak milyen szándékai lehetnek vele kapcsolatban, de mégis, több volt köztük; több ennél a szenvtelen közömbösségnél. Még ha egyikük sem akarta beismerni.

	– Nem egészen erről van szó – mondta Lazarus, és összeszorította a száját. – Tudnom kell, mivel állok szemben a kiképzésed alatt, és ennek egyetlen módja az, hogy tesztellek. Sajnos nem tudtuk ezt Dumasban megtenni...

	– ...mert te vagy Norcasta trónörököse, és az embereknek ez nem tetszik – tette hozzá Quinn, mielőtt Lazarus folytathatta volna.

	– Ahogy már mondtam, többről van szó – fejezte be a férfi, mire Quinn ciccegni kezdett, mert tudta, hogy erről nem fog többet mondani. – De igen, sietnünk kellett, és ez az egyetlen hely, ahol ezt túl sok figyelő szempár nélkül megtehetem.

	Quinn a homlokát ráncolta, és keresztbe fonta a karját.

	– Miért számít ez? – kérdezte.

	– Erős vagy, és a hatalom megijeszti azokat, akiknek nincs – válaszolta Lazarus.

	Quinn csizmaorra beleakadt egy sziklába, és megbotlott, és csak pislogott, amikor a férfi elsétált mellette. Lazarus hosszú, erős lába falta a mérföldeket.

	– Azt gondolod, hogy az emberek megpróbálnának megölni, ha tudnák, mi vagyok – mondta, nem kérdőn, de abban a reményben, hogy valamilyen választ csal ki belőle. Lazarus megállt.

	– Azért, ami vagy? Kétségtelenül. Ezért próbáltad elrejteni.

	Megállt, és visszapillantott a lányra. Parázsló fekete szemével áthatóan nézte.

	– De ahhoz képest, hogy milyen erős vagy... van, ami rosszabb a halálnál. Egykor rabszolga voltál. Próbálom elérni, hogy ez ne fordulhasson elő még egyszer.

	Quinn szíve nagyot dobbant, mert a férfi végre megértette. Minden piszkálódása, terelgetése és durvasága ellenére felfogta végre.

	– Ha a rossz emberek megtudják, milyen erős vagyok, mielőtt felemelkednék, lehet, hogy megpróbálnak elrabolni – suttogta.

	Lazarus bólintott.

	– Nem mintha sikerrel járnának. Hírhedt vagyok arról, hogy végtagokat vágok le, ha lopnak tőlem.

	Talán megborzong, ha közönséges halandó volna, de a sötétség Lazarus hangjában épp ellenkezőleg hatott Quinnre. Ahelyett, hogy azt érezte volna, bezárták, inkább biztonságban érezte magát. Védelem alatt. Ettől mélyen megdöbbent. Mindig is ő volt a védelmező, az őrkutya, a fegyver. Soha senki nem védte meg.

	Előreballagott, és megállt a férfi mellett.

	– Fájni fog? – kérdezte. Az arca nem árult el semmit. Kételyt vagy érzelmet sem. Olyan maszkot vett fel, amit Lazarus akart. Olyan maszkot, amire neki is szüksége volt.

	– Igen – válaszolta a férfi őszintén. – A felemelkedést imitálja, és teljesen le fog téged meríteni, hogy kiderüljön, milyen leszel utána.

	Quinn összehúzta a szemöldökét, úgy meredt a férfira. A felemelkedést nagyjából értette. Látott már embereket átesni ezen, amikor N’skarában élt, de Norcastában nem sok maji volt. Egyrészt azért, mert ritkábban fordultak elő. N’skara a mágiára nevelt, míg Norcasta nem. Másrészt az is közrejátszott, hogy a legtöbb maji, legyen világos vagy sötét, inkább elrejtőzött az előítéletek miatt, amit egyébként a déli országokban tapasztaltak. Ez volt az egyik oka annak, amiért Quinn annyira érdekesnek találta Lazarust. Nemcsak sötét maji volt, hanem nemesember és trónörökös is.

	– Szerinted túl fogom élni? – kérdezte, és próbálta elhessegetni a sötét gondolatait. Nem félt, még akkor sem, ha tudta, hogy van rá esély, hogy meghalhat. A halálnak voltak rosszabb módjai is. Tudta, mert azt tervezte, hogy egy nap, ha túléli, felhasználja a különféle módokat azokon, akik bántották őt.

	– Igen – válaszolta Lazarus habozás nélkül. – Thorne azt mondta, hogy fájdalmas lesz, de őszintén remélem, hogy túl fogod élni. Elég erős vagy ahhoz, hogy így legyen.

	Quinn bámult rá. A férfi arca továbbra sem árult el semmit. Belenézett Lazarus ébenfekete szemébe, és látta benne, hogy igazat mond. Lazarus valóban ezt remélte, de aggódott is.

	Jó, gondolta magában. Elhaladt a férfi mellett, és továbbment az ösvényen. Ez azt jelentette, hogy nemcsak a múltját értette, hanem értékelte az életét is. Ezzel már tudott valamit kezdeni.

	– Mit fogsz csinálni, ha erősebb leszek nálad? – kérdezte szórakozottan, és figyelte a háta mögött a férfi nehéz lépteit, aki lassan utolérte őt.

	– Nem vagyok benne biztos, hogy tudni akarod a választ – válaszolt Lazarus, mire Quinn sürgetőn felvonta a szemöldökét. – Ha erősebb vagy nálam, lehet, hogy nem tudlak elengedni.

	Erre a lány megborzongott, de nem az undortól, és nem is a félelemtől. Nem, valami más miatt borzongott meg. Nem mintha azt akarta volna, hogy elkapják vagy csapdába ejtsék, de tudta, hogy még ha a férfi irányítja is, ez csak látszat. Az ő kapcsolatuk más volt, mint Lazarus kapcsolata más vazallussal. Míg a többiek bármennyit panaszkodhattak, de egy darabot sem kaptak, Quinn megtapasztalta, hogyan tehet szert egy óriási szeletre. A férfi olyan oldalát mutatta neki, amit másnak nem akart volna megmutatni, de ő látta. És minden egyes darab után, amit a férfi adott neki, többet akart.

	– Miből gondolod, hogy képes lennél megállítani, ha igen? – kérdezte, nem gőgösen, inkább kíváncsian. Lazarus sötéten kuncogott, és Quinn csak nézte, ahogy elhalad mellette.

	– Elfelejted, Quinn. Még mindig sok minden van, amit nem tudsz rólam.

	Quinn ezen elgondolkodott. Megnyalta a szája szélét, miközben Lazarus ment tovább előtte.

	Nem, talán nem, de valami azt súgta neki, hogy ez változni fog.

	Ha Lazarus álmaiból következtetni lehetett, a férfinak megvoltak a maga démonjai – és ahogy az ő félelme is élvezte a férfi ízét, úgy érezte, hogy Lazarus démonjai is szeretik az ő ízét.

	És ez nagyon is megfelelt neki.

	
26. FEJEZET

	Torz eltévelyedés

	„A halál árnyékában élni – az nem is élet.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő

	[image: Image]uinn lába már égett, mire az utolsó szakaszokokon felértek egy dombra, egy facsoportuláshoz. A lány majdnem megkérdezte, ott vannak-e már, főleg, hogy az alkonyat kezdett szárnyakat bontani a felettük elterülő hatalmas égbolton, amikor végre kiléptek a fák közül, és a hegy oldalában egy repedezett szélű, sötét lyukhoz értek.

	– Ez az? – kérdezte, amikor Lazarus odaért hozzá.

	A férfi bólintott.

	– Azt hiszem, igen.

	Quinn odalépett hozzá, és megállt a jobbján.

	– Honnan tudod biztosan? Sok barlang van ebben a hegyben.

	Lazarus felemelte a kezét, és a bejáratot körülvevő kő tetejére mutatott. Quinn hátradöntötte a fejét, és a szeme megakadt a sötét véseteken.

	– Mi áll rajta? – kérdezte hunyorítva, és a sziklafal oldalát nézte, hátha talál valami utalást.

	– Nem tudom. Senki nem tudja – válaszolta Lazarus. – Ősi nyelven írták, amely a hegyekért vívott háborúk során halt ki.

	Lazarus egy pillanatra megállt, sóhajtott, majd a sötétedő ég felé pillantott. Quinn elindult a bejárathoz, amikor Lazarus kinyújtotta a karját, hogy megállítsa.

	– Még nem léphetünk be.

	Quinn megdermedt.

	– Mi van? Miért?

	– Akkor megyünk be, amikor a hold magasan áll az égen – jelentette ki Lazarus. – Egyelőre pihenünk.

	Visszapillantott Quinnre.

	– Szükséged lesz rá.

	Quinn a homlokát ráncolta, de készségesen követte Lazarust, amikor az elkezdett tüzet rakni. Néhány lépésre a barlang bejáratától Lazarus leült a földre, hátát nekidöntötte egy nagy tölgyfának, és várta, hogy leszálljon az éj. A lángok kezdték felmelegíteni a hűvös hegyi levegőt. Quinn leült vele szemben, és hagyta, hogy a csend megnyugtassa a várakozás alatt.

	Valami nem stimmelt ezzel a hellyel, ezekkel a hegyekkel. Semmi komoly – semmi olyan, amit látni lehetett volna –, de megborzongott a tudattól, az erő megremegett a bőre alatt. Nem tudta pontosan megnevezni, mégis érezte.

	– Szóval – emelte fel a fejét Quinn, és Lazarusra nézett –, király leszel, hm?

	Lazarus fészkelődni kezdett, majd ismét a tölgyfának dőlt, nagyot sóhajtott, és lehunyta a szemét.

	– Talán – válaszolta.

	Quinn összehúzott szemmel nézte őt.

	– Vagy az vagy, vagy nem.

	Lazarus csukott szemmel a sziklafalnak döntötte a fejét.

	– Még nem vagyok király, és még nem jött el az idő, hogy elfoglaljam a trónt – válaszolta.

	– De eljön, ugye?

	– Ezt majd az idő eldönti. 

	Lazarus újra kinyitotta a szemét, és az ég felé nézett.

	Quinn többet akart kérdezni, de érezte, hogy Lazarus távolságtartása mögött több minden lakozik. A szája szélét harapdálta, és bámulta a férfit – figyelte, elemezte, próbálta boncolgatni, mi az, ami felkeltette a figyelmét. Mi volt az, ami egy olyan embert, mint ő, ennyire megingatott?

	Eltántorított. Mik voltak a céljai? Az álmai? A törekvései? A félelmei? Úgy gondolta, az utolsó kérdésre tudja a választ. A valóságos álom legalábbis utalt rá.

	De csak erre. A sötét lényeknek, amik egyszerre származtak belőle és akarták megenni őt, semmi értelmük nem volt. Nem tudta, mit gondoljon erről. Még nem.

	És ahogy ott ült, és az előtte fapofával ülő férfi titkain elmélkedett, a tűz lassan kezdett kihunyni, míg csak egy kis vörös izzás nem látszott az egykor lobogó lángok hamujában. Az ég élénk narancssárgából vörösre, majd végül ébenfekete takaróvá változott, amely addig terjedt, ameddig a szem ellátott. A hold néhány kósza felhő mögül egyszer csak előbukkant, és Lazarus előredőlt.

	– Itt az idő – mondta, és felállt. Rátaposott a már alvó parázsra, majd megfordult, és a barlang felé mutatott. – Menjünk!

	Quinn felállt, és követte őt a barlang nyílásához. Együtt mentek be. A hűvös éjszakai levegő szinte azonnal több fokkal csökkent. Az erdő, a szél és a vadon élő állatok hangjai elhalkultak, ahogy valami más is felbukkant. Mágia táncolt végig Quinn gerincén. Ez a hely, ez a barlang régi volt. Jóval régebbi, mint bármely hely, ahol Quinn valaha járt, és ebbe beletartozott a n’skarai templom is. Talán ez volt a legősibb dolog, ami ezen a síkon, ebben a birodalomban létezett. Nem mintha valaha megtudná róla az igazat.

	Quinn nagy levegőt vett, és érezte, hogy jelentőségteljes erő járja át a végtagjait. Követte Lazarust, és egyre beljebb jutottak a barlangba.

	Egy rövidebb alagút végére értek, és egy újabb bejárat előtt álltak, ami körül ugyanazt a furcsa feliratot látták, ami kint is volt. Lazarus vállat vont, de Quinn vizsgálódva nézte az ősi írást. A földön az utat hosszú, fekete foszlányok jelezték, amik aztán felfelé kúsztak a szikla repedésein, és belógtak a bejárat fölé – egyfajta függönyként.

	Quinn alig suttogva kérdezte:

	– Honnan fogom tudni, hogy vége van?

	Lazarus megállt, kinyúlt egy foszlányköteghez, hogy félretolhassa.

	– Akkor van vége, amikor a mágiád visszatért a testedbe – hangzott a válasz.

	Quinn ezen egy pillanatig elgondolkodott, aztán bólintott, és Lazarus végül félrelökte az utolsó akadályt is, bármi is várt rájuk odaát. Quinn elcsodálkozott, amint belépett a szakrális térbe. A barlang mennyezetét olyan vékonyra vésték, hogy ott egy pajzs méretű, repedezett lyuk tátongott, amely megnyitotta a barlangot az elemeknek, és azon túl, a hold felé. Olyan volt, mintha szemként lebegett volna a kis tó fölött; fentről figyelt, és várt.

	Nem a holdfény világította meg a barlangot – a holdnak túl tompa fénye volt ahhoz, hogy látni lehessen –, hanem maga a víz. A tóból vibráló ragyogás áradt, ami megcsillant a buja elefántcsontvirágokon, amik a barlang falain futó sötét foszlányok között nőttek, egészen a tó felszínéig.

	– Vetkőzz!

	Quinn összerezzent, és visszafordult Lazaruszhoz.

	– Tessék?

	Megállt, és keresztbe fonta a karját.

	Lazarus azonban nem őt nézte. Egyenesen előrenézett, a nagy és áttetsző vizű tavat szemlélte – jobban mondva a mögötte lévő részt, egy kisebb tavat, amelyből a víz egy vízesésen keresztül ömlött a nagyobbik tóba.

	– Nem viselhetsz ruhát a vízben – mondta magyarázatként, és összecsippentette az orrnyergét. – Hidd el, nem az én döntésem. Thorne nagyon pontosan megmondta, mit kell tenned.

	Quinn ráncolta a homlokát, de Lazarus nem viselkedett úgy, mint aki ki akarná használni a helyzetet. Túl sok ilyen férfit látott már, és túl sok ilyen férfival volt dolga. Lazarus nem tartozott közéjük. Bár tudta, hogy a férfi érez valamit iránta, az volt a határozott benyomása, hogy ez az egész nem erről szól.

	Quinn felsóhajtott. Odasétált az alsó tavacskához, és vetkőzni kezdett. Először a fegyvereit vette le – a Siva által kapott botot, a Draeventől kapott kardot és az évek során összegyűjtött tőröket –, és a ruhájával együtt a medence szélén hagyta mind. Amikor ott állt anyaszült meztelenül a férfi előtt, egy kicsit elfordult, és hátrapillantott a férfira, aki a kabátjában kotorászott. Quinn tudta, hogy valamiféle aggodalmat kellene éreznie, valamiféle félelmet amiatt, ami jönni fog, de minél tovább figyelte a férfit, annál kevésbé aggódott. Nem mintha a férfi kényszerítette volna erre, nem igazán. Épp annyira akarta tudni az ereje nagyságát – ha nem jobban –, mint Lazarus. És ez a férfi megadta neki az esélyt, hogy megtudja. De volt is valami a barlangban, ami megnyugtatta. Tudta, hogy fájdalmas lesz. Hogy az ereiben futó mágiának el kell hagynia őt, aztán visszatér, és mégis szinte olyan volt, mintha lényének egy része ezen az éjszakán a helyére került volna.

	Egy olyan rész, amely mindig is erre volt hivatott.

	Lazarus elővett egy kis bőrtáskát, és odadobta neki. Quinn ügyesen elkapta, kinyitotta, majd belenyúlt, és kihúzott egy súlyos, patyolattiszta, tenyérnyi követ.

	– Ez – mondta Lazarus, mielőtt Quinn megkérdezhette volna – egy Servalis-kő. Akkor lép működésbe, amikor belépsz a vízbe. – A férfi a háta mögött a felső tó felé mutatott. – Fel kell jutnod a tetejére, méghozzá gyorsan.

	Quinn felsóhajtott, bólintott, és az alsó tó felé fordult. Át kellett úsznia az alsó részt, hogy felmászhasson a kisebbikhez.

	Karjával a mellkasához szorítva a követ, Quinn belépett a tóba. A jeges víz a bőrét mosta, és megfeszítette az izmait, ahogy sétált benne. A tó szélén megjelent Lazarus árnyéka. Arca előbb elsötétült, majd semleges arckifejezést öltött. Amikor a lány megfordult, és alámerült a vízbe, óvatosan tartotta maga fölött a követ, miközben átúszott a sekély vízen, míg végül a lábával fogást nem talált egy víz alatti lépcsőn.

	Felhúzta magát, és csuromvizesen felmászott a felső tóba. Gyors pillantást vetett hátra, de nem derített ki semmit, Lazarus arca csak feszültségről tanúskodott. A tekintetük egy pillanatra találkozott, amikor a lány vett egy nagy levegőt, és a felső forrás peremére lépett.

	A vibráló víz úgy ragyogott, hogy szinte fájt. Quinn azonnal megdermedt, ahogy megtámadta a forróság. Olyan hirtelen történt, hogy majdnem összezavarodott, és elejtette a követ, de az utolsó pillanatban a tenyerébe zárta, és visszahúzta a mellkasához, mielőtt az elsüllyedt volna a kavargó vízben.

	A barlang másik felén Lazarus arca olyan volt, mintha ugyanabból a kőből faragták volna, mint a hegyet, amíg várta, hogy Quinn a vízbe ereszkedjen. A lány két kézzel fogta a követ, leereszkedett a peremre, és belecsúszott a tiszta kékségbe, miközben együtt – ő és Lazarus – várták a közelgő próbát.

	Quinn nem volt biztos benne, mióta lebeg a felső tóban; a kő az alhasán pihent, és szilárdan fogta; várta, hogy elkezdődj ön... amikor rájött, hogy már el is kezdődött. Ahogy belépett a magasan fekvő forrásba, a bőre lassan bizseregni és csípni kezdett. Mindenhol, ahol víz érte, úgy érezte, mintha késsel szurkálnák. Csupán ennyi időbe telt, hogy észrevegye. A lány nyugtalanul rángatózott, és egyszer csak felüvöltött, amikor az egyik kés a derekába fúródott.

	A kő lassan megváltozott: a színtelen tisztaságából lassan átlátszatlan üresség lett, ahogy a majdnem áttetsző folyadék is zavaros szürkeséggé alakult, majd tovább sötétedett, és ébenfeketévé változott. Quinn megrázta a fejét, amikor a hasába egy másik penge metszett, és olyan hirtelen görnyedt össze, hogy a feje majdnem a víz alá merült. A fájdalma fokozódott, vonaglani kezdett, és zihálva kapkodta a levegőt. A húsát mintha rétegről rétegre hámozták volna le róla, a láthatatlan mágia pedig szivárgott ki belőle, és kavarogott a teste körül.

	A mágia kezdett kiszivárogni a végtagjaiból is. Önszántából hagyta el az elméjét. Egy áradat erejével menekült előle. Quinn teste minden pillanatban gyengült, légzése egyre szaggatottabbá vált. Fájdalmasan górcsőit az oldala, közben próbált utolsó erejével is talpon maradni. Az őt égető tűz ellenére Quinn úgy reszketett, mintha fázna. Olyan volt, mintha lecsapolták volna a vérét, mintha az élet lényegét szívták volna ki belőle.

	Éles harapást érzett, és kihúzta a kezét a vízből – azt, amelyikkel önkéntelenül fogta az utolsó, láthatatlan sebét –, csak hogy lássa, valójában nem vágták fel. A belei sem kavarogtak a tompa árnyékban, ami körülvette, bár a fájdalom, amit érzett, mást mondott neki.

	Fuldokolni kezdett, amikor harapást érzett, újra és újra és újra – megtámadta minden egyes porcikáját.

	Quinn belemélyesztette a körmét a kőbe, és megpróbálta megtartani, de túl sok lett a gyötrelem. Némán felsikoltott, ahogy a tűz végignyalta a gerincét, és a nyaka köré tekeredett. Quinn tágra nyílt szeme találkozott a barlang másik felén álló Lazarus fékezhetetlen tekintetével. Ott állt a tó szélén, ahol Quinn hagyta. Egy hajszál választotta el a víztől. Úgy tűnt, mintha csak arra várna, hogy a nő fel– álljon és kiszálljon. Ha nem látta volna a tüzet a férfi szemében, azt hitte volna, hogy nem is érdekli, mi lesz vele.

	Fekete pontok töltötték ki a látását. Levegő után kapkodott, de túl gyenge volt ahhoz, hogy lélegezzen. A végtagjai is gyengék voltak... túl gyengék. Quinn a hátát a sziklának nyomta, hogy fenntartsa magát. Nem süllyedhetett el, mert a szíve mélyén tudta, hogy nem jönne fel.

	Érezte, hogy már nagyon közel volt a végéhez. Érezte az ízét. De ez nem volt elég.

	Mert itt valami más is történt... valami, amit nem annak látott, ami valójában volt. Egészen eddig a pillanatig nem. Csak akkor, amikor már túl késő lett.

	Quinn nem tudta, mikor csukódott le a szeme. Már nem volt ereje nyitva tartani. A tudatossága egyetlen pontra szűkült. A Servalis-kőre, amelyben benne volt lénye egésze... és még egy kicsit több is.

	Ki kellett tartania. Túl kellett élnie. Tudnia kellett, hogy túlélheti, és megerősödve kerülhet ki belőle. Quinn a követ két tenyere közé szorítva némán követelte az igazságot.

	És a kő válaszolt.

	Sötét foszlány nyúlt ki a kőből a mellkasába, és az életereje köré tekeredett. Az ereje továbbra is rohamosan fogyott, és Quinn úgy érezte, mintha karddal döfködnék, amikor a mágián kívül mást is húzni kezdett.

	Valami rosszat. Torz volt... eltévelyedett.

	Szeme kipattant, és a követ beleejtette az örvénylő forrásba, de már késő volt. Nem tudta felemelni a karját. A lába megadta magát. Quinn szája kinyílt, de hang nem jött ki belőle. Elnyelte a fekete víz, és a felszín alá süllyedt.

	Ahogy a tudata kezdett a homályba veszni, utolsó gondolataiban Quinn azon tűnődött... tényleg ilyen könnyű meghalni?

	
27. FEJEZET

	A baziliszkusz áldozata

	„Hétköznapi lények ritkán írnak történelmet. A normálistól
eltérőek azok, akik megváltoztatják a világot.”

	– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, a gazda

	[image: Image]azarus a tó szélére lépett, csizmájának orra épp csak súrolta a mozdulatlan felszín szélét, és körülnézett a barlangban. Leviatán szeme megvilágította Quinnt. Sápadt bőrét túlvilágivá változtatta, ahogy a melléhez szorította a Servalis-követ. A lány szeme csukva volt, ajkát kínjában összeszorította.

	Sötétség szivárgott a bőréből, ami bepiszkította és felkavarta a vizet. Bár messze volt Quinntől, érezte a belőle áradó tiszta erőt. Aggodalom kezdett benne gyökeret verni, és a színlelt nyugalom eltűnt az arcáról. A gondolatai ide-oda cikáztak, az érzékei túlpörögtek. Hallotta a lány minden egyes sípoló lélegzetvételét, látta minden egyes mozdulatát, ahogy megpróbál nem tudomást venni a gyorsan elhatalmasodó fájdalomról. Erezte a barlang falából áradó, enyhén sós illatot, amely az indák fölé nyúló százszorszépek sötétségével keveredett. Volt valami romlott az illatokban, mintha vér szivárgott volna a szirmokból.

	Lazarus egész lényével Quinnre összpontosított a víz és a kő közti térben. A lány néma sikolyra nyitotta a száját, a háta meghajolt. Lazarus küzdött a vággyal, hogy utánamenjen. Hogy belefusson a vízbe, és kiszabadítsa őt ebből a rémálomból – mert nem tudta volna. Quinn túl fogja élni. Bár Quinn zihált, és nehézkesen, lomhán mozgott a vízben – miközben azért küzdött, hogy talpon maradjon –, Lazarus nem fogadott el más alternatívát. Túl fogja élni, ahogy később a felemelkedését is. Nem kételkedhetett benne. Nem itt, és nem most, amikor már túl késő.

	Aztán a Servalis-kő kicsúszott Quinn ujjai közül, és alámerült a sötét víz homályába. Lazarus összeráncolta a homlokát, és Quinnt vizslatta, ahogy elsápad, amikor megpróbálja elkapni a követ. Úgy tűnt, nincs tudatában annak, hogy mit csinál. A figyelmét más kötötte le. Próbál... kijutni a vízből?

	Lazarus lépett egyet előre, és az alsó tó tiszta vize megcsípte a bokáját. A rettegés hulláma öntötte el, és elkezdte szorongatni hosszú, csápszerű ujjaival a szívét és a torkát, amíg a kétely, bármennyire nem akarta, kezdett benne formát ölteni.

	Quinn felnézett, és a tekintete találkozott a férfiéval. Olyan homályos volt, hogy Lazarus már abban sem volt biztos, hogy a lány egyáltalán látja-e őt a fájdalom függönyén át. Szája, amely már szinte bekékült, kinyílt. És ekkor Quinn összeesett.

	A lány elmerült, és Lazarus káromkodott egyet. Várt, remélve, hogy Quinn a következő pillanatokban felbukkan. De amikor nem így történt, ismét káromkodott, megfordult, és azonnal levetette a köpenyét.

	Thorne figyelmeztette, hogy ne tegye, de be kellett mennie a tóba. Quinn talán nem hal bele a fájdalomba, de közben megfulladhat, és ezt Lazarus nem engedhette meg. Túl fontos volt számára a lány. Claudius világossá tette, hogy nélküle minden hiábavaló. Az egész jövője – a birodalma, a trónja – a lánytól függött.

	És ha korábban senki sem élte túl, hogy két ember belépett a medencébe, most majd igen.

	Mert nem hagyja meghalni. Nem számít, mibe kerül.

	Lazarus átúszott az alsó tavon. Hajtották az izmai, könnyedén szelte át a vizet. A fejét újra kiemelte, ahogy közeledett a magasabb forráshoz, és ott, a lépcsőn felment a kis tóhoz.

	A tenyerét a peremre szorítva belenézett a csobogó-kavargó, megfeketedett vízbe. A félelemtől elfehéredett az arca. Belenyúlt a forrásba – igyekezett minél távolabb tartani a teste többi részét a megbűvölt víztől. Már kezdte érezni, ahogy a kő mágiájának csápjai az új energiaforrásért nyúlnak. A kő éhesen, hevesen szurkálta a karját, miközben ő Quinn után tapogatózott.

	Lazarus összeszorította a fogait, és elrántotta a karját. Az egyetlen olyan lény után nyúlt, amely az övé volt, és amely túlélhette ezt a mágiát, és időt nyerhet neki. Fel kellett hoznia a víz fölé, hogy amikor a mágiája visszatér, ne egy megfulladt holttestbe próbáljon újra belépni. Lazarus hívására a baziliszkusz megjelent. A lény kicsúszott a bőre alól, és ott termett előtte hosszú, lila pikkelyes testi valójában. Kővé dermedt szemmel nézett rá, amikor a gazdája hozzá fordult. Lazarus fejben parancsot adott neki, mire a lény pajzsként a teste köré tekerte magát, és a gazdájával együtt mozgott. Lazarus átemelte magát a peremen.

	Továbbra is érezte, hogy megcsapolják az erejét, de a baziliszkusz természetes ellenállása a mágiával szemben tompította azt. Lazarus tudta, hogy a teremtmény nem sokáig bírja, de ez volt a feláldozhatóbb vagyontárgya. Lazarus lenyúlt, megtalálta Quinn karcsú csuklóját, és megszorította. Felhúzta a mélyből a testet, és a víz alól felbukkant Quinn feje. Ernyedt testét a férfi odahúzta magához, miközben a hullámokkal küzdött, amik azzal fenyegettek, hogy mindkettőjüket magukkal rántják.

	Quinn ajka sötétkékre vált, a vérző éjfél színére. Ugyanez a szín kezdett az arccsontjára és a szeme alá is kiülni. Érintésre hideg volt, a bőre valósággal megfagyott. Lazarus felemelte, és kitapogatta a pulzusát a nyakán. Gyengén és törékenyen, de ott volt a szívverése. Csupán apró puffanásokat érzett néhány pillanatonként.

	Nem vehette ki őt a forrásból. Ha kivenné, akkor a mágiája nem tudna reagálni. Quinnnek vissza kellett térnie a testébe, mielőtt ő kihúzza a vízből, máskülönben meghal.

	A baziliszkusz még jobban rátekeredett Lazarusra, így adva tudtára, hogy kezdi érezni a Servalis-kő okozta felemésztő fájdalmat. Lazarusnak meg kellett találnia azt a követ. Quinn hason lebegő testét közelebb emelve magához, Lazarus kereste a forrás alját. Ujjaival kitapogatta, majd megérzett egy éles pontot is. Nem tudta, mitől változott meg a kő alakja, de nem vesztegette az időt. Felemelte a követ a víz felszíne fölé, és Quinn meztelen mellkasához szorította.

	– Lélegezz, Quinn! – parancsolta Lazarus, és magához szorította a lányt, a hátát meg a forrás kőfalához nyomta, hogy mindkettejüket fenntartsa. A baziliszkusz közéjük siklott, majd összezsugorodott, hogy jobban odaférjen. A lény kinyújtotta a nyelvét, és sziszegett, amikor a mágiát felemésztő energia újabb hulláma tört rá.

	A víz kezdett megnyugodni, ahogy a háborgás és a kavargás elcsendesedett. Néhány pillanatnyi nyugalom után a vízfelszín tükörré változott, és Lazarus meglátta benne magukat. Azt remélte, a víz csillapultával hamarosan a szertartásnak is vége lesz. Quinn visszakapja a mágiáját, és Thorne figyelmeztetése ellenére mindketten életben maradnak. Nem volt hajlandó másban hinni.

	Aztán jött az égető érzés. Mintha tűz égne az ereiben, úgy lövellt végig a gerincén a rettenetes mágia. Éles lángtüskék szurkál– ták a hátát, amitől a baziliszkusz fájdalmasan felvinnyogott, a kínja a barlang mennyezetéről visszhangzott. Lazarus tágra nyílt szemmel figyelte, ahogy a baziliszkusz pikkelyei halványulni kezdenek. Tudta, hogy a lény lelkének tetovált képe is ugyanezt teszi.

	Haldoklóit. Igazi halált halt.

	Sötétlila hamupelyhek emelkedtek a levegőbe, amikor a víz egy pillanat alatt kitisztult, és az átláthatatlan Servalis-kő is lassan világosodni kezdett. A sötétség visszatért Quinnhez, füstfelhőként kúszott fel az orrlyukaiba, a szájába és a fülébe. Kezdte visszanyerni az arcszínét is. Addig természetellenesen elefántcsontszín bőre rózsaszín pírt kapott. A szemhéjára és az arccsontjára kiült kékes árnyalat is halványulni kezdett.

	Lazarus harapdálta az ajkát, és várt. A mágiának teljesen vissza kellett térnie, de minél tovább maradt vele a vízben, annál gyorsabban romlott a baziliszkusz állapota. Kiáltásai szánalmas vinnyogásba torkolltak, aztán csend lett. Lazarus belekanalazott a lecsillapodott vízbe, és közelebb vitte Quinnhez. Megvárta, amíg a sötétség felemelkedett a vízből, és visszacsúszott otthonába, a lányba.

	A férfi szeme összeszűkült, ahogy Quinn haja is kezdte magába szívni a sötétséget. Hallott már pletykákat arról, hogy a test megváltozik, amikor egy ilyen próbatételen megy keresztül, de teljesen más volt ezt a saját szemével látnia. Amíg az ereje teljesen sötét volt, a haja nem. Az ezüstös szálak Lazarus tenyerébe csúsztak, és amikor odanyúlt, hogy félresöpörje a tincseit, a kezét a lány arcára fektette.

	A haja a tövénél még mindig ezüstös volt, de a végei halványlila színben tündököltek, és a szín egyre haladt felfelé. Lazarus visszasimította a lány nedves tincseit, és figyelte, ahogy a hajának többi része is levendulaszínűvé válik. Amint a szemöldöke is.

	A baziliszkusz után nyúlt, de annak teste már rég eltűnt. Ott volt valahol..., de mint a füstöt a szélben, ezt sem lehetett megfogni.

	Lazarus ingatta a fejét. Tekintete a karjában alvó nőre siklott, és az utolsó csepp sötét víz is kitisztult. De nem csak Quinn mágiáját vette el.

	A baziliszkusza is eltűnt, és Lazarus biztos volt abban, hogy a lényt a lány mágiája emésztette fel – nemcsak a saját erejét vette vissza, hanem Lazaruséból is felemésztett egy darabot.

	Lazarus érezte az ürességet, a könnyedséget a gerince mentén, hogy egy lélekkel kevesebbet birtokol. Izmai megfeszültek, ahogy Quinn-nel a karjában kiszállt a vízből. A lány lábait az egyik karjához, a hátát pedig a másikhoz támasztotta. A súlya a sajátjához képest csekély volt, mégis beletelt némi időbe, míg levitte őt az alsó tóba vezető lépcsőn. Az áttetsző víz a csípőjét nyaldosta, majd a köves partra lépett, és a földre tette a lányt.

	Quinn fölé hajolt, ujját a lány nyakához szorította, és megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor érezte, hogy a szíve ismét erősen ver. Aztán várt, hogy a lány felébred-e, hogy a mágiája helyreállt-e. Néhány feszült pillanat után Lazarus rájött, hogy ez nem történt meg.

	Előrehajolt, és gyengéden megpofozgatta a lányt. Quinn szeme tágra nyílt, tekintete homályos és fókuszálatlan volt.

	– Quinn! Hallasz engem? – kérdezte Lazarus. A lány teste megborzongott, a borzongás végigfutott a testén, a szempillái pedig megrebbentek. – Quinn? – szólongatta Lazarus újra, de most sem kapott választ.

	Ehelyett a lány erőteljesen megrándult, a fejét elfordította, és megfeszült a háta. A szájából víz lövellt ki, és minden, amit evett a hegyen fölfelé, a barlang padlóján landolt. Lazarus megpróbálta felültetni, de nem járt sikerrel. Quinn reszketett, összegörnyedt, és a férfihoz bújt. Az elméje nyilvánvalóan nem tudta, hogy kit érint, csupán az egyetlen elérhető hőforrást kereste.

	Ez a próba eredménye?, tűnődött el Lazarus. Tudta, hogy a nő erős, ez egyértelmű volt. Az egykor sima kő tiszta ónixszá változott, és kikristályosodott, és az ereje nélkül a kristályok még mindig ott voltak – és milyen csodálatos erő volt ez!

	Amikor Lazarus ismét a karjába vette a száraz köpenyébe burkolt Quinnt, visszanézett a tóra. A percekkel ezelőtt még sötét, őrjöngő forrás vize lecsillapodott, a felszíne megnyugodott. Már tudta, de ez csak megerősítette Lazarus gyanúját. Quinn nem egy átlagos maji volt.

	Sokkal több volt annál.

	És szavához híven soha nem fogja elengedni őt.

	
28. FEJEZET

	A köztes állapot

	„A különbség a valódi és a hamis között olykor egyszerűen a
nézőpont megváltoztatásában rejlik.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő

	[image: Image]üst és árnyak vették körül. A végtelen és az éjszaka. A fájdalom annyira felemésztette, hogy szinte mindent elvesztett, amibe kapaszkodhatott, és csak ahhoz az aprócska darabkához ragaszkodott, ami még valamennyire jelen volt benne. Az élet parazsához. Minden félelem nélkül nézett szembe a halál lehetőségével, de még nem állt készen rá.

	Annyi mindent kellett még tennie, annyi mindenért kellett még küzdenie. Amikor minden eltűnt, már-már minden a feledés homályába veszett. Egyetlen dolog menthette meg.

	A harag.

	Quinn túlélte a gyerekkorát, ami tele volt szörnyekkel. Nemcsak a benne élő szörnnyel, hanem azokkal is, akik felnevelték, majd a lehető legkegyetlenebb módon elhagyták. Serdülőkorát rabszolgaként élte le, míg végül megtalálta a szabadságot. A függetlenség ízét csak rövid ideig élvezhette, azután rátalált Lazarus – és rá kellett jönnie, hogy az, amit kapott, egyáltalán nem szabadság volt. Bár sokat nyert azzal, hogy mellette volt. Egy megkeseredett öregasszony egyszer azt mondta neki, hogy senki és semmi sem szabad igazán, de az emberek megválaszthatják a dolgokat, amik bezárják őket.

	Quinn végre kezdte érteni, és teljességgel elutasította, hogy neki lejárt volna az ideje. Nem. Kitartott, mert ezen a világon még semmi sem törte meg, és most sem fogja. Még mindig forrt a vére, hogy bosszút álljon azokon, akik megpróbálták őt elpusztítani, és egy nap, ha jól keveri a lapokat, Lazarus meg fogja neki engedni, hogy megtorolja a sérelmeit. Nem volt más választása, mert a vazallusának lenni azt jelentette, hogy mindenkitől védve van, beleértve a törvényt is. Mindenkitől, őt kivéve, de tőle nem szorult védelemre.

	Így hát kitartott, és várt.

	Fekete füstfoszlányok sodródtak a lány felé, és kúsztak be a bőre alá. A sötét árnyak úgy tapadtak rá, mint a vízcseppek. Keresték a visszavezető utat, és ő tárt karokkal fogadta őket.

	Addig tépte-húzta a foszlányokat, amíg az őt körülvevő sötétség minden esszenciája ki nem szakadt a levegőből, és vissza nem tért hozzá, mert ha túl akart élni, be kellett fogadnia mindet. Minden egyes darabka az övé volt, és vissza kellett kerülniük a testébe. Szüksége volt mindre, ha élni akart. És ő élni akart, mindennél jobban.

	Teleszívta az anyagtalan tüdejét, mire a láthatatlan vágások eltűntek, és a fájdalom is megszűnt.

	De volt még ott valami. Valami, ami korábban nem volt ott. A sötétséggel együtt elnyelte azt is, és csúszott egyre beljebb.

	Kiüresedett elméjében Quinn ajkai szétnyíltak, és azt suttogta:

	– Ki van ott?

	Sziszegést hallott. Érezte valaminek a jelenlétét.

	Hűvös, kemény pikkelyek csúsztak végig a vádliján, és amikor lenézett, csak bámult és pislogott. Egy kétszer akkora kígyó, mint ő, elkezdett a lábfeje és a lába körül tekeregni. Bár nem volt alattuk semmi, se föld, se erdő – és ami azt illeti, világ se –, mégis úgy mozgott, mintha lenne – akárcsak ő, itt, köztes állapotban.

	Megmozdította a lábát, és várta, hogy mit fog tenni a lény, de az csak alkalmazkodott hozzá, megkereste őt, és a lába köré tekeredett.

	Ekkor döbbent rá, hogy a szörny nem azért van itt, hogy ártson.

	Nem... ez engem véd.

	Quinn lassan lehajolt, a lény pedig odafordította a fejét, és rábámult. Ónixszínű szempár meredt Quinnre, a tekintete tiszta és mély volt. Hátborzongatónak érezte, ahogy a kígyó egyenesen a leikébe látott.

	– Ki vagy te? – kérdezte tőle. Sápadt ujjaival Quinn megérintette a pikkelyeit, mire a kígyó megremegett, de nem a félelemtől.

	Kitátotta a száját, aztán sziszegett még egyet, de ezúttal Quinn érezte is. Az elméje finom noszogatását. Nem tudta, hogy nyissa ki az elméjét, csak azt tudta, hogy ki kell nyitnia, ha meg akarja érteni. A kígyó leereszkedett a térdére, hogy Quinn leülhessen, aztán újra köréje csavarodott. Quinn megsimogatta a kígyó fejét, és lágy hangon beszélni kezdett hozzá.

	Quinn nem tudta megmagyarázni, hogyan és miért, de úgy érezte, kötődik ehhez a lényhez. Valami rezonált benne a kígyóval kapcsolatban, és az volt az érzése, hogy birtokolja őt, de hogy miért, azt ha az élete függött is volna tőle, akkor sem tudta volna megmondani.

	– Ha kijutunk innen, te meg én, nagy dolgokat fogunk csinálni, ugye? – kérdezte, és nekidőlt az erős testnek, amely tartotta őt. A lény feje a hasán pihent, és egy része tudta, hogy ebben semmi normális nincs. A legtöbb állat félt Quinntől, de itt, ebben a köztes állapotban hálás volt, hogy van valami, ami nem riadt vissza tőle.

	Nem nézett oda, amikor a kígyó feje belecsúszott a meztelen bőrébe.

	Csak azt tudta, hogy nincs egyedül. Aztán meghallotta őt.

	– Hol vagyunk?

	Amint megszólalt, Quinnnek feltűnt, hogy a hang határozottan férfias és reszelős. Öreg volt – nagyon-nagyon öreg.

	– Nem tudom biztosan – válaszolta Quinn. – A forrásban elvesztettem az eszméletemet, és itt ébredtem fel. Azt hiszem... – nagy levegőt vett – azt hiszem, a köztes állapotban vagyunk.

	– Eltévedtél – mondta neki a hang. Ujjait Quinn a pikkelyes test köré kulcsolta, mire az lassan mozogni kezdett, és bebújt a bőre alá.

	– Igen – bólintott –, de nem tudom, hogyan juthatnék ki.

	Ujjai maguktól mozogtak, és addig simogatták a pikkelyeket, amíg már nem maradt egy sem, amihez hozzáérhetett. Quinn pislogott, amikor észrevette, hogy a kígyó eltűnt. Nem... nem tűnt el...

	– Megmutatom neked – mondta neki a lény.

	A kontúrok elmosódtak, és ezt csak azért vette észre, mert újra felemésztette a színtelen sötétség.

	– Ki vagy te? – kérdezte újra. Keresett valamit, amibe zuhanás közben kapaszkodhatott.

	Nem volt mit megfogni, nem volt ott semmi, csak a légüres tér.

	– A félelem vagyok – mondta neki a kígyó. – És te vagy a gazdám.

	 

	Hideg. Ez volt az első, amit Quinn érzett, amikor kezdett magához térni. Megremegett, és ropogtak a csontjai. A kemény talaj és testének súlya visszarántotta onnan, ahol az elméje járt. Már jóval azelőtt fogak csattogását hallotta, aztán rájött, hogy azok az ő fogai. Valami puhát érzett a bőrén, és ujjai belekapaszkodtak az enyhén meleg anyagba.

	Az idő lelassult, ahogy az elméje ide-oda sodródott. Erezte, amikor a teste megmozdul, és meztelen bőre valaki máshoz nyomódik. Érezte a testből sugárzó melegséget, de soha nem érzett többet bökdöső ujjak személytelen érintésénél.

	– Quinn? – kérdezte egy hang, de ez nem az volt, amelyik őbenne volt, amelyik félelemnek nevezte magát. Nem volt ereje szóra nyitni a száját, így a kérdés válasz nélkül maradt, ő pedig visszacsúszott a sötétség kényelmes keretei közé. Ott, ahol a kígyó körbetekeredett a megrongált lelke körül, és szorosan tartotta, miközben ő kábultan sodródott.

	Quinn annyira elmerült a sötétségben, hogy amikor a hideg elmúlt, és jött a meleg, ismét felébredt. Az oly sokáig tartó komorság és kietlenség után az égető melegtől összerezzent. Kinyitotta a szemét, és kereste a hang forrását.

	Éjszaka volt, de az ég nem tűnt olyan sötétnek, mint nyugtalan álmában. Leviatán szeme világított rá, és a lány követte a fényt a tűzig, amely csak néhány lépésre volt tőle. Narancssárga és vörös foszlányok fonódtak össze szerelmes táncban, ahogy a pernye szikrázott és szállt a szélben. Még mindig kábultan és zavartan bámulta a tüzet, amikor észrevett egy másik alakot azon túl.

	Egy férfi hátát látta, a holdfény világította meg túloldalról a kontúrját. Fekete-kék, alkonylila és hajnalsárga színű lények kúsztak feszes hátizmain, a lapockái között és a karján. Quinn hunyorgott. Annak a valaminek, amire megesküdött volna, hogy tűzokádó sárkány, olyan hihetetlenül élethű örökzöld szeme volt, hogy elakadt a lélegzete.

	Lazarus lemerevedett, amikor Quinn zavartan pislogott. A lány pikkelyeket tapintott az ujjaival, de nem volt kellően tudatánál ahhoz, hogy megértse, miért.

	– Itt vagyok – suttogta az elméjében egy ősi férfihang. Quinn továbbra is pislogott, és Lazarusra nézett, amikor az odafordult felé. Lazarus szeme elkerekedett. Quinn ekkor döbbent rá, hogy a szörnyek, amiket Lazaruson látott, nem a bőrén voltak, hanem alatta. Úgy kúsztak-másztak a húsában, mintha nem is puszta képek, hanem élő, lélegző lények lennének.

	– Quinn – hallotta a nevét, és volt ebben a hangban valami ismerős. Alighogy megkönnyebbült, megint minden elsötétült. Csúszott a bőre az izzadságtól, és forró volt a teste, de a kígyó pikkelyei... hidegek voltak. Enyhét adó ölelésében ellazult, és újra elmerengett azon, amit látott.

	
29. FEJEZET

	A csend fogadalma

	„A barátság csak egy másik szó volt a szívességre, és egyiket sem adták ok nélkül.”

	– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, a gazda

	[image: Image]azarus ledermedt, és figyelte, ahogy a baziliszkusz Quinn hasa köré tekeredik. Mély, sokat sejtető tekintettel bámult rá. A lény nem felejtette el előző gazdáját, de úgy tűnt, talált egy másikat. Lazarus nem kis bosszúsággal vette tudomásul, hogy a lény több mint boldogan szolgálja Quinnt – olyasfajta hűséggel, amilyet felé sosem tanúsított.

	– Már ő a gazdád? – kérdezte a kígyótól, jól tudva, hogy ha a fenevad akar vele kommunikálni, akkor fog.

	– Igen – jött a kígyó válasza. Lazarus bólintott. Ahogy sejtette, a baziliszkusz nem egyszerűen elpusztult vagy eltűnt. Felemésztették..., de nem úgy, ahogyan Lazarus tette vele azelőtt. A baziliszkusz valahogy eggyé lett Quinn-nel, és magához vette a férfi mágiájának egy apró darabját is. Azt a darabot, amely egyben tartotta a lelkét, megakadályozva, hogy az szétessen Lazarus teste nélkül.

	Lazarus lépett egyet előre, mire a kígyó sziszegni kezdett, felemelte a fejét, és megvillantotta halálos méregfogait.

	– Beteg, te lény. Nem tudok segíteni rajta, ha nem érhetek hozzá – mondta, és bámulta a hatalmas kígyót, amint az kezdett lassan visszahúzódni és összezsugorodni.

	– Figyellek – hallotta az elméjében a figyelmeztetést. Lazarus bólintott, amikor a lény elkezdett visszabújni Quinnbe, és lázas bőrét otthagyta csupaszon az elemeknek. Az első napon Quinn a reszketéstől a katatón állapotig jutott, ahol még egy napig maradt, de aztán a láza is felszökött...

	Három napig nem tudtak lemenni a hegyről. A lány megbetegedett, és bár Lazarus biztos volt benne, hogy a teste megőrzi a mágiáját, abban nem volt biztos, hogy túlélné, ha túl sok időre elvinné őt a tűz mellől, bármilyen betegség is gyötörte.

	Így hát vártak, de Lazarus tudta, hogy kezdenek kifutni az időből. Az élelem és a víz fogytán volt. A forrásnál megtöltötte a flaskáját, de csak az út negyedét tette meg, amikor meg kellett állnia.

	Végigsimított az arcán, mielőtt összecsippentette az orrnyergét, és mélyen kifújta a levegőt. Csak egy-két pillanatot várt, mielőtt megpróbált vizet itatni a lánnyal. Az elmúlt három napban változó sikerrel járt, de ez volt az első alkalom, hogy a lány valamiféle tisztánlátással ébredt. Mindkettőjük érdekében remélnie kellett, hogy ez azt jelenti, hogy a láza múlóban van.

	A lány ajkai szétnyíltak, amikor Lazarus félig felültette, és nekitámasztotta a combjának. Felsóhajtott, amikor Lazarus lecsavarta a flaska tetejét, és a szájához emelte. Lazarus lassan megdöntötte az üveget, és annak tartalmát a lány szájába töltötte. Quinn felnyögött, és csak nyelt és nyelt.

	Lazarus sóhajtott egy nagyot. Soha nem gondolta volna, hogy a megkönnyebbülés az, ami enyhítheti a vállában a feszültséget. Quinn rászorított a flaskára, és megitta a maradék vizet.

	Lazarus magának sem vallotta volna be, mennyire aggódott. Letörölte az izzadságot Quinn arcáról, és felöltöztette az egyetlen tiszta ruhájába. Akár tetszik, akár nem, ma le kell jutniuk a hegyről. Megfelelő ételre és valódi pihenésre volt szüksége, hogy Quinn le– küzdje a forrás utóhatásait, és Thorne-nal is beszélnie kell a történtekről.

	Felhúzta a tiszta zsákvászon inget a pucér lányra, és keze megfeszült, amikor széthúzta rajta a ruhát. Quinn kétségtelenül nő volt, olyan nő, aki iránt ő egyre jobban érdeklődött, akár akarta, akár nem – és nem a teste miatt, bár az elmúlt három napban többször is felfigyelt domborulataira és sápadt bőrére, mint azt be akarta volna magának vallani. Quinn beteg volt, és az a Quinn, aki érdekelte őt, nem egy szelíd, eszméletlen nő volt.

	Elfordult, felöltözött, felcsatolta mindkettőjük fegyverét, majd a karjába vette a lányt. A köpenye még mindig szorosan a válla köré volt kötve. Port rúgott a tűzre, hogy eloltsa, és elindultak.

	Lazarus egyik karját szorosan Quinn háta köré, a másikat a térde alá tette, majd elindult vele lefelé a hegyről. Szél korbácsolta a testüket, és Lazarus felkapta a köpenyt, amibe a lányt bugyolálta. Néma parancsot adott a szélnek, hogy nyugodjon meg. Hamarosan kezdett nagyon nehéz lenni a lány, így segítségül hívta egy másik lényét. Egy kő, amelyik erős volt, akár egy hegyi troli, erővel árasztotta el a vérereit, és megkeményítette a bőrét, így tovább tudta cipelni Quinnt. Mágiáját a bőre alatti lények irányításához használta, de ez még mindig nagyon kevés volt ahhoz képest, milyen fizikai megterhelésnek volt akkor kitéve.

	De nem volt más választása.

	A kétségbeesés és a lendület hajtotta előre. Minden olyan lépés után, ami egy picit jobban lemerítette, a puszta akaraterejével haladt tovább lefelé, és egy pillanatra sem állt meg.

	Nagy sokára végre meglátta Ciseát. Fel-felharsantak kiáltások a faluban, amikor Lazarus átbotorkált a városon, kimerültségét lassuló léptekkel leplezte. Amikor meghallotta a farkaslányt üdvözlő kiáltásokat, egy hamuszőke fej tűnt fel a köréje csoportosulok között.

	Draeven előrelépett, és elsápadt, amikor meglátta az eszméletlen Quinnt.

	– Mi történt? – kérdezte, és gyanakvóan meredt Lazarusra.

	– Életben van – morogta Lazarus, válaszolva a balkeze hangosan ki nem mondott kérdésére. Még mindig nem tudta, hogyan reagáljon ilyen kérdésre, amikor ő maga is alig értette, mi történt.

	– Éppen csak – felelte Draeven szűkszavúan. Odalépett Lazarushoz, és épp kezdte volna átvenni tőle a lányt, amikor Lorraine vált ki a tömegből, mögötte szorosan Dominicus.

	– Istenek odafent! – kiáltotta az asszony. A köpenyt elsimította Quinn arcából, és apró kezét a lány homlokára, majd az arcára tette. – Lázas. Be kell vinnünk őt...

	– Dominicus – szólt Lazarus a fegyvermesterének. – Vigyétek fel a szobájába, és őrizzétek! Lorraine, beteg, de már javul. Több folyadékra és gyógyfőzetre van szüksége. Meg tudod oldani? – kérdezte, azzal Dominicus, a karjában tartva Quinnt, elindult.

	– Gyógyító vagyok, az istenek szerelmére, Lazarus. Persze hogy tudok gondoskodni róla – csattant fel, és sarkon fordult. Lazarusnak nem tetszett, ahogy az emberei úgy néztek rá, mintha Quinn állapota az ő hibája lenne, de nem volt arra ideje, hogy megnyugtassa őket.

	– Ó, és Lorraine... – Lazarus megvárta, amíg az asszony megáll. – Ha felébred, ne tegyél fel neki túl sok kérdést! Zavart állapotban van, és lehet, hogy nem fog jól reagálni.

	Lorraine válasza egy rideg nevetés volt, amit az elmúlt tíz évben csak néhányszor hallott.

	– Quinnről beszélünk. Mikor reagál ő jól? – Lazarus nem foglalkozott a válasszal. Megfordult, és Dominicus után sietett. A ciseaiak utat engedtek nekik, csillogó tekintetük az alvó Quinnről őrá szegeződött – alig leplezték a rideg ellenségeskedést.

	A fák mögül Thorne lépett elő. Elsétált Quinn mellett, hunyorogva nézte Dominicus karjában, majd Lazarushoz fordult, és intett neki, hogy csatlakozzon hozzá a faházban.

	– Veled megyek – jelentette ki Draeven, mire Lazarus csak morgott. A helyettese jól értett az emberek nyelvén, talán tényleg jobb, ha mellette van. Legalább átmenetileg megvédi őt Thorne bírálatától, aki mások előtt közel sem volt olyan szókimondó.

	Lazarus átverekedte magát a tömegen, Draeven szorosan mögötte. Thorne már fent volt a faházban, mire Lazarus odaért. A kimerültségtől csak vonszolni tudta magát, ám ezt nem mutatta, amikor elindult felfelé a kötéllétrán. Nagy lapátkezével megfogta a deszkapadló peremét, és felhúzta magát.

	– Tovább voltatok távol, mint vártuk – mondta Thorne, mielőtt Draeven csatlakozott hozzájuk. – Barátom... – tette hozzá lassan, mintha ez a cím kérdéses lenne.

	– Komplikációk léptek fel – válaszolta Lazarus, és összekulcsolta a kezét a háta mögött. A tekintélyes vezető tökéletes képét nyújtotta volna, ha nem lett volna gyűrött a tunikája és karikás a szeme.

	– Azt látom – mondta Thorne lassan, tekintete Lazarusról Draevenre, majd onnan visszavándorolt. – A haja és aurája színe is megváltozott.

	Lazarus bólintott, mert ő is ezt sejtette. A lány mágiája nemcsak a baziliszkuszt emésztette fel, hanem Lazarus egy darabját is, amikor a kő visszaadta a lány erejét. Hogy mennyire, azt csak az idő fogja megmondani, de a lány lila hajszálai arra engedtek következtetni, hogy a kígyó maradni fog. Őt választotta igazi mesterének, és akár tudatában volt ennek Quinn, akár nem, ő is így döntött.

	– Ez nem gyakori? – kérdezte Lazarus. Tesztelni akarta a helyzetet, hogy lássa, mennyit mond Thorne, mielőtt maga is válaszokat követelne.

	Thorne tétovázott, majd így szólt:

	– Ilyen még csak kétszer fordult elő. Mindkét alkalommal, amikor valaki belépett a vízbe...

	Thorne megrázta a fejét, mint akit felkavarnak az emlékek. Lazarus pontosan értette, miért, hiszen látta, hogy Quinn majdnem meghalt.

	– Mindkét esetben a maji, aki belépett, teljesen elveszítette a mágiáját, és az, akinél a kő volt, megkapta mindkettőt. A testünk nem arra való, hogy ennyi mindent elbírjon, és a természet közbelép. Mindketten megbetegedtek, és napokon belül meghaltak.

	Lazarus nem akarta mondani, de megfagyott a vér az ereiben, és kúszott felfelé, egészen a mellkasa közepéig.

	– Quinn javul – mondta Lazarus, és nem volt biztos benne, hogy a másik férfit vagy saját magát próbálja ezzel megnyugtatni.

	Thorne bólintott.

	– Ha már eltelt pár nap, és gyanítom, hogy így van, akkor azt hiszem, a vazallusod lehet az első, aki túlél egy ilyen találkozást. A kérdésem csupán az, hogy hogyan csináltad.

	Lazarus kinézett oldalra, és lassan bólogatni kezdett. Gondolkodott a válaszon. Thorne nem volt tudatlan ember, és vak sem.

	– Ha elmondom neked, mi történt, és hogyan mentettem meg őt, hallgatási fogadalmat kell tenned. Köztünk kell maradnia... barátom – mondta Lazarus. Tudta, hogy ha csak egy kis szeletét is mondja az igazságnak, már azzal nagyban megnyugtatja Thorne-t.

	A vörös hajú fattyú felkacagott.

	– Rendben, Lazarus. Ami kettőnk között elhangzik, az köztünk marad, vagy Ramiel üssön agyon.

	Lazarus elfojtott egy vigyort, amikor Thorne az egyensúly és az igazságosság istenének hallgatási fogadalmára hivatkozott. Bár a halhatatlanok, akik ezt a birodalmat és a majikat teremtették, talán már nem járnak közöttük, de még mindig jelen voltak – még mindig volt hatalmuk. Ha valaki Ramielre esküdött, amit aztán nem tartott be, akkor azonnal agyoncsapta az isten nyila.

	Bármit is mond most neki Lazarus, Thorne biztosan nem fogja továbbadni – ha nem akarja magára vonni az isten haragját.

	– Quinn mindent úgy csinált, ahogy mondtad. Levetkőzött, és Leviatán szeme láttára a vízbe vitte a követ. A víz elsötétült és kavarogni kezdett, aztán jött a fájdalom, és néhány perc múlva elvesztette az eszméletét...

	– Perc? – szólt közbe Thorne.

	– Igen.

	A másik férfi arca elvörösödött. Felnézett a mennyezetre, és káromkodott egyet, majd a földre szegezte a tekintetét, és így szólt:

	– Nem szabadott volna ilyen sokáig tartania. A szertartást általában másodpercekben mérik, nem percekben.

	Lazarus ingatta a fejét. Nem nagyon lepődött meg – a lány ereje minden alkalommal meghökkentette őket.

	– Pedig így volt, és addig küzdött, amíg a teste túl gyenge nem lett ahhoz, hogy tovább bírja. Féltem, hogy megfullad, ezért fogtam magam, és elindultam utána.

	Draeven a háta mögött az egész beszélgetés alatt végig csendben volt, de Lazarus érezte, hogy forrong belül. A düh, amit Draeven általában olyan keményen igyekezett kordában tartani, ott sistergett a bőre alatt. Rövidesen ők is fognak beszélgetni egyet.

	– Hogy élted túl, hogy belementéi a vízbe? – hajolt előre dühömé.

	Lazarus lépett egyet előre, és felemelte a tunikája szegélyét, hogy megmutassa a mellkasát. Draeven nem nyikkant, bár Thorne szeme elkerekedett attól, amit maga előtt látott.

	– Te egy...

	– Igen.

	A másik férfi pislogott, és hátradőlt. Nem volt ideges, nem félt, csak nyugtalan lett.

	– Volt egy baziliszkuszom. Három nappal ezelőttig – kezdte Lazarus. -Arra használtam, hogy feltartóztassam a kő erejét, de a kő erősebb volt, mint gondoltam, és a baziliszkuszt felemésztette a mágiája.

	Lazarus elhallgatott, mert tudta, hogy bármi is hangzott el itt és most, Thorne soha többé nem beszélhet róla. Legjobb, ha mindent elmond, és kideríti, tud-e valamit mondani Thorne arról, hogy mi fog történni vele.

	– Ugyanaz a baziliszkusz bújt ki Quinn bőréből tegnap este, amikor azt hitte, hogy megpróbálok ártani Quinnnek.

	– Most már a lány a lélek birtokosa? – kérdezte Thorne, aki idősebbnek, fáradtabbnak és elnyűttebbnek tűnt, mint mielőtt Lazarus belépett hozzá a faházba.

	– És a hűsége – nyögte ki Lazarus. – A kötődésük... mélyebb, mint amikor az enyém volt. Azt hiszem, amikor Quinn haldoklott, a baziliszkusz valahogy eggyé vált vele.

	Thorne egy pillanatra elgondolkodott, aztán bólintott.

	– Ennek lenne értelme – kezdte. – A Servalis-kő arra szolgál, hogy minden mágiát elnyeljen, mielőtt visszaadja a tulajdonosának, ugyanúgy, ahogyan előtte volt. A maji mágiája olyan létfontosságú a számára, mint a levegő vagy a víz. Ha megfosztanák tőle, az a halált jelentené, és így, ha a kígyó ebbe még azelőtt belesodródott, hogy belékerült, gyanítom, olyanná váltak, ami... ha nem is új, de amit már nagyon-nagyon régen nem láttak ezen a világon.

	Draeven ekkor odalépett hozzájuk, és megkérdezte:

	– És ha a kígyó meghal... mi lesz Quinn-nel?

	A tekintetét egyikükről a másikra emelte, de mindketten megrázták a fejüket válaszul.

	– Nem lehet biztosan tudni anélkül, hogy megölnénk, de valószínűleg a lány is meghalna – válaszolta Thorne lassan. Draeven szeme ibolyaszínről gesztenyebarnára váltott. – Mindennek ára van, ifjú düh tolvaj – biccentett Thorne Lazarus helyettese felé, Draeven álla pedig megfeszült. Nem szerette, ha bárki megemlíti, hogy ki vagy mi ő, bármilyen okból is. – Quinn ellopott egy darabka mágiát, ami nem az övé volt, és a természet mindig megtalálja a módját, hogy egy ilyet kiegyenlítsen. Mindkettőjük szerencséjére a baziliszkuszok a mágikus erőkkel szembeni természetes ellenállásuk miatt az egyik legnehezebben elpusztítható teremtmények ezen a világon.

	Draeven nem szólt semmit, de ahogy Lazarusra nézett, világossá tette, hogy a következő beszélgetés nem lesz kellemes, még ha Thorne előtt nem is mondaná ki.

	Lazarus az oldalán lógó táskából elővette a Servalis-követ. Az egykor tiszta simára csiszolt kő felülete csipkézett lett, és a hegyük elég éles volt ahhoz, hogy elvágja az ember bőrét. Lazarus a fény felé emelte, és a követ érő kóbor napsugarak kisebb fénypászmák sorát szórták szét a helyiségben.

	– Tudod, mit kell ezzel kezdeni? – kérdezte Lazarus.

	Thorne felállt a trónjáról, és előrelépett, hogy minden szögből megvizsgálja a kristályt.

	Néhány pillanatnyi csend után Thorne végül némán visszaült a trónjára. Az arcán grimasz jelent meg, ajkait egy vonalba húzta.

	– Az a fajta erő, amit ez a lány birtokol, mérhetetlen. Csak pletykákban hallottam, hogy ilyesmi megtörtént a kővel. Történetek... vagy legalábbis én ezt hittem. Hallottam történeteket ciseai majiról, aki végigment a folyamaton, és maga a kő is megváltozott, ahogyan ez a lánnyal is történt... és azok után, amit most láttam, már tudom, nem szabad sutba dobni ezeket a pletykákat.

	Lazarus nyugtalan bizsergést érzett, amit az örömtől való borzongás követett. Már aznap tudta, amikor meglátta a piacon, hogy a lány különleges, de nem volt felkészülve azokra az ellentmondásos érzelmekre, amelyek végigjárták, és amelyeket nem tudott – nem akart – megérteni.

	– Lehet, hogy félelemkeltő, de bármi is történt a forrásban, nagyobbá tette őt, és nem fog sokáig tartani, amíg az embereim felfigyelnek rá. A haja máris megváltozott, és ha a gyanúm igaz, az ereje ezek után még változékonyabbá válhat. Iránymutatásra lesz szüksége, ha nem akarod elveszíteni őt a sötétségben, Lazarus. Különben olyan utakon kezd el járni, amelyekről egyikünk sem mer még álmodni sem.

	Lazarus visszatette a követ. Thorne megerősítette minden gyanúját, sőt még annál is többet.

	– Quinn mindig is labilis volt – mondta lassan Lazarus. – A megoldás számára nem az, hogy visszafogja ezt az erőt, hanem az, hogy megtanulja, hogyan irányítsa úgy, hogy ne tegye tönkre sem őt, sem olyasmit, amit nem szeretném, hogy tönkretegyen. – Draeven megrázta a fejét, Thorne arcizma megfeszült. Egyiküknek sem tetszettek Lazarus módszerei, de ez nem érdekelte a férfit. Ezért nem ők kötöttek Quinn-nel vérszerződést.

	– Függetlenül attól, hogy hogyan kezeled őt, meg kell kérnem titeket, hogy mielőbb távozzatok. A lány változásai nemkívánatos figyelmet fognak irányítani rám és arra a támogatásra, amelyet adtam neked. Bár úgy tűnik, hogy a népem nagyon kedveli Quinnt, ez talán megváltozna, ha rájönnének, hogy mit tettél.

	Lazarus leszegett fejjel bólintott.

	– Ez nem lesz probléma – mondta.

	– Jó – válaszolta Thorne, de felemelte a kezét, hogy megállítsa Lazarust, aki távozni készült. – A másik, amiért minél előbb érdemes lenne elindulnotok, az az, hogy az embereim szerint mások is átvonultak a hegyeken. Jól tették a hírnökeim, hogy elrejtőztek, mert a nyomokból arra következtetnek, hogy nem kis társaságról van szó – és valószínűleg nem baráti szándékkal vannak itt.

	Lazarus felsóhajtott, és átkozta a kárhozott nemes kölyköket. Nem volt kétsége afelől, hogy ha egy másik csoport is megjelent a hegyekben, az azért történhetett, mert egyenesen őt jöttek levadászni. Claudius állapota bizonyára romlik, ha ilyen merészek.

	– Köszönöm a figyelmeztetést – mondta Lazarus. – Hamarosan indulunk. Mondd a fiúnak, hogy álljon készen, ha még mindig azt akarod, hogy elvigyem.

	Már a találkozójuk előtt azon töprengett, Quinn milyen hamar lesz képes lóra ülni, de a Thorne-nal való beszélgetése csak megerősítette, hogy itt az idő. Megkapták, amiért idejöttek, sőt még többet is, de amilyen állapotban van a lány, nem lesz könnyű kijutniuk a hegyekből.

	Thorne höcögött.

	– Tudom, hogy nem kedveled őt, de jó szolgálatot fog tenni neked az út során.

	Szünetet tartott.

	– Vigyázz a lányra! Nem tudom, mi lesz a vége, de alig várom, hogy halljam Vaughn beszámolóját a helyzetedről.

	Így is lehet mondani, gondolta komoran Lazarus. Draeven megkerülte őt, és némán elindult kifelé. Lazarus felemelte a kezét, hogy megállítsa.

	– Szeretném, ha átadnál egy üzenetet Tritolnak. Van egy olyan érzésem, hogy nemkívánatos vendégeket hozunk a portánkra – mondta.

	– Vedd úgy, hogy kész – válaszolta a balkeze, és szó nélkül leereszkedett a létrán. Lazarus tisztában volt vele, hogy bár dühös volt rá Quinn állapota miatt, azért Draeven mindig tudta, hol a helye.

	– Nagyra értékeljük a vendégszeretetedet – mondta Lazarus Thorne-nak, mire a másik férfi csak a fejét ingatta.

	– Ne feledkezzünk meg a szövetségünkről! – mondta. Lazarus bólintott, és épp elindult lefelé, amikor vendéglátója némi szünet után ismét megszólalt: – És Lazarus, az istenek legyenek veled, barátom!

	Aztán olyan halkan, hogy Lazarus alig hallotta, hozzátette:

	– Mindkettőnk érdekében.

	
30. FEJEZET

	Neiss

	„Az emberek azt mondják, hogy soha ne bízzunk a kígyókban,
de nem maga az állat a hibás, hanem az ember, aki úgy döntött,
hogy sarokba szorítja.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő,
a félelem mestere

	[image: Image]uinn kinyitotta a szemét, és a mennyezetet alkotó szalmabálákat nézte. Az izmai felüvöltöttek, amikor felült. Felnyögött.

	– Ő ne édesem ne mozogj olyan gyorsan!

	Lorraine aki a faház másik felében a holmijukat pakolta nagy sietve össze megfordult és odaszaladt Quinnhez.

	– Mi... – Quinn megállt és megnyalta kiszáradt ajkait. Úgy érezte a nyelve pöszméte méretűre duzzadt.

	Egy kéz nyomódott oda a homlokához és meghallotta Lorraine hangját.

	– Lement a lázad – mondta megkönnyebbülten – és épp időben.

	– Épp időben mihez? – kérdezte Quinn, és sűrűn pislogott, ahogy próbált a világos térben tájékozódni. Minél sűrűbben pislogott, annál kevésbé zavarta a fény.

	– Elindulunk Ciseából – közölte vele Lorraine. – Lazarus gazda kora reggel jött le veled a hegyről. Most Thorne-nal és Draevennel van. Dominicus hallotta, hogy szürkület előtt indulunk.

	Quinn megrázta a fejét, majd kihúzta a lábát a ráhalmozott takarók alól.

	– Jaj, ne, még ne állj fel! Pihenj, amennyit csak tudsz! – mondta gyorsan Lorraine, és betakargatta. – Több órát fogunk lovagolni, csak azután állunk meg pihenni. Néhány napba telik, mire leérünk a hegyekből.

	– Jól vagyok – erősködött Quinn, és megint letolta magáról a takarót, majd felállt. Lenézett a zsákvászon ingre és a bő fekete nadrágra. Lorraine-re emelte a tekintetét. A nő felsóhajtott, és bólogatni kezdett.

	– Igen, átöltöztettelek – válaszolta Quinn ki nem mondott kérdésére.

	Quinn hunyorított egyet, és elindult kifelé.

	– Köszönöm – mondta. Ritkán kellett használnia ezt a szót, és most furcsa is volt.

	Kioldotta a nadrágja madzagját, aztán meghúzta, hogy szorosabban a csípőjéhez simuljon. Közben érezte magán Lorraine tekintetét. Rendbe szedte magát, de egy nagyon furcsa érzés járta át... mintha valami lenne a bőre alatt. Quinn megmozdult; a viszkető érzés mellett fájdalmat is érzett, mintha égési sérülése lett volna. Nagyon is jól ismerte ezt. Végül is egykor rabszolga volt, és mint ilyennek, tizenhétszer nyomtak a bőrére forró vasat, hogy ne legyen több egy marhánál. Quinn meghökkent, és megpróbálta felidézni mindazt, ami a hegyen történt.

	A hasán megrándult a bőr, mindjárt a köldökétől balra, és fájdalom hasított belé. Összeszorította a fogát, és megfogta az inge szélét. Ha billog van ott, mindazok után, amiken Lazarusszal átmentek... Quinn nem akart ebbe belegondolni, még akkor sem, amikor a levegőt sötét és szúrós mágia kezdte átjárni.

	Quinn felemelte a tunikáját. Visszatartotta, majd kifújta a levegőt. Bár amikor megmozdult, a bőrén az a kis terület megfájdult, mégsem volt ott se billog, se más egyéb.

	– Mennyi ideig aludtam? – kérdezte Quinn, és elengedte a ruhát. Megpróbált nem törődni a furcsa érzéseivel.

	– Nem tudom. Lazarus gazdával napokig fent voltatok a hegyekben – válaszolta Lorraine. – Csak ma reggel jöttetek vissza.

	– Napokig? – csodálkozott el Quinn. – Hány napig?

	– Majdnem négy – válaszolta Lorraine.

	Ez nem volt rendjén való. Ha mindez igaz, akkor nem volt magánál... legalább három napig. Észrevett valamit periférikusán, és megpróbálta értelmezni a látottakat. Megragadott egy tincset a hajából, a válláig húzta, és odatartotta a fény felé.

	– Mi a sötét birodalom...

	A haja lila volt. Nem sötétlila, inkább a világos levendulára hasonlított, de nem olyan ezüstfehéres színű, mint azelőtt.

	– Így érkeztél vissza – mondta halkan Lorraine. Quinn felváltva nézte a haját és az asszonyt, aki kissé nyugtalanul állt, és ide-oda tekintgetett. Lorraine az ajtó felé pillantott. Dominicus állt ott, és Quinn érezte, hogy az asszony mondana még valamit, de nem szabad.

	– Mi történt velem? – suttogta. Alighogy ezt kimondta, minden bevillant neki. Az emlékek, az álmok, a fájdalom, a hang...

	– Haldokoltál– mondta egy hang a fejében. Ugyanaz az ősi hang volt, amelyik végigkísérte a lázas delíriumban. – Mindketten haldokoltunk. – Quinn légzése felgyorsult. Arra várt, hogy Lorraine vagy Dominicus válaszol, de úgy tűnt, egyikük sem hallotta a hangot.

	Ők nem hallják?

	Quinn tágra nyílt szemmel nézett rájuk, és veszélyesen közel járt az őrület határához. Ha nem hallják, akkor az csak azt jelentheti...

	– Nem tudom – mondta Lorraine, és aggódva nézett felváltva Quinnre és Dominicusra. – Lazarus gazda csak annyit mondott, hogy tesztelnie kell a mágiádat. Azt nem mondta, hogyan.

	Quinn nagyot nyelt, és elnézett oldalra.

	Úgy sétált be a forrásba, hogy tudta, mi történhet. Nem hibáztatta Lazarust a történtekért, mert – bár azelőtt mást mondott neki – legbelül minden kétséget kizáróan tudta, hogy Lazarus megmentette őt. Túl nagy volt a fájdalom, és amikor ő már nem bírta elviselni, és megadta magát a víznek, Lazarus valahogy kihúzta őt, és visszahozta ide. A többi már kissé homályba veszett... de ezek az emlékek ott lappangtak benne.

	Akárcsak a fejében a hang.

	– Mi vagy te? – suttogta Quinn.

	– Kihez be... – kezdte Lorraine, de Quinn felemelte a kezét, hogy elhallgattassa.

	– A félelem – válaszolta a hang, megismételve azt, amit már korábban is mondott neki. – És te vagy a gazdám.

	Quinn elfordult Lorraine-től, az erdőre néző ablak felé fordult:

	– De nem ez a neved. Hogy hívjalak? – kérdezte.

	– Quinn, mit...

	– Nekem nincs nevem. Egyszer volt, de olyan régen beszélt már hozzám az engem teremtő isten.

	Quinn elgondolkodott, ügyet sem vetve Lorraine fecsegésére. Felemelte a kezét, és felhajtotta az ingujját. Vastag lila farok tekeredett a csuklója köré, és körbe-körbejárt a karján. Egy kígyó teste volt, és mozgott.

	Quinn felemelte a kezét, és Lorraine felé fordult.

	– Tudod, hogy mi ez? – kérdezte halálosan nyugodt hangon. Lorraine szeme tágra nyílt, és Quinn most Dominicusra nézett, aki ugyancsak tanácstalanul állt.

	– Van egy tippem – mondta végül. Quinn bólintott.

	– Lazarus tett velem valamit, ugye? – kérdezte, nem annyira vádlón, mégis válaszokat követelve.

	– Én... – Dominicus elhallgatott, amikor maga az árnyékember jelent meg az ajtóban, ahol őrködött. A férfi szó nélkül félreállt, hogy átengedje Lazarust. Draeven nem sokkal a nyomában.

	– Quinn – mondta Lazarus lassan. A lány szeme felvillant, amikor a kígyó farka elkezdett kitörni a testéből.

	– Mi történt velem, Lazarus? – kérdezte. A kígyó immár teljesen kibújt a bőre alól, és a test köré tekeredett. Súlya, ahogy felcsavarodott az egyik karján, át a vállán és le a hátán, több volt, mint amire Quinn számított. A lány megingott, és a magát félelemnek nevező lény kibújt az inge alól. Úgy mozdult, hogy Quinn elé kerüljön, és ekkor több mint kétszeresére dagadt. Lazarus és Draeven lépett egyet előre. Hogy segíteni akartak-e, vagy sem, azt Quinn nem tudta, ami azt jelentette, hogy a kígyó sem tudta. A lény figyelmeztetően nézte őket.

	– Mondd meg a baziliszkusznak, hogy álljon le! – parancsolta Lazarus válaszadás helyett. Quinn nekiment az ágyának, és egyik kezével a falba kapaszkodott, hogy ne essen rá. Bármennyire nem akarta, még mindig gyenge volt a forrástól.

	– Honnan tudod, hogy tudok vele beszélni? – vágott vissza Quinn, és izzadt kezével végigsimított a gyűrött ingén, aztán megdörzsölte a szemét. A kígyó vastag farkának a vége a bokája köré tekeredett, és Quinn csak pislogott. A lény szinte gyengéden simogatta.

	– Ne aggódj, gazdám! Megfoglak védeni.

	Lazarus rá, majd a kígyóra pillantott, mintha világossá tenné a véleményét. Lorraine, aki eddig csak pár lépésre állt, most hátrálni kezdett, akárcsak Draeven. Bár Quinnhez hozzászoktak már, úgy tűnt, hogy a baziliszkusz – ahogy Lazarus nevezte – túl sok volt nekik.

	– Azt hiszi, én vagyok a gazdája – mondta Quinn fáradtan. – Miért gondolja ezt?

	– Mert te vagy az – mondta Lazarus keserűen. A lány hunyorgott. Erre a kígyó felfigyelt, és ismét nőni kezdett, amíg testének teljes szélességével a lány alsó lábszárához nem nyomódott, és sziszegett.

	– Akkor jól mondja a kígyó – felelte Quinn, azzal kihúzta magát, és ellépett az ágytól.

	– Valami történt, amikor bementéi a tóba, és a baziliszkuszt használtam, hogy megmentselek. A kő kitépte a lelkét, és most benned lakozik. Minden értelemben te vagy a gazdája – morogta Lazarus, és megrándult az álla.

	Quinnnek eszébe jutottak a baziliszkusz szavai. Haldokoltál... mindketten haldokoltunk.

	És mégis mindketten túlélték. Valahogy.

	– Várjunk csak egy pillanatot!

	Quinn ingatta a fejét. Valami szöget ütött a fejébe, és ezt – ebben biztos volt – a férfi nem akarja, hogy észrevegye.

	– A baziliszkuszt használtad! Hogyan? Vadszelídítő vagy...

	– Nem – vágott közbe Lazarus. Quinn testén metsző hideg futott végig. Egy csipetnyi abból a kósza szélből, amely hetekkel ezelőtt, az első találkozásuk napján már megsimogatta a csontjait. Ha nem vadszelídítő, de képes egy baziliszkuszt irányítani, akkor mi öl.

	– Ezt nem itt akarom megbeszélni, Quinn – válaszolta Lazarus.

	A férfi tekintete a mögötte lévő nyitott ablakra siklott, és Quinn megértette.

	– Meg kell beszélnünk, mi történt, és én válaszolok a kérdéseidre, de előbb ki kell jutnunk a hegyekből.

	Quinn várt. Mindannyian feszülten álltak, amikor a baziliszkusz felemelte a fejét, és várt a parancsra, készen arra, hogy lecsapjon. Quinn teljesen kimerültnek érezte magát, és a gyanúja ellenére... Lazarus megmentette őt, és le is vitte őt a hegyről.

	– Két nap múlva lesz egy hete. Várom a választ, akár kijutunk a hegyekből, akár nem – felelte Quinn, és a kígyó mellé lépett.

	– Rendben, de szólj a baziliszkusznak, hogy álljon le, és mivel elég jól érzed magad ahhoz, hogy a nyakamra járj, menj le, és ülj fel egy lóra. Indulunk!

	Lazarus megfordult, azzal a padlóba vájt ajtóhoz lépett, és lecsúszott a létrán. Draeven, Lorraine és Dominicus egy emberként fordultak vissza Quinnhez, akinek remegő alakja köré tekeredett a kígyó. Amíg Lazarus el nem ment, addig kitartott, de aztán a teste nem bírta tovább. Lehet, hogy ébren van, és képes mozogni, de edzeni még egy darabig nem fog tudni. Még Dominicus is – akinek kék szeme mindig olyan átható volt, amikor őt nézte – sóhajtott, és megrázta a fejét.

	– Nem semmi vagy, kislány. Ezt meg kell hagyni – mondta, és kisöpörte világosbarna haját az arcából. Quinn felsóhajtott, az ágyhoz csoszogott, majd rádőlt.

	– Sokkal könnyebb lenne minden, ha nem titkolózna.

	Quinn felsóhajtott, és bágyadtan vette észre, hogy a baziliszkusz a dereka köré tekeredik, majd újra összezsugorodik.

	Lorraine halkan odasétált hozzá, és óvatosan letérdelt, kezében egy gőzölgő csészével.

	– Ezt idd meg! – mondta neki. – Segít, hogy gyorsabban visszanyerd az erődet.

	– Lehet, hogy ez nem jó ötlet... – kezdte Draeven, amikor Quinn elvette a csészét, és egy húzásra felhajtotta a folyadékot. A mellkasa összeszorult, és hörögve felköhögött.

	– Mi van benne? Méreg?

	Quinn köhécselt még, amikor Lorraine egy félmosollyal átvette a csészét.

	– Gyógyszer – válaszolta.

	– Ugyanaz – csattant fel Draeven a szoba másik feléről, ahonnan tétován figyelte a lányt.

	– Félsz tőle, ugye? – kérdezte Quinn, megsimogatva a lila pikkelyeket. Tetszett neki a tapintásuk.

	– Mi... – Draeven oldalra billentette a fejét. – Nem rajongok az olyan lényekért, amik meg tudnak enni, vagy egy harapással megölnek.

	Quinn rázta a fejét, és mosolygott.

	– Lóra fogsz tudni ülni? – kérdezte.

	Quinn felsóhajtott, és az enyhe mosoly le is olvadt az arcáról.

	– Nincs más választásom. Vagy igen?

	Draeven bólintott, lila szemében megértés csillogott.

	– Lazarus nem fogja elmondani, de jó oka van annak, hogy ma indulunk – mondta Draeven, Lorraine pedig folytatta a holmijuk összepakolását.

	– Mindig így van – válaszolta Quinn.

	– Igen, nos – nézett el Draeven a lány éles, kristálytiszta tekintete elől –, szólj, ha pihenésre van szükséged, és meglátom, mit tehetek.

	Azzal eltűnt, Dominicus pedig követte, és lentről kiáltott fel:

	– Itt az idő!

	– Jövünk – szólt vissza Lorraine, és megfordult. Együttérzőn Quinnre mosolygott. – Tudod, hogyan kell visszatenni a kígyót? – kérdezte tőle.

	Quinn elvörösödött.

	– Én... – Megtorpant. – Azt hiszem, megkérdezhetem tőle.

	Lorraine, áldják meg az istenek, ezúttal nem nézett rá úgy, mint egy őrültre. Csak mosolygott, és bólintott. Ezzel bátorította őt, csak ezzel tudta.

	– Próbáld hát meg! – mondta, majd hátrébb lépett.

	Quinn bólintott, és a kígyó felé fordult.

	– Most mennünk kell. Vissza tudnál... ööö... térni... – Tétovázott, hogy hozzátegye-e, hogy a bőröm alá, de a baziliszkusz, úgy tűnt, megértette. A feje becsúszott az ing szegélye alá, a nyelve kis ideig a lány csupasz hasán cikázott, amitől Quinn rándult egyet. Aztán a baziliszkusz visszatért a bőrébe. Quinn megborzongott, libabőrös lett a karja.

	– Jól vagy? – kérdezte a kígyó az elméjében. Quinn bólintott, észre sem véve, hogy a kígyó talán nem érti, ha nem beszél. – Hallom a gondolataidat, ifjú leány. Szavakra nincs szükség

	– Látom... – gondolta, tesztelve a kígyót. Az örömteli halk sziszegés meglepte. Szinte úgy hangzott, mint egy nevetés. – Azt mondtad, hogy nincs neved, de azt hiszem, ha már együtt leszünk, akkor szükséged lesz rá. Szólíthatlak Neissnek?

	A kígyó hallgatott, úgy tűnt, mérlegeli a kérdést.

	– Az jó lenne – válaszolta, Quinn erre elmosolyodott, és felállt. Lorraine végig, amíg lemásztak a faházból, és elindultak a várakozó csapat felé, értetlenül bámulta a lányt.

	Négy fej fordult feléjük, amikor odaértek a rájuk váró Lazarushoz, Draevenhez, Dominicushoz és Vaughnhoz.

	– Készen állsz, farkaslány? – kérdezte az utóbbi. Quinn Lazarusra pillantott, aki feszes arccal, büszkén állt, kezében Bastian gyeplőjével.

	– Készen állok – mondta Quinn, és ezúttal komolyan gondolta.

	
31. FEJEZET

	Az igazmondás kényszere

	„A félelem nem fél önmagától.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő,
Neiss gazdája

	[image: Image]uinn-nek sajgott a gerince, és megrándult a ló patáinak minden egyes dobbanásakor. A fák először sűrűbbé, majd gyérebbé váltak, de még mindig nem értek ki a hegyekből. Lorraine nem túlzott, amikor azt mondta, hogy napokig fog tartani az út.

	Előttük Lazarus és Vaughn lelassították a lovakat, és Lazarus hátrakiáltott:

	– Itt megállunk pihenni!

	Minél több idő telt el, Quinn annál nagyobb fájdalmat érzett, ami azt jelentette, hogy fogytán volt a türelme az emberekkel, különösen Lazarusszal szemben. Amióta elindultak Ciseából, Lazarus rémesen egykedvű volt; se egy szó, se egy pajkos pillantás, ráadásul még Lorraine mellé is visszaültette. Ez részben annak volt köszönhető, hogy Draeven és Dominicus idegesek voltak Neiss miatt. Féltek a baziliszkusztól, míg Lorraine, ha félt is, nem mutatta ki. Emiatt, na és persze amiatt is, hogy az asszony nem fecsegett neki, Quinn egyre jobban elviselte őt. Egy szót sem karattyolt neki illendőségről vagy jó modorról, bár azért elhúzta a száját, amikor Quinn méltatlankodva szállt le a lóról.

	Dominicus, Lorraine és Draeven távolabb kikötötték a lovakat, míg Lazarus és Vaughn suttogva beszélgettek. Egyértelmű volt, hogy Lazarus nem örült a megállapodás azon pontjának, hogy Vaughn– nak csatlakoznia kellett a csoportjukhoz, de a hegyekben a ciseai harcosra támaszkodhatott információkért. Quinnnek az volt a benyomása, hogy bár Lazarus nem először járhat errefelé, még sincs benne olyan mértékű ismeret, mintha itt nőtt volna fel. Csak ilyen tudással rendelkezve lehetett eligazodni ebben a zord erdőben.

	– ...még egy egész napos út, mielőtt...

	– Lazarus – szakította félbe Vaughnt, amikor feléjük közeledett. Vaughn odafordult, de Quinn Lazarusra nézett. – Beszélnünk kell – mondta.

	– Ne most! – mondta a férfi anélkül, hogy rápillantott volna.

	– Ó, de igen, most.

	Quinn megragadta a férfi karját.

	– Nem szeretem, ha semmibe vesznek, Lazarus. Beszélni fogunk, méghozzá most. Két napja várok. Lejárt az időd.

	Mindenki elcsendesedett. Quinnnek nem kellett hátranéznie, hogy tudja, a többiek mind abbahagyták, amit csináltak. Magán érezte mindegyikük tekintetét. De nem érdekelte. Ez fontos volt. Lazarusnak tudnia kellett, hogy nem fog megint úgy lefeküdni, hogy nem beszélnek. Addig békén hagyta, amíg keményen lovagoltak, hogy kijussanak a hegyekből, csak rövid pihenőre, étkezésre és alvásra állva meg, hogy aztán újra útra keljenek. Gyötrő fáradtsága ellenére egyszer sem panaszkodott. Egyszer sem kérte, hogy álljanak meg, még akkor sem, amikor olyan erősek lettek az oldalában a görcsök, hogy attól félt, elájul. Ehelyett odadőlt Lorraine-hez, és imádkozott az istenekhez, hogy alábbhagyjon a gyengeség a csontjaiban.

	Ez az a nap. Válaszokat követel, és Lazarus kénytelen lesz felelni.

	A férfi hűvösen, távolságtartóan nézte. Egy pillanatnyi csend tátongott közöttük, aztán bólintott, és visszafordult Vaughnhoz.

	– Kérek egy percet – mondta.

	Vaughn homlokráncolva nézte őket, de megtette, amit kért tőle, és odébb lépett, hogy segítsen Draevennek a tűzzel. Lazarus Quinn– re szegezte rosszalló tekintetét. A lány elengedte a karját, megfordult, és elindult a fák felé. Tudta, hogy a férfi követni fogja, és egy pillanattal később meg is hallotta a csizmájának erről árulkodó hangját, ropogtak alatta a száraz falevelek.

	Amikor Quinn úgy érezte, elég messze vannak a többiektől, megfordult, és szembekerült a férfival, aki egyszerre vonzotta és frusztrálta. Sötét érzések kavarogtak benne, amikor Lazarusról volt szó. Voltak más, könnyebb dolgok is, bár nem igazán könnyűek. Lazarusszal kapcsolatban minden rejtély volt. Egy olyan sok részre tört ember, hogy Quinn csak most kezdte összerakni a darabokat.

	– Válaszokat akarok – jelentette ki, és keresztbe fonta a karját.

	– Akkor kérdezz! – mondta Lazarus, és megállt előtte néhány lépéssel.

	Quinn végigmérte, majd leengedte a karját. Elkezdett cirkálni a férfi körül. Egy ragadozó nyugalmával figyelte a férfi reakcióját... vagy annak hiányát.

	– Mit csinálsz? – kérdezte tőle Lazarus, amikor nem érkezett kérdés. Quinn azon tűnődött, hogy kezd-e az agyára menni. Remélte, hogy igen. A férfi oly módon kezdte ki, amit nem akart magának beismerni.

	– Vitatkozom – válaszolta Quinn fanyarul.

	– És mondd csak, miről vitatkozol?

	– Ez a kérdésed? – kérdezte Quinn.

	– Ez meg a tiéd? – vágott vissza Lazarus.

	Megállt, amikor újra a férfival került szembe, ezúttal elég közel ahhoz, hogy érezze a bőréből áradó izzadság és piszok szagát.

	– Megmentettél – jelentette ki.

	Lazarus állkapcsa megfeszült.

	– Ez nem kérdés.

	– Bejöttél a forrásba, és kihúztál – folytatta Quinn. – Ahogy hallottam...

	– Ahogy hallottad? – ismételte meg Lazarus, és hunyorogva nézte a lányt maga előtt.

	Quinn vágott egy fintort, éés1legyintett.

	– Nem kellett volna – mondta, figyelmen kívül hagyva az előző kérdést, és módfelett örült, hogy Lazarus álla kattog az idegességtől.

	– A forrás nem tud egyszerre két embert megtartani és életben hagyni, de mégis élek... ahogy te is.

	– A lényegre térnél? – kérdezte Lazarus. – Van kérdésed is?

	– Tudni akarom, hogy mi a fene történt a hegy tetején... a forrásban – mondta Quinn.

	– Ha ez a kérdésed, akkor kötelességem...

	– De nekem fontosabb kérdésem van – vágott közbe Quinn.

	Lazarus megállt. Quinn kinyújtotta a kezét, és végigsimított a mellkasán. Ott, akkor Quinn félrebeszélt, forró volt a láztól, de úgy érezte, hogy amit látott – Lazarust a tunikája nélkül –, az valóságos volt. Valóságosabb, mint az az álom – vagy inkább nem álom –, amiben ő maga benne volt. Lazarus arcizma megfeszült. Quinn legszívesebben megérintette volna az állát, hogy megcsodálja erős izmait.

	– Tedd. Fel. A. Kérdésedet! – Úgy buggyantak ki a szavak belőle, mintha fájnának neki.

	– Rendben – kezdte Quinn de ezúttal nem valami rohadt kikerülő választ adsz, megértetted?

	Kristálytiszta szeme a férfi sötét tekintetével találkozott.

	Lazarus bólintott.

	– Mi vagy te? – kérdezte Quinn.

	Lazarus visszabámult rá, és Quinn úgy érezte, az egész világ most esik szét – az erdő, a föld, a távoli, ideiglenes tábort verő csoportjuk neszei. Légzése lelassult. A szívverése felgyorsult. Végre megkapja tőle a választ. Tudni fogja.

	– Tudni akarod, hogy mi vagyok? Hogy miféle majihoz kötötted magad a következő öt évre? – kérdezte. Quinn nem válaszolt. Úgyis tudta, hogy igen. – Hát jó.

	Quinn levette a kezét Lazarusról, majd közelebb lépett hozzá, amíg apró melle hozzá nem simult. A férfira szegezte tekintetét. Lazarus közel hajolt hozzá, a szája alig pár hüvelykre volt a lány fülétől, amikor az ajkai szétváltak, és meleg lehelete úgy simított végig a lány bőrén, hogy az egész háta beleborzongott.

	Quinn érezte mocorogni Neisst a bőre alatt, de a lény nem érzett veszélyt, így csendesen visszaaludt, jelenléte pedig visszahúzódott Quinn elméje hátsó részébe.

	– Én vagyok az, akiből legendákat gyártanak, kis félelemkeltő – suttogta. – Én vagyok az, aki felemészti az élőket. Lélekfaló vagyok.

	Quinnnek elakadt a lélegzete és leesett az álla. Nagyokat pislogott, mire Lazarus lassan hátrálni kezdett, hogy a tekintetük újra találkozzon. A torka kiszáradt. A szeme tágra nyílt. A végtagjai elzsibbadtak.

	– Lélekfaló?

	N’skarában, ahol réges-rég, az egyik első olyan helyen élt, ahol a majitípusokról tanult, a lélekfalókról csak halkan, suttogva beszéltek. Mítoszok... legendák voltak, ahogy Lazarus mondta. Nem léteztek. Legalábbis ő nem gondolta, hogy igen. Egészen eddig a pillanatig.

	– Igen – felelte Lazarus sötéten. – Félsz tőlem?

	Quinn elfojtotta döbbenetét, és fölemelte a fejét.

	– Ez a kérdésed? – kérdezte. Lazarus bólintott, arca közönyös és kifürkészhetetlen maradt.

	Quinn közelebb húzódott, annyira közel, hogy az már nem is lehetséges; annyira, hogy a mellkasuk egymáshoz préselődött. Quinn lábujjhegyre állt, egyik kezét a férfi vállán nyugtatta, és azt suttogta:

	– Én vagyok a félelem.

	Lazarus arcán ide-oda ugráltak az izmok, ahogy Quinn lehelete végighullámzott rajta. Aztán gonosz vigyorral hozzátette:

	– Nem félek.

	Ahogy Quinn elhúzódott tőle, súrolta Lazarus vállát, és ahogy elsétált, az enyhe szélben a most már levendulaszínű hajának végei felemelkedtek. Forrt benne a düh. Lélekfaló, vagy sem, ezt Lazarusnak sokkal hamarabb el kellett volna árulnia. Ez rengeteg mindenre adott magyarázatot. Túl sok mindenre. Talán a hallgatásával nem taszította el őt magától, de attól még haragudott rá miatta. Quinn megtorpant a titkos tisztásuk szélén, amikor Lazarus ismét megszólalt:

	– Felteszem, tudod, hogy ha bárkivel megosztod ezt az információt, azzal semmissé teszed a velem kötött szerződésedet és az abban foglalt védelmet – mondta tömören.

	Quinn megfordult, és felvonta a szemöldökét.

	– Én pedig feltételezem, hogy ennél jobban ismersz már – válaszolta. – Félelemkeltő vagyok, nem kanári.

	Lazarus leeresztette a vállát.

	– Viszont – tette hozzá, és Lazarus válla ismét megfeszült; Quinn lelkének sötét, romlott darabkáit pedig felettébb szórakoztatta, hogy ilyen idegesnek látta a férfit, még ha csak egy pillanatra is – a jövőben talán nem ártana, ha megosztanád az ilyen fontos részleteket vagy a szándékaid és a tetteid teljes körét, ha rólam van szó. Nem nagyon tudom kijátszani a hülyeségeidet, ha nem tájékoztatsz.

	Lazarus még akkor is döbbenten nézett rá, amikor Quinn megfordult, és elsétált.

	
32. FEJEZET

	Fantomsejtelmek

	„Az érzelmek szeszélyes állatok,
amiket még a legnagyobb mesterek sem tudnak megzabolázni.”

	– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, lélekfaló

	[image: Image] lány napok óta alig szólt hozzá egy szót, és a hangok az őrületbe kergették.

	A legutóbbi beszélgetésük játszódott le újra és újra a fejében. Draeven még soha nem beszélt vele így. Máskülönben a saját lovával vonszolta volna végig a sárban. Ugyanez volt a helyzet bármely más férfival vagy nővel. Mégsem tehetett egyebet, mint hogy végignézze, ahogy Quinn otthagyja. Egy olyan nő, mint Quinn, vagy a szíriuszi kontinens történetének legnagyobb királyává fogja tenni, vagy a halálát okozza majd.

	A baziliszkusz egyáltalán nem hiányzott neki, pláne most, amikor a benne testet öltő lelkeket olyan szenvedélyesen izgatta már pusztán Quinn illata is, hogy minden percben, amikor a lány nem volt a közelében, felé húzták. Amikor meg mellette volt, akkor más késztetések – a sötétebbek – hajtották. Minden este, amikor letáboroztak, Quinn utolsó szavai visszhangzottak a fejében. Quinn pedig ügyet sem vetett rá, és csak a maga dolgaival foglalkozott. Tisztelte őt ezért, bár ez csak fokozta az iránta növekvő vágyát.

	Folyamatos éhséget érzett, amitől nyugtalan lett, mintha a ragadozó benne vadászni akarna – csakhogy a zsákmányt, amire annyira vágyott, nem tudta elfogyasztani. Bármennyire is tetszett neki a gondolat, hogy hatalma van Quinn fölött, nem így akarta őt – nem akarat nélküli, agyatlan teremtményként. Hiszen éppen azzal válna agyatlanná, ha elragadná a lelkét, és Lazarus kételkedett benne, hogy ő azt túlélné, még ha ez is volt minden szándéka. Nem, a mostani vágya ennél sokkal rosszabb volt, és az, hogy látta gyakorolni a lányt azzal a fiúval, megölt benne egy részt.

	– Ügyes – jegyezte meg mellette Draeven. A fasor túloldalán álltak. Quinn ragaszkodott hozzá, hogy gyakoroljanak a fák mögött. Kétség sem férhet hozzá, hogy azért, hogy elkerülje Lazarus folyton figyelő tekintetét.

	– Az – értett egyet Lazarus vonakodva. A harcos, kezében az alabárddal, megkerülte Quinnt. Quinn szeme ezúttal be volt kötve, és amikor Vaughn a feje felé lendítette a fegyverét, Lazarusnak meg kellett küzdenie a benne felháborodó lelkekkel.

	Quinnnek azonban nem volt szüksége a segítségére.

	– Istenek a magasban! – mormolta Draeven, amikor a lány felugrott, megpördült a levegőben, és egyik lábával kirúgta az alabárdot Vaughn kezéből. A ciseai arca megrándult, Quinn pedig a másik lábával torkon vágta a férfit úgy, hogy az megtántorodott – és mindezt bekötött szemmel.

	– De úgy tűnik, nem elég jó – jegyezte meg Lazarus nem kis elégedettséggel. Elmosolyodott, amikor látta, hogy a lány – anélkül, hogy levenné a szemkötőt – pontosan oda sétál vissza, ahol korábban állt.

	– Nem vagyok benne biztos, hogy egy férfi elég lenne ahhoz, hogy elbánjon ezzel a nővel – mondta Draeven. Mielőtt a balkeze megláthatta volna, a vigyor leolvadt Lazarus arcáról. Egészen más gondolatai voltak erről a kérdésről, de ezeket nem akarta senkinek sem elárulni... még Draevennek sem. – Még gyakorlás közben is ádázul küzd. Nem tudom, tudatában van-e, hogy akár meg is ölheti – folytatta Draeven.

	– Ha meg akarná ölni, már halott lenne – vont vállat Lazarus.

	Quinn is kedvelte a fiút, még ha a fele csak színjáték volt, hogy őt felbosszantsa – ebben Lazarus biztos volt. Véget vetett volna ezeknek az edzéseknek, ha ennél valóban többről lenne szó.

	A ciseai ismét megmozdult. Húzta maga után az alabárdját, aminek a vége hat lábbal volt maga mögött, és ki akarta ütni vele Quinnt. A lány felállt, a háta egyenes volt, mint a fegyvere, a bot, amit Sivá– tól kapott. A fiú számára egyértelművé vált, hogy Quinn gyakorolhatott, mert a lány azonnal megtalálta a fegyveren a bemetszést, és a bot másik fele abban a pillanatban kicsúszott a hüvelyéből. Quinn forgatni kezdte a botot a kezében, Lazarus pedig feszülten figyelte a történéseket.

	Vaughn elhallgatott. Némán felemelte a földről az alabárdot, hogy aztán a lány fejéhez lendítse.

	Vagy inkább próbálta ezt tenni.

	A pörgő bot a lendülettől beleakadt a harcos alabárdja végén lévő kampóba, és kicsavarta a fegyvert a férfi markából. Quinn hirtelen megállította a botot, és csizmájával rálépett a fegyverre, alig pár arasznyira a halálosan görbülő fémvégtől.

	– Kizárt, hogy meg tudta volna állítani az alabárdot anélkül, hogy látja, hol van a harcos – jegyezte meg Draeven.

	– Talán hallotta őt – jegyezte meg Lazarus.

	– Nem hallhatta úgy, hogy Vaughn húzta maga után az alabárdot. Most próbálta ezt először, és ez a legkevésbé sem zavarta Quinnt. A látómezőt használja – találgatta Draeven. Keresztbe fonta a karját, és hunyorogva előrehajolt. – De nem látom a mágiáját.

	Érdekes, gondolta Lazarus. Látta a félelem könnyed szálait, ahogy a Quinn által hagyott hamuszín lábnyomokat is, de mezőt nem. Ez azt jelenthette, hogy vagy nem használja, vagy már elhelyezte, de Draeven nem látott semmit.

	Ez elgondolkodtatta Lazarust. Lehetséges, hogy... Nem. Még csak nem is akart foglalkozni ezzel a gondolattal.

	De Quinn önuralma – ez tagadhatatlan volt – megtízszereződött.

	Vaughn lépett egyet a lány felé, a lány meg biztos lábbal lépett hátra, és előrebökött a bottal. A fiú egy pillanatra a két keze közé tudta kapni a botot, de utána mindjárt az arcába csapódott. A patthelyzet nem tartott sokáig. Quinn kipördült oldalra, erősen tartotta a botot, és arra készült, hogy mellkason rúgja a fiút. Vaughn ezúttal látta, mire készül, és egyik kezével elengedte a botot, aztán elkapta Quinn lábát. A lány ettől elvesztette az egyensúlyát, és a fiú hátralökte.

	A harcos nem látta, vagy nem gondolkodott el rajta, hogy miért vigyorog úgy Quinn, amikor elesett. A háta keményen a földhöz csapódott, de a lány nem rogyott össze. Vaughn még mindig fogta a lábát, amit Quinn arra használt, hogy nekidöntse a fiút a földnek, vagy átdobja a feje fölött.

	A harcos ekkor belátta, hogy jobb lenne elengednie Quinnt, de már késő volt: elvesztette az egyensúlyát és az uralmát a bot felett. Quinn a másik lábát a fiú alá tette, amitől az mellé, a földre zuhant. Quinn megfordult, hogy visszaszerezze a botot, azzal odahajolt a fekvő alak fölé, majd kiszélesítette a fogást, és a botot a torkához nyomja. Aztán ott tartotta, hogy elzárja a légutakat.

	A fiú valami olyasmit nyögött a fogai között, ami gyanúsan úgy hangzott, mint: „Kegyelem, farkaslányom!”, és Quinn elmosolyodott. Hátradőlt, és felemelte a botot. Félretette maga mellé, és lehúzta a szemkötőt a fejéről. A szeme úgy csillogott a harci izgalomtól és a szórakozástól, mintha drágakőből lenne.

	– Jól vagy, Laz? – kérdezte Draeven könnyedén. Lazarus elfordította a tekintetét Quinnről a legjobb barátja felé, aki mosolyogva figyelte őt.

	– Jól vagyok.

	– Hm. – A balkeze bólintott, bár a hangjából nyilvánvaló volt, hogy nem hiszi el. Draeven végigmérte őt a nyaka vonalától az izmos karján át az ökölbe szorított kezéig. – Utálom ezt mondani, de magadnak köszönheted. Quinn nem olyan, mint a többi múló szeszélyed. Azzal a szándékkal hoztad magaddal, hogy fegyvert csinálsz belőle. És bár lehet, hogy az is, de ő más. Te magad is másképp tekintesz rá.

	– Draeven, nem vagyok abban a hangulatban, hogy...

	– Tisztában vagyok vele – válaszolta Draeven nyersen. – Törékeny állapotban ébredt fel, és te lökdösted egyenesen őhozzá, szóval bármit is teszel, ne öld meg a fiút! Nemcsak Thorne lesz dühös, hanem – ami még rosszabb – Quinn is.

	Lazarus álla megfeszült, és küzdött, hogy ne válaszoljon. A Ciseai-hegységen átkelve, Ilvas felé ő is ugyanúgy rágódott a tettei következménye miatt, ahogy Quinn... De Draeven, a lánnyal ellentétben, meg tudta választani a csaták időpontját és helyszínét.

	– Ha megölöd, nem fogom feltakarítani a mocskot utánad. Neked kell megoldanod, ha elveszíti a fejét, és valakit megtámad a baziliszkusszal.

	Lazarus felsóhajtott.

	– Nem fogom megölni.

	– Akkor jó – mondta Draeven –, mert még nem láttalak ilyennek, és ha kiszámíthatatlan vagy az emberek hajlamosak meghalni.

	Egymásra néztek egy pillanatra, majd Lazarus bólintott, Draeven pedig visszanézett Quinnékre. Feloldódott a feszültség köztük, amikor Quinn lemászott Vaughnról, és visszahúzta a szemkötőt.

	– Még egyszer! – parancsolta a ciseainak, és a fiú visszasétált a helyére.

	Lazarus és Draeven ott álltak, míg a nap le nem bukott, aztán eltűnt a horizont mögött. Amikor az égbolt égszínkékből szürkévé, majd feketévé változott, és már csak Leviatán szeme világított, Quinn véget vetett az edzésnek, és visszaindult a táborba. A fiú – Vaughn – egy ideig csak állt ott, majd megfordult, és sokatmondó pillantást vetett Draeven és Lazarus felé. Aztán előrelépett, alabárd– ját lazán az oldalán tartotta, ahogy egyenesen a fák közé tartott.

	– Emlékezz, mit ígértél! – mondta Draeven, és ő is a táborhelyük felé indult. Vaughn nézte, ahogy távolodik, és az arcán már nem tükröződött semmi sem abból a játékosságból vagy könnyedségből, amit Quinn felé tanúsított.

	– Figyeled Quinnt, a farkaslányt, még akkor is, ha ő nem akarja – mondta a harcos. A norcastai kiejtése nem volt az igazi, de minél többet volt velük, annál gyorsabban javult.

	– Minden vazallusomat figyelem – válaszolta Lazarus.

	– Akkor tudod, hogy megváltozott – mondta a harcos.

	Halványzöld szemével olyan áthatóan figyelte Lazarust, ahogy csak kevesen.

	– Növekszik benne a sötétség.

	Lazarus összehúzta a szemöldökét, és összepréselte a száját, majd megkérdezte:

	– Ez pontosan mit jelent?

	A harcos félrenézett, nyelt egyet, egy pillanatig a földet bámulta, majd visszafordult hozzá.

	– Nem tudom – válaszolta. – De... – megállt, a szavakat keresve – aggódom érte.

	Lazarus pislogott, de Vaughn így folytatta:

	– Szerintem te is.

	Azzal a fiú – a férfi – elment. Lazarus egyedül maradt a gondolataival a hűvös éjszakában, és próbálta megérteni, mi történik Quinn-nel.

	De ha agyonütik sem tudott többet, mint a lány.

	Még annak ellenére sem, hogy a belső hangok azt súgták neki, hogy valami nincs rendben... valami megváltozott.

	
33. FEJEZET

	A romlottság szikrája

	„Egy meggyötört lélek fájdalmas múltja alakítani képes egy jóra
vágyó ember jövőjét.”

	– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő,
Neiss gazdája

	[image: Image]yorsan besötétedett. Quinn letörölte magáról az izzadságot, és helyet foglalt a tűz mellett. Lorraine frissen fogott nyálból készült pörkölttel várta. Quinn elvett egy tállal, és körülnézett. Az elmúlt héten, amióta elhagyták Ciseát, minden szabad percében edzett, hogy visszanyerje az erejét. Lazarus figyelte, bár igyekezett a háttérben maradni, hogy ő ne lássa.

	Hülye, gondolta magában Quinn. Persze hogy látlak. Mindig is látta, mert állandóan ott volt a látómezejében. Napok óta volt valami a periférikus látóterében, ami idegesítette. Elkezdte enni a pörköltet, és arra fordult, amerről Vaughn és Draeven épp kijöttek a fák közül. Quinn észrevette, hogy Lazarus ezúttal lemaradt mellőlük, és most Dominicust inti oda magához.

	Egyik sem vetett egy pillantást sem a tűzre, sem körülötte az emberekre, csak eltűntek a fák mögött. Quinn azon tűnődött, vajon a távollétük miatt érzi-e magát rosszul – mintha szemmel tartanák őket –, vagy egyszerűen csak paranoiás volt. Mielőtt elmélyedt volna a gondolataiban, Vaughn hajolt oda hozzá.

	– Ügyes voltál, Quinn farkaslány. Jó edzés volt. Kezdesz hozzászokni a bothoz – mondta, azzal ő is helyet foglalt a tűznél.

	– Köszönöm – bólintott Quinn.

	Lorraine egy tálat és egy kanalat nyomott a fiú kezébe.

	– Egyetértek – jegyezte meg Draeven, majd ő is helyet foglalt. – Úgy tűnik, biztosan uralod a látómeződet.

	– Igen. Azt hiszem, az edzés segít – mondta Quinn tűnődve, és szájához emelte a kanalat. Nem ez volt az egyetlen, amire rájött. Bár igen keményen hajtott, alig érezte magát fáradtnak. Cisea előtt feszültséget és csontig hatoló kimerültséget érzett, mire befejezte a kötelezettségeit. Ma messze túlteljesített, mégis úgy érezte, hogy újra fel tudna állni és neki tudna indulni. Idegei, izmai és csontjai tele voltak energiával, és amióta felgyógyult ebből a furcsa betegségből, jobban érezte magát, mint valaha.

	Az egyetlen, ami még mindig zavarta, az a fájó pont volt a hasán. Ahogy ott vacsorázott, eszébe jutott, hogy éppen aznap reggel ellenőrizte. Egy sötét folt kezdett kirajzolódni rajta. Nem billog volt, ebben biztos volt, de nem tudta, mi más lehetne.

	Egy sötét kontúrú kör volt, és ugyanennek a sötétségnek a foltjai közelítettek a nagyobbik kör felé, de nem volt teljes kör.

	A csoport csendben eszegetett. Megköszönték Lorraine-nek az ételt, és a napjukról beszélgettek. Quinn Draevenre szegezte a tekintetét. A többiekkel ellentétben ő valószínűleg jobban tudja, min megy keresztül a teste, ha igaz, amit gyanított. De hogyan kérdezhetné meg őt anélkül, hogy megkongatná a vészharangot? Quinn az ajkát harapdálta, és csendben figyelte a férfit.

	Draeven sóhajtva befejezte a vacsorát, letette a tálat, felemelte a fejét, és Quinnre meredt. Nyilvánvalóan észrevette a lány fürkésző tekintetét, és Quinn nem volt az a fajta ember, aki ok nélkül csinálja, amit csinál.

	A lánynak egyelőre nem volt jó oka arra, hogy titkolja érdeklődését, ezért egyszerűen csak bámult a férfira, és várta, hogy valamelyikük – talán Draeven – megtörje a csendet.

	– Mi az? – adta meg magát végül Draeven.

	Quinn továbbra is figyelte őt.

	– Csak kíváncsi vagyok valamire – mondta.

	– És mi lenne az?

	Lorraine és Vaughn felváltva nézték a szópárbajt.

	– Te maji vagy, ugye?

	Draeven megmerevedett, de válaszul bólintott.

	– Igen – felelte.

	– Milyen fajta? – kérdezte.

	– Számít ez?

	Quinn hátrébb dőlt a fatörzsön.

	– Nem, azt hiszem, nem – mondta. – Csak kíváncsi vagyok, milyen volt a felemelkedésed. Már megtörtént, ugye?

	A férfi szeme tágra nyílt, majd zavarában összeszűkült, mintha nem igazán értené, hogy Quinn ezt miért kérdezi.

	– Igen, néhány évvel ezelőtt volt a felemelkedésem – válaszolta.

	A lány babrált a kanállal a táljában, majd átadta Vaughnnak, aki továbbadta Lorraine-nek, és Vaughn újra rájuk figyelt.

	– Amikor N’skarában éltem – kezdte Quinn –, tanultam erről egy keveset, de a legtöbb N’skarában élő maji világos maji. Kíváncsi vagyok, hogy azok miben mások. Ezért kérdeztem, hogy milyen maji vagy.

	Draeven megmozdult, és kifejezetten kellemetlenül érezte magát a válasz miatt.

	– Szürke – mondta élesen, mintha harapófogóval húzták volna ki belőle.

	– És milyen volt számodra a felemelkedés? – kérdezte Quinn közönyös arccal, minden célzástól vagy jelzéstől mentesen.

	Draeven félrekapta a tekintetét, így Quinnnek kellett teljesen odafordulnia felé, de így távolabb kerültek Lorraine-től és Vaughntól.

	– A felemelkedés... minden maji számára nehéz – kezdte Draeven. – Sokan nem élik túl. A tested vagy elég erős ahhoz, hogy ellenálljon a mágiád teljes potenciáljának, vagy nem.

	Quinn bólintott. N’skarában soha nem volt tanúja felemelkedésnek, de hallotta, hogy néhányan nem élték túl. Azok, akiknél ez történt, eleve gyengék voltak, a testük törékeny volt, vagy betegeskedtek.

	– A felemelkedés úgy működik, mint egy gyújtós, meggyújtja a lélek igazságát. – Draeven visszafordult Quinn felé, és elnézett a lány feje fölött; olyan helyre, amit Quinn nem láthatott. – Fájdalmas folyamat – folytatta. – Egyesek szerint ez az istenek próbája, hogy lássák, méltók vagyunk-e ekkora erőre.

	Draeven nagyot sóhajtott, hátradőlt, és a fák lombjain át az éjszakai égboltra nézett.

	– Ezért vannak fizikai változások egy maji felemelkedésében.

	– Fizikai változások? – kérdezte Quinn, és figyelmesen előredőlt.

	– Milyen fizikai változások?

	Draeven az égről most a lányra nézett.

	– Miért akarod tudni? – kérdezte kíváncsian, és a szemében gyanakvás tükröződött.

	Quinn rezzenéstelen arccal vont vállat.

	– Az én koromban ezen már túl szoktak lenni. Csak kíváncsi vagyok. Gondolom, hamarosan elérem.

	Draeven egy pillanatig még nézte a lányt, aztán felszisszent, és újra a fákat meg a csillagokat kezdte bámulni.

	– Mielőtt felemelkedtem – mesélte, és hangja elmélyült –, nem voltam túl nagy. – Quinn szemöldöke felszaladt, ahogy végigmérte a férfit. A szeme sarkából látta, hogy Lorraine ugyanolyan tanácstalanul néz. – Ami azt illeti, elég kicsi gyerek voltam. Mondhatnánk, vézna – folytatta Draeven, mit sem törődve a hallgatóság többi tagjával. – Tizenéves korom végén egy éjjel a felemelkedés úgy csapott le, mint valami vaddisznó. Azt hittem, haldoklóm. Darabokra tépett a fájdalom, és új emberré formált. Olyan izmos lettem, amit sem én, sem senki a falumban még sosem tapasztalt. Egyik nap még kicsi voltam, mint egy növésben visszamaradt, éheztetett gyerek, a következő hónapban már futottam, és lépést tudtam tartani olyan férfiakkal, akik egész életükben csak kemény fizikai munkát végeztek. A következő hat hónapban megnőttem. Legyőzhetetlennek éreztem magam.

	A hangjában sóvárgás keveredett némi éllel, aminek Quinn nem értette az okát.

	– Az egyetlen különbség nálam az volt, hogy a mágiám csak a felemelkedésem előtti évben kezdett igazán kialakulni.

	Quinn ráncolta a homlokát. Azt akarta mondani, hogy ez nem normális, de a férfi arckifejezéséből ítélve már tudta ő is.

	– És emiatt nehéz volt a felemelkedésed?

	O is későn érő típus volt. Bár a mágiája előbb jelent meg, mint bármelyik nővéréé, és már évek óta játszadozott vele... ő is évekkel idősebb volt annál, mint amikor a majik ki szoktak teljesedni. Emiatt fájdalmasabb lenne? Talán még...

	Draeven válla megfeszült, Quinn figyelme pedig ettől visszaterelődött a beszélgetésre.

	– Közben? Nem. A szüleim sejtették, hogy mi vagyok, mert mindketten azok voltak... Bár a mágia a vérben van, nem mindig a majik gyermekeit választja. Néha az unokákat vagy a dédunokákat. Anyám bájitalmester volt, apám pedig fénysuttogó. Tudták, mire számíthatnak, és amikor végre elkezdtem jeleket mutatni, bár még nem tudtuk megmondani, hogy mi vagyok... – Itt tartott egy kis szünetet, összeszorította a fogait, és az orrán át szívta be a levegőt. A táborhelyen erős hőhullám csapott át, és Quinn biztos volt benne, hogy nem a lassan kialvó tűz az oka. – Maga a felemelkedés, bár fájdalmas volt, tudtam, milyen hatással lesz rám – folytatta Draeven végül egy feszült pillanat után. – Arra nem számítottam, ami utána történt.

	A férfi most elvonta tekintetét az égről, és Quinnre nézett.

	– Veled ellentétben én csak a felemelkedésem előtti évben kaptam meg a mágiámat. Semmiképpen sem voltam felkészülve az irányítására. Ezért kell mielőbb megtanulnod irányítani a tiédet.

	Quinn válaszra nyitotta volna a száját, de most Vaughn volt az, aki előredőlt, és megszólalt:

	– Akkor még nem ismerted a gazdádat? – kérdezte.

	Draeven megrázta a fejét, és pislogott, mintha csak most vette volna észre, hogy Lorraine és a ciseai még mindig ott vannak velük.

	– Nem. Lazarus csak egy-két évvel később talált rám.

	Vaughn összevonta a szemöldökét.

	– Egy vagy két éve? Nem tudod?

	Draeven felállt, és sötét árnyék borult rá, amikor távolodni kezdett a tűztől, hogy a tisztás túlsó felén elfoglalja a fekhelyét.

	– Én elfelejtettem azokat az éveket a felemelkedésem és a Lazarusnál való munkába állásom között – mondta sötéten. – Ne kérdezd újra!

	A beszélgetés itt véget ért. Lorraine visszament eltakarítani a vacsora maradékát. Vaughn sajnálkozva vonta össze a szemöldökét, és Draeven mozdulatlan hátát bámulta. Quinn felsóhajtott, és kinyújtóztatta a végtagjait. Draeven története, ha mást nem is, adott néhány újabb támpontot.

	A tenyerébe dőlt, és lehunyta a szemét. Hívogatta az éjszaka sötétsége, ő pedig hagyta, hadd csússzanak ki a bőréből a foszlányok, és mozogjanak szabadon. Nem számított rá, hogy talál valamit, de kíváncsi volt. Dominicus és Lazarus még nem tért vissza.

	Amit azonban a lelki szemei előtt látott, attól lemerevedett. Nem akarta Vaughnt vagy Lorraine-t megijeszteni, ezért lassan talpra állt, és kinyújtózott. Amikor elindult a tisztás szélére, Lorraine odaszólt neki, tudni akarta, hová megy, és Quinn még magát is meglepte, amikor gondolkodás nélkül hazudott. Gyorsan mondott valamit arról, hogy lefekvés előtt könnyít magán, majd egy alacsonyan lógó faág alá bújt, és elsétált.

	Könnyítenie kellett magán, ez így is volt. Szüksége volt arra, hogy enyhítse a benne lassan felgyülemlő feszültséget, és gyanította, hogy Lazarusnál kell keresnie, ami kell neki.

	
34. FEJEZET

	Valószínűtlen kínzó

	„A haldoklónak nem a szavai, hanem a feledésbe meredő szeme
beszél.”

	– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, lélekfaló

	[image: Image]igyelt. Várakozott. Most az egyszer nem az általa megevett lelkek hangjai kísértették, hanem az ellenségeké, akik alvás közben meg akarták ölni.

	– Bolondok – motyogta magában Lazarus. Mintha nem venné észre azt a nyolc embert, akik a tábort körülvevő árnyékban ólálkodtak. Elkapta volna őket, amíg Quinn edzett, de túl messze voltak. Az egyikük talán megszökött, és hírül vitte a nő ittlétét, amit annyira titokban akart tartani. Nem, ide kellett csalogatnia őket. Hadd higgyék, hogy mindannyian lefeküdtek aludni. Azt kellett hinniük, hogy könnyű dolguk van. Hogy könnyen elbánnak vele. Aztán, amikor a legkevésbé számítanak a halálukra, elvágja a torkukat, és hagyja elvérezni őket.

	És pontosan így is tett.

	Biccentett Dominicusnak, és a fegyvermestere az éjszaka leple alatt az erdőbe indult. Lopakodó alakja ki-be ugrált a fák között, és már jóval Lazarus látó távolságán túl járt, bár ő még mindig érezte a férfi jelenlétét. Amikor a volt zsoldos csendesen az üldözőik felé lopakodott, Lazarus érzékelte az ellenséges lelkeket, és megfosztotta őket az életüktől. Nem hallatszott búcsúzó suttogásuk, sem felháborodott kiáltozásuk a sötétben. Csupán megszűntek létezni – pont, mint a patkányok.

	Egymás után hullottak el, és kihunyt a lelkűk, míg végül csak hárman maradtak: Dominicus és a zsákmánya meg az a szerencsétlen fattyú, aki a rövidebbet húzta, és aznap este Lazarus démonjainak étke lesz.

	Lazarus ez utóbbi után eredt, és követte az erdőben, azzal a fajta lopakodással, amit a bérgyilkosa tanított neki évekkel ezelőtt. A sötétség olyan üresség volt, amelyet jól ismert, gondolta Lazarus, és előhívta a szellemet a bőre alól.

	Az aljas teremtmény valaha ember volt, egy őrült dühtolvaj. Megölte magát, de a mágiája még nem állt készen arra, hogy visszatérjen az istenekhez, így lidérccé lett. A fájdalom teremtménye volt, a gazdája learatott leikéből. Köztes állapotban létezett, és még nem volt elég erős ahhoz, hogy megtartsa az általa felemésztett összes dühöt. Képes volt összekeverni az árnyékokokat és a nyomorúság érzését.

	Lazarusnak nagyon jól állt: maga köré tekerte afféle köpenyként, és nekivágott a sötétségnek. Az állatok szétszéledtek. Nem látták őt, de megérezték a jelenlétét és a lidérce aljasságát. Hátborzongató módon felismerték azt, amire az emberek nem voltak képesek.

	Mintha csak ezt akarná bizonyítani, az ellenséges zsoldos a látóterébe került. Zömök, ám keménykötésű férfi volt. A feje búbja kopasz, kecskeszakálla pedig sötét és ápolt. Lazarus nem látta korábban, ami azt jelentette, hogy vagy valaki új, vagy túlságosan alkalmatlan ahhoz, hogy észrevegyék. Lazarusnak az volt az érzése, hogy mindkettő. Manapság nem sokan adnának megbízást a megölésére. Ennek megvolt az oka, és azt tervezte, hogy emlékezteti erre azt a királyi fattyút, aki ideküldte őt.

	Lazarus árnyékként mozgott; vastag, bőrkeményedéses keze már azelőtt a férfi tarkóját fogta, hogy a bolond egy szót is szólhatott volna.

	– Sétáljunk egyet! – mormolta a bőrére pályázó gyilkosa fülébe. – Mehetünk?

	A lidérc közelebb hajolt a zsoldoshoz, aki megpróbált küzdeni, de hiába.

	Nem próbált könyörögni, nem sírt, ahogy sokan teszik, amikor elkapják őket, állapította meg Lazarus némi tisztelettel. Így vagy úgy, de szembenéz a halálával. Azokat volt a legnehezebb megtörni, akik nem szóltak. Azt nem lehetett csendben megtenni.

	Lazarus a fákra és az égre pillantott. Arra gondolt, hogy bár éjszaka van, a táborhelyük felől egy másik alak mozog felé. Megállt a tisztáson, ahol Dominicus várta.

	Áliával az erdő felé bökött, de még mindig nem ismerte fel a lelket. Dominicus követte a parancsot, és elindult a fasor felé, éppen akkor, amikor Lazarus térdre kényszerítette a zsákmányát. A másik férfi könnyedén a földre rogyott, és amikor a szemébe nézett, Lazarus látta, hogy tudja, közeleg a halála. Elfogadta.

	Milyen üdítő, gondolta.

	– Tudod, hogy megy ez – kezdte Lazarus. – Vagy beszélsz, és gyorsan meghalsz, vagy elhúzod a dolgot, és megtudod, milyen kellemetlen tudok lenni. A választás a tiéd.

	A férfi összepréselte a száját, és ráemelte a tekintetét a fák vonaláról, mire Lazarus felsóhajtott.

	– Hát legyen.

	Visszaparancsolta a lidércet, és egy másik kísértetet hívott elő, amikor puffanás és átkozódás terelte el a figyelmét. Lazarus egyik kezével a férfi vállát szorította, és oldalra fordult. Látta, hogy Quinn közeledik, utána Dominicus, aki az állát dörzsölgette.

	– Jó kis jobbhorgot kaptam – morogta a fegyvermestere.

	– Kardot szegeztél a torkomnak, mit vártál...

	Quinn hangja elakadt, amikor meglátta Lazarust. Lesütötte a szemét, és megdöntötte a fejét. Megpillantotta a férfit, akitől Lazarusnak információra volt szüksége. Lazarus érezte benne a változást... nem az undort, hanem valami sokkal érdekesebbet.

	– Mit keresel itt, Quinn? – kérdezte tőle. Quinn tekintete a Lazarus lába előtt térdelő férfira tévedt, és lassan előrelépett. Szeme sötéten felcsillant.

	– Quinn... – Dominicus tétovább volt, mint néhány pillanattal azelőtt.

	Ezután minden gyorsan történt. Lazarus a szeme sarkában fémvillanást látott meg, így megmozdult, hogy kitérjen előle, tudván, hogy nem fog. Túlságosan elvonta a figyelmét Quinn.

	Aztán a lány megtette az elképzelhetetlent.

	A két kezét elöl összecsavarta, és sötétséget lőtt ki belőlük. Lazarus kővé dermedt, és hátrálni kezdett, amikor meglátta a férfi karja köré tekeredő fekete foszlányokat. A tőr, amit végül nem használt, a támadó kezéből, amint a foszlányok megfeszültek rajta, a földre zuhant, és egy éles reccsenés hangja töltötte be a tisztást, amikor eltört a csuklócsontja.

	Quinn ciccegett, és lassan odasétált Lazarushoz.

	– Elmész, bele az éjszakába, hogy megölj egy embert, és fogalmad sincs, mivel állsz szemben.

	Lazarus hátrálni kezdett, és képtelen volt elfordítani a tekintetét Quinnről, annyira el volt ragadtatva. Fogalma sem volt Quinn terveiről. A lány kiszámíthatatlan volt, de a szeme csillogása azt súgta neki, hogy benne egy darab a helyére került.

	Levendulaszín haja ismét ezüstösen tükröződött a holdfényben, amikor a lány odaállt mellé. Quinn leguggolt, előrehajolt, hogy az arca csak arasznyira legyen a zsoldosétól, és Lazarusnak az volt a benyomása, hogy bár a férfit elöntötte a fájdalom, és harapdálta a szája szélét, talán egy kicsit még őt is megbabonázta a lány.

	– Lazarus, nem tudom, hogy hagynod kéne-e, hogy... – szólalt meg Dominicus, de a férfi felemelte a kezét, hogy csendre intse. Tudni akarta, mit fog tenni a lány.

	Kínzó vágya annyira perverz és minden szempontból helytelen volt, mégsem törődött vele.

	– Mondd – suttogta Quinn –, mitől félsz? – A hangja kísérteties volt. Mintha valami más hajtaná, de Lazarus tudta, hogy nem erről van szó. Eddig csak egyszer látta őt ilyennek. Ez vonzotta hozzá akkor, a piacon.

	– Én... én... – kezdte a térdelő férfi. – Én... – Próbálta magában tartani a szavakat. A titkokat. Quinn elmosolyodott, mintha tudná, és halovány kezével megsimogatta a férfi piszkos arcát.

	– Semmi baj – suttogta halkan. – Majd én kiderítem.

	A lány egy kicsit begörbítette az ujjait, és a félelem látható foszlányai kezdtek kígyózni a férfi karján. A zsoldos ledermedt. Lazarus nem tudta eldönteni, hogy rémületében vagy döbbenetében, mindenesetre nagy erőfeszítésébe került, hogy elfordítsa Quinntől a tekintetét, és a lassan átcsúszó foszlányokat figyelje a férfi vállán.

	– Milyen sötét mágia ez? – suttogta a felbérelt gyilkos. Halk, csilingelő nevetés söpört végig a tájon. Meg kellett volna fagyasztania

	Lazarus vérét, ehelyett melegséggel töltötte el. A foszlányok a férfi gallérjáról átkúsztak a nyakára. A rettegés kezdett gyökeret verni benne.

	Quinn csettintett a nyelvével.

	– Jobban fel kellett volna készülnöd, mielőtt rám és a barátaimra támadsz, és most megfizetsz ezért.

	A félelem tekervényei végigsiklottak a nyaka és a füle közötti finom húson, és egymásba fonódtak.

	A zsoldos mellkasa nehézkesen emelkedett és süllyedt, ahogy próbálta – sikertelenül – megnyugtatni magát, majd a sötét szálak lassan a fülébe kúsztak, és mélyen belefúródtak.

	– Ne – mondta, és megrándult a válla. – Kérlek, ne...

	A mellkasa megrándult, a szeme pedig fennakadt.

	– Ne, ne! – nyögte.

	– Pszt! – suttogta Quinn, és megfogta a férfi állát. – Eddig nem akartál beszélni velem. Most már túl késő.

	És tényleg így volt, az orrlyukából előbb csöpögött, majd ömlött a vér. Valami nyögés és sikoly közti hangot bocsátott ki, kimondhatatlan fájdalmának szüleményét. Quinn csak pislogott, a legkevésbé sem zavartatta magát.

	– Óóó – motyogta. – Nagyon rossz fiú voltál, Gadmor. Annyira rossz!

	A férfi kinyitotta a száját, és a nyávogó hang, ami kijött belőle, csak még jobban megnevettette Quinnt.

	– Elé... – Még be sem tudta fejezni, már el is kezdődött az ütlegelés. Quinn az állába mélyesztette a körmét, arra kényszerítve, hogy ne mozogjon.

	– Szeretnéd elmondani nekik? – kérdezte. – Vagy mondjam el én?

	Az egyetlen válasz, amit adni tudott, egy megtört öklendezés volt, ahogy a füléből vér kezdett szivárogni.

	– Meg fogják... ölni... őket – fuldoklott a férfi rángatózva.

	Quinn a szemét forgatta, és lazított a szorításán. A támadó összegörnyedt, és minden végtagja rángatózott.

	– Tudom – motyogta Quinn, és a hangja most tisztának tűnt. – De már akkor megástad magadnak a gödröt, amikor úgy döntöttél, hogy ebbe az erdőbe jössz. A feleségednek és a fiadnak pedig együtt kell élnie a kudarcod következményeivel.

	A játékos és megtévesztően lágy hangnemről keményre és határozottra váltott. Olyan volt, mint a Servalis-kő a táskájában.

	Quinn felállt, és kinyújtotta a kezét. A félelem foszlányai kimásztak a füléből, és végigcsúsztak a hason fekvő és nagyokat nyögő férfi testén. A foszlányok felszálltak, majd a bőrét érve alábújtak. Csak ekkor szólalt meg valaki.

	– Most már nem fogjuk tudni kihallgatni – mondta Dominicus. A hangja frusztrált volt, de a lány felé vetett óvatos pillantása azt jelentette, hogy nem akart nyomást gyakorolni rá, amikor ilyen állapotban van, a következményektől függetlenül.

	– Nem lesz rá szükségetek – válaszolta. – Féltette a feleségét és a fiát. Gadmor halott és nincstelen ember volt, ezért azt adta oda, amit tudott. Az életét.

	Leengedte a kezét, és ökölbe szorította.

	– Ő és a másik hét nem azért jött ebbe az erdőbe, hogy megöljenek titeket. Bár ha lett volna rá lehetőségük, megöltek volna. Azért jöttek, hogy eltereljék a figyelmeteket a valódi veszélyről, amely Tritol előtt vár ránk. – Quinn megállt. – És mielőtt megkérdeznétek, nem tudják, hogy ki küldte őket. Akárki is az, volt annyira megfontolt, hogy nem hagyott nyomot.

	Lazarus szitkozódni kezdett, mire Quinn sarkon fordult, és elindult a táborhely felé.

	– Indulnunk kell. Most. Így van esélyünk átkelni Ilvason, mielőtt ránk találnak – mondta, és hátranézett rájuk.

	Dominicus elvágta a szenvedő férfi torkát, és Lazarushoz fordult.

	– Nem tudom, mi van Quinn-nel, de ez nem volt megszokott. Erről beszélnünk kell, amikor Tritolba érünk. Nem tudom, hogy az, hogy elhozzuk őt N...

	– Majd beszélünk, de igaza van. Mennünk kell – mondta Lazarus, majd követte a lányt a sötétségbe... ahová mindketten tartoztak.

	
35. FEJEZET

	Ahogy felkel a nap

	„Az a lény, akinek nincs szüksége fegyverre, maga a fegyver.”
– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, lélekfaló

	[image: Image]azarus Bastian hátán ülve odahajolt a ló nyakához, és egyre gyorsabb vágtára ösztökélte az állatot. Órákig lovagoltak az éjszakában. Még egy tapasztalt lovas számára is kemény volt a tempó. Hallotta, hogy mindenki zihál, és küzd, hogy tartsa a lépést, de senki sem panaszkodott. Ők is érezték, hogy sietniük kell, mintha rájuk támadtak volna a sötét birodalom árnyékfarkasai, készen arra, hogy végtagról végtagra széttépjék őket, és a testükből lakmározzanak.

	Egyre változott a terep körülöttük. Az erdőkön át vezető szűk ösvényeket nyílt síkságok váltották. A fasor még mindig ott húzódott mellettük, de az utak kiszélesedtek, és szemmel láthatóan úgy készültek, hogy inkább szekerek és kocsik, mint magányos lovasok haladjanak végig rajtuk. Lazarus észrevette, hogy Quinn ugyanolyan keményen lovagol, mint a többiek. Sokat fejlődött a lovaglási képessége az első találkozásuk óta. Olyannyira, hogy Lorraine már nem is mellette, hanem Dominicus mellett lovagolt.

	Legújabb vazallusa határozottan megváltozott. Amikor Lazarus először találkozott vele, azt hitte, hogy Claudius máris megőrült, amiért azt gondolta, hogy egy ilyen kicsi, tapasztalatlan maji lehet az, aki vagy megalapozza, vagy tönkreteszi a birodalmát. De most valami mást látott benne. Felszínre tört a sötétsége, és teljesen magáévá tette.

	A síkságon túl lassan pirkadni kezdett, és ahogy múlt az éjszaka, kezdte megvilágítani a teljes égboltot. A horizont messzire és szélesre nyúlt, mögötte pedig az óceán vize csapódott a távoli sziklákhoz. A levegő megtelt a só és a tenger illatával.

	Ha nem sietnek, ahogy más utazókra ez általában igaz, talán még egy teljes napba telik, míg eljutnak idáig. Közeledtek. Már nem tart sokáig.

	– Ott! Látom! – kiáltott fel Draeven. Lazarus odanézett, ahová a férfi mutatott, és megállapította, hogy Draevennek igaza van. Ilvas fővárosa terült el előttük, az egyetlen ragyogó város az óceán partját és egy folyó széles torkolatát szegélyező sík vidéken.

	Tritol volt Ilvas gyöngyszeme, aranyfedeles háztetőkkel és széles, oszlopos épületekkel, amelyet homokkő fal vett körül, hogy megvédje a várost a szárazföldi martalócoktól. Lazarus oldalba vágta Bastiant a csizmasarkával, és a ló sebesebb vágtára váltott.

	– Ha a városba érünk, utasítalak, hogy keressetek szállást! Én magam is találkozni akarok majd Imogennel – mondta.

	Draeven oldalra billentette a fejét.

	– Elkísérlek – felelte.

	– Nem. – Lazarus ismét előrenézett. – Quinn fog elkísérni.

	– De...

	– Az meg mi? – Dominicus hangosabban szólt, hogy túlzengje a lovak patáit. Draeven és Lazarus is a horizontot fürkészte, hogy mit láthat Dominicus.

	Előttük, nyugodtabb tempóban egy kisebb zászlóalj fehér és kék ruhás ilvasi katona lovagolt feléjük. Lazarus kihúzta magát, Bastian pedig lassabb tempóra váltott.

	Draeven egy pillantást vetett a gazdájára.

	– Biztosan megkapták az üzenetedet – mondta, hangjában némi megkönnyebbüléssel.

	Lazarus a közeledő katonákat figyelte.

	– Igen – mondta. – Thorne tényleg megtette.

	– Kételkedtél a királyomban? – kérdezte Vaughn, ahogy közeledett feléjük. Lazarus lova megállt, és a többiek is követték.

	Az előrenyomuló csapaton túl Ilvas zászlói lobogtak a kora reggeli szélben. Egy ló felnyerített. Lazarus csoportjából többen is ziháltak az erőlködéstől, hogy idáig eljussanak, bár Quinn nem, jegyezte meg Lazarus, és szemét a horizonton tartva az egyenruhás férfiakat figyelte. Valami nem stimmelt. Vajon ő és a többiek valóban túl vannak az ellenségen?

	Quinn a lovával közé és Vaughn közé lovagolt, és Lazarus jobb oldalára ment. Lazarus ráemelte a tekintetét, és végignézett rajta. Ő azonban továbbra is maga elé meredt, háta egyenes maradt. Csak ő az?, tűnődött Lazarus. Valami visszatartotta...

	Az ilvasi őrség közeledett, valószínűleg azért, hogy felajánlja nekik a segítséget, amit Imogentől kért.

	– Valami nincs rendben. – Quinn hangja olyan volt a fülében, mint a selyem... vörös pecsétes selyem.

	– Mi... – Mielőtt Draeven megkérdezhette volna, mire gondol, egy nyílvessző érkezett, ami közte és Quinn között repült el. Végigsuhant közöttük, mintegy figyelmeztetésként a közelgő közelharcra.

	Quinn halkan mormolt valamit az orra alatt, és felkapta a lova kantárját. Az állat felnyerített és topogni kezdett, láthatóan még mindig kényelmetlenül érezte magát a lovasával, de Quinn úgy mozgott a ló hátán, mint aki már eggyé vált vele. A lányt nem zavarták a ló reakciói, és mindig ura volt a helyzetnek. Önuralma volt, olyan, amilyennel csak nem régóta rendelkezett.

	– Indulás! – kiáltott Quinn. – Ha együtt maradunk, hatalmas célpont leszünk!

	Egyszeriben mintha mindenki rájött volna az eleresztett nyíl igazságára, szétszéledtek. Lazarus hajtotta Bastiant, hogy kövesse Quinnt. Belerúgott a lova oldalába, amitől az állat hátraugrott, majd megindult előre.

	– Lazarus! – szólt utána Draeven.

	Lazarus odafordult, és válaszolt annak ki nem mondott kérdésére.

	– Oszoljatok! – kiáltott vissza. – Ez az egyetlen út Tritóiba, úgyhogy nem fordulhatunk vissza!

	Lazarus tekintete találkozott Dominicuséval, és a fegyvermester bólintott. Az élete árán is megvédi Lorraine-t. Nem veszíthettek el egy jó báj italszakértőt és gyógyítót.

	– Quinn! – Lazarus lova megbotlott, ahogy közeledtek hozzá. – Kövesd...

	– Át kell törnünk rajtuk – szakította félbe a lány elszántan. – Ez az egyetlen módja. – A félelem foszlányai máris elkezdtek kiszivárogni a bőréből, és kígyóként tekeredtek köré, készen arra, hogy megvédjék a gazdájukat. Ahogy a baziliszkusz is.

	A túloldalról újabb nyílvesszőt lőttek ki, de Lazarusnak és Quinnnek sikerült kitérnie az útjából. Quinn dühösen felmordult. És ahogy a felkelő nap az imént lángra lobbantotta az eget, úgy hunyt ki most a föld színéről. Míg az egyik pillanatban az ég rózsaszínű volt, a következőben óceánként terült el felettük a hatalmas, fekete égbolt, amely minden fényt elnyomott, kivéve azt a keveset, ami látni engedte az

	előttük álló ellenséget.

	Ahogy a nap felkelt, ismét sötétségbe borult minden, az ellenségeiket a közelgő feledésbe merülés fenyegette.

	
36. FEJEZET

	Vér a mocsokban

	„Es amint a felemelkedés lángjai felemésztenek, újjászületsz.”
– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő, Neiss
gazdája

	[image: Image]uinn előhívta a benne lévő félelmet, és hagyta, hogy végigjárja a testét. Bizseregtek az idegvégződései. Most már szinte biztos volt benne – a Draevennel folytatott beszélgetése és az utána történt dolgok után. Szinte tökéletesen uralta a félelmet. Ami azt illeti, a foszlányok már egyáltalán nem érezték, hogy elszakadtak tőle. – Mintha önálló testek lettek volna.

	Végigfutottak a karján, és átnyúltak az égbolton. Elsötétítették az eget, az ellenségben pedig félelmet keltettek. Olyanok voltak, mintha újabb végtagjai lennének. A ló megremegett Quinn alatt, és a lány erejét a ló érzelmei táplálták, miközben nyomultak előre az ellenség felé.

	Nyilak záporoztak rájuk, és újra és újra ki kellett térnie előlük, vagy felgyorsulnia. Lazarus ott vágtatott mellette, a belőle áradó só és a kétségbeesés illata olyan volt, mint a gyújtós. A rettegés, aminek a forrása odafentről eredt, örömmel töltötte el, hullámzott benne az érzés, és teljesen átjárta a testét.

	Az adrenalin a legtisztább formájában árasztotta el, és még sosem érezte magát ennyire élettel telinek. Ennyire erősnek. Lazarusszal lecsökkentették a köztük és ellenségeik közti távolságot, majd fémek csattanása és mennydörgés közepette lecsaptak az ellenségre. Az égbolt most az éjszakánál is sötétebb volt, és ez megnehezítette a látási viszonyokat, akkor is, ha fáklyákat tartottak. A narancssárga láng csak annyit ért, hogy Quinn le tudta csapni a kart, amelyik fogta. A fáklya a földre esett, és szikrázó tüzet gyújtott, a lovas pedig felüvöltött kínjában. Quinn máris a következő áldozatához igyekezett, közben vagdalkozott, és kivédte a támadásokat. A csata és a vérszomj ködében Quinn megtalálta azt a részét, ami mindig is hiányzott neki.

	És magáévá tette.

	– Quinn! – Lazarus üvöltése rázta fel, és ekkor egy nyílvessző súrolta az arcát. Vércsík csurgott le az áliáig. Megvágták, de nem ölték meg. De meghalhatott volna, ha a férfi nem szól rá. Óvatosabbnak kell lennie.

	Észbe kapott, és ekkor két lovas került szemtől szemben elé. A lovasok szétváltak, és megpróbáltak Quinn mellé vágtatni, középre szorítva őt. A lány elszántan kulcsolta át két kezével a kardja markolatát, de amikor elhaladtak mellette, nem őt támadták meg.

	Hanem a lovat.

	Éles pengék hasítottak végig az állat oldalán, és a ló előreesett. Olyan hevesen kezdett el rángatózni, hogy Quinnnek esélye sem volt megtartania magát. Lerepült a ló hátáról, és mielőtt földet ért volna, mintegy lassított felvételen látta a tomboló küzdelmet.

	Lazarus olyan ádázul harcolt, hogy a lánynak az volt az érzése, hogy ha a férfi most egyedül lenne, ő lenne az egyetlen, aki élve megúszná. Draeven és Vaughn csatlakozott hozzá, és több kék-fehér ruhás emberrel kerültek szembe. A két fiatál harcos sokkal képzettebb volt, mint a támadóik, de a túlerő miatt hamarosan komoly bajba kerültek. Különösen Dominicus, aki egyedül küzdött hét lovassal, míg Lorraine-t amilyen szorosan csak tudta, magához húzta – bár Lorraine arca nem a rémületről árulkodott.

	Mindez egy pillanat alatt játszódott le Quinn szeme előtt, és a teste eget verő erővel a földbe csapódott. Megfordult, próbálta csökkenteni a lendületet, de a hasánál már fojtogató volt a szúró fájdalom. Égette a folt, amely az elmúlt hétben gyötörte, amióta elhagyták Ciseát. Quinn összeszorította a fogát a fájdalomtól, és kiköpte a szájából a földet. Felállt, nem törődve a véres nyállal.

	Az ellenséges lovasok azonnal körülvették. Azt feltételezték, hogy mivel elesett, könnyű préda lesz.

	– Neiss! – kiáltotta Quinn. Ekkor villámok kezdtek cikázni az égen, és a kígyója válaszolt.

	A lovasok közelebb értek, a lény pedig kicsúszott a bőre alól. Lila pikkelyeivel szinte feketén ragyogott a Quinn által teremtett hold és nap nélküli égbolt alatt.

	– Ez meg mi? – kiáltott fel az egyik támadó pánikhangon.

	– Azt hiszem, ez...

	Neiss egyre nőtt, míg végül megközelítette Quinn magasságának a felét. Visszhangzott a felismerés köztük. Azonnal tudták.

	– Baziliszkusz! – kiáltottak fel, és próbáltak elfutni a lény elől. De már késő volt.

	Sem a lovaknak, sem a lovasoknak nem maradt esélyük, amikor Quinn parancsot adott neki:

	– Öld meg őket!

	– Örömmel! – sziszegte a kígyó, és harcba szállt. Nyilak záporoztak rá, de ezek a becsapódáskor szilánkokra törtek. A kardok hasztalanul csattantak szinte áthatolhatatlan bőrén. Csak akkor kezdtek el hátrálni, amikor két társuk meghalt, mert túl közel kerültek a terjedelmes baziliszkuszhoz, és az összezúzta őket.

	– Jaj, ne! – kiáltotta Quinn. Neiss leszegett fejjel kúszott körülötte. A feje búbjával megbökte a lányt, és az hátraesett a kígyó előtt.

	– Térdelj rám! – mondta neki. Quinn felmászott a hátára. Egy ideig küzdött a csúszós pikkelyekkel, de sikerült megmaradnia a kígyó hátán. A baziliszkusz ezután kitátotta a száját, és átharapott egy íjászt. A kígyóból beteges öröm áradt, amikor lenyelte a férfi íját és mindenét, és Quinn semmi mást nem érzett, csak ezt az örömöt.

	– Nem lesz bajod? – kérdezte Quinn.

	– Csak egy kis ropogtatnivaló, fiatal leány – felelte Neiss boldogan, és továbbszáguldottak a fél tucat katona közé. Azok meg elfutottak előlük, egyenesen Dominicus felé.

	– Utánuk! – sürgette Quinn, mire Neiss alábukott. Ezúttal túl nagy lendületet vett, és megdobta utasát. Quinn lecsúszott a kígyója hátáról, és hirtelen a levegőben találta magát. De nem maradt ott sokáig, mert Neiss farka hirtelen a dereka köré tekeredett, és magával húzta. Dominicus egyre közelebb került hozzájuk, már-már közrefogták őt, amikor Quinn felismerte, mekkorát tévedett. Az állatok, ellentétben a rajtuk lovagló emberekkel, mindig tudják, mikor kell elmenekülniük egy nagyobb ragadozó elől.

	Ez azokra az állatokra is értendő, amik azokat az embereket vitték, akiket meg akart menteni.

	Quinn elkáromkodta magát, amikor a paripa, amelyet Dominicus megpróbált irányítani, a baziliszkuszt tartotta a nagyobb fenyegetésnek. Quinn abban a pillanatban mindent teljesen tisztán látott. A ló pánikba esett – tágra nyílt a szeme, rázta a fenséges fejét. Az ellenség futott előttük, és néha hátrafordultak.

	– Neiss! – kiáltotta pánikhangon Quinn. – Tegyél le! – A lény azonnal engedelmeskedett, de a lovak továbbfutottak, és Lorraine most egyedül volt előttük, védtelenül. Quinn testében valami fel– bugyogott. Neiss megállt, és összezsugorodott. Akkor is tudta, hogy mit kell tennie, ha a lány nem tudta kimondani.

	– Tedd, amit tenned kell, hölgyem – mondta, azzal visszahúzódott, és ismét a lány bőre alá csúszott.

	Senki sem törődött vele, amikor az egyik íjász megállt, és célba vette.

	Senki sem látta, hogy mit csinál. A nyílvessző elindult, és ezúttal nem volt szél, ami elterelné a célponttól. Sikoly szakadt ki Quinn– ből, amikor megpróbálta figyelmeztetni őket.

	De már késő volt. A kár, amit akaratán kívül okozott, sokba fog kerülni neki.

	A nyílvessző átdöfte Lorraine testét, és a fehér tunikát, amelyet viselt, azonnal beborította a vér. Bár távol voltak egymástól, a tekintetük találkozott. Lorraine felkiáltott a meglepetéstől, és arca eltorzult a fájdalomtól. Dominicus megkerülte a lovat, ösztönösen megérezte, hogy mi történt, de már késő volt. Ezt nem lehetett visszacsinálni.

	Az idő lelassult. Aztán megállt. Teljesen.

	Quinn ekkor úgy érezte, valami sötét és pusztító dolog forrong benne.

	Keze ökölbe szorult, mire több támadó végre észrevette, hogy már visszahívta a baziliszkuszt, és az eltűnt, és hogy Quinn teljesen egyedül áll. Lazarus és Draeven túl messze lovagolt. Vaughn el volt foglalva a saját harcával, Dominicus pedig a sebesült Lorraine segítségére sietett. A támadói őérte jöttek, s amikor ez tudatosult benne, valami ősi és nagyon sötét dolog is felébredt Quinnben.

	Tudta. Amikor égni kezdett, majd lángra lobbant az oldala, tudta, hogy jól tette, hogy utánajárt a kérdéseinek.

	A támadók ellene fordultak, mire Quinn felemelte a kezét. A félelem foszlányai kiáramlottak az ő és az ellenség bőréből is, és egymásba fonódtak. A megmaradt mintegy kéttucatnyi harcos azt látta, hogy a fekete tekervények kezdenek egymásba csavarodni és forogni.

	– Bántottátok őt – suttogta Quinn nekik. A benne lévő sötétség elérte a kitörési pontját, és Quinn tudta, hogy nem lesz visszaút, ha ezt megteszi. A távolban ostorpattogtatás hallatszott, és Quinn ledermedt.

	Az idő csak egy pillanatra állt meg. Csupán egy szempillantásra.

	Az ostor ismét pattogott, és a lány ekkor meglátta. A lovasok, akik Draevent üldözték, kajánul vigyorogtak. A harcost lerántották a lováról, és ütlegelni kezdték. Quinn látta, hogy Lorraine lezuhan a ló hátáról, majd Dominicus megáll, és el akarja kapni, mielőtt ők tennék. Látta, hogy a tapasztalt Vaughnt sarokba szorították.

	Az utolsót pedig nem látta. Lazarus ott állt a háta mögött, és Quinn nem tudott odanézni, még akkor sem, amikor érezte, hogy a férfiban emelkedik a sötét erő, és a felszínre tör. Nem tudta megmagyarázni, honnan tudja, hogy Lazarus hol van, és hogy mit érez.

	De érezte, és ez a düh volt az, ami átbillentette.

	Egy utolsó reccsenés hasította át a levegőt, és a gát, amely eddig visszatartotta Quinnt, most végül átszakadt.

	– Senki sem bántja az embereimet – mondta sötéten.

	És Quinn Darkova teljesen felemelkedett.

	
37. FEJEZET

	A felemelkedés

	„Amikor már csak magától a félelemtől lehet félni, akkor is
menekülni kell, mert megtalál.”

	– Lazarus Fierté, sötét maji, Norcasta örököse, lélekfaló

	[image: Image]árhová is ment, tudta, anélkül, hogy látta volna. Átlépte a látómezejét, mert valami egyszerre megváltozott mindkettőjükben. Azt nem tudta, mi az, egészen addig, ameddig végül túl késő nem lett.

	Nem vette észre a jeleket, amíg a ketrec, amiben a lány volt, össze nem tört a nyers erőtől.

	Árnyéklények, ezek a félelemből, dühből és kétségbeesésből teremtett lények emelkedtek fel a földről, és szálltak az ellenségeik felé. Néhányan kilőttek az ég felé, alakjuk olyan volt, mint az obszidiánszárny, amelyek a nem létező szelet hasítják. Mások mutáns lényekké alakultak, amilyeneket még soha nem látott. A bőrük olyan sötét volt, hogy kiemelkedett a mindannyiuk fölé vetett ürességből. Ezeknek a teremtményeknek nem volt lelkűk. Sem saját akaratuk.

	Csak az elméjének valósággá vált kitalációi voltak és lesznek.

	Kézzelfogható lényekké változtatta a csatatéren lévők félelmeit. A lények felugráltak a földről, és a lovakkal nem is törődve a férfiakat támadták, akik ekkor már üvöltve próbáltak menekülni. Letépték a húst a csontjaikról, a ruháikat pedig darabokra szaggatták, amíg az ellenségnek már csak maradványai maradtak.

	Lazarus magukon kívül hatvan lelket számolt össze, amikor az egész elkezdődött.

	Quinn percek alatt végzett a felével.

	Csontok, ruhák és fegyverek hevertek a földön, de holttestek nem. Az általa teremtett vadállatok olyan kegyetlenséggel falták fel őket, amely Quinn kegyetlenségét tükrözte. Amikor a hús, amiből addig lakmároztak, elfogyott, nyugtalanító érzés kerítette hatalmába, mert a lények még ott maradtak, és még mindig vadásztak. Úgy tűnt, hogy az árnyállatok tudják, ki a barát és ki az ellenség, és egyszer sem kerültek túl közel hozzá. Megfordult. Tudta, hol áll a lány, olyan hideg dühbe zárva, hogy a legforróbb lángok sem olvasztanák el.

	Látta őt dühösnek. Látta őt az őrület szorításában.

	De még soha nem látta ilyen mélyen benne lenni a düh torkában. A lények, amelyeket a lány előhívott, térdre borultak előtte, az égiek pedig a földre szálltak, és követték, miközben ő csak állt ott. A szeme körül az erek feketévé váltak, és kiemelték arcának vonásait. Quinn továbbra is kezét ökölbe szorítva állt, és Lazarus érezte, hogy harcol a benne zajló erőkkel, hogy megpróbálja visszahúzni az erőket, azokat, amiket az imént szabadított fel.

	Tucatnyi ember félelmét lopta el, hogy létrehozza a seregét, és ezt a fajta hatalmat nem lehet olyan könnyen visszaszorítani. Lazarus tudta ezt a lelkektől, amelyeket ő maga felemésztett. Mindegyik erő, amit a lány magába fogadott, ugyanolyan sokba kerülhetett neki is.

	Lazarusnak el kell kapnia őt, mielőtt az ár túl nagy lenne – mielőtt elveszítené őt Quinn saját őrülete és dühe miatt.

	– Quinn! – kiáltott rá Lazarus. A lány nem válaszolt, de a lények, akik körülvették, most megfordultak, és sorba rendeződtek, hogy utat engedjenek neki. Lazarus ezt engedélynek tekintette, és egyfajta garanciának arra, hogy a lények nem fogják őt elpusztítani, de azért óvatos, lassú léptekkel indult el Quinn felé. A lények levendulaszínű szeme felragyogott, ahogy szájtátva figyelték őt, és sötét nyelvükkel a szájuk szélét nyalogatták, jelezve, hogy legszívesebben őt is megkóstolnák.

	Még ha belül önpusztító volt is, Quinn azért szorosan kordában tartotta a lényeit. Thorne figyelmeztette Lazarust, hogy a lány másként fog visszatérni, és az erőszakos szeszélyei pusztítóak lesznek a korábbiakhoz képest. Lazarus akkor nem hallgatott rá, mert azt hitte, jobban ismeri a nőt. Nem így volt.

	Az utolsó árnyéklények is szétváltak, és Lazarus Quinn elé került. A lány nem mozdult, nem is moccant jottányit sem. Álltak mindketten ebben a sötét birodalomban, amit Quinn teremtett a szívükben lakozó félelemből.

	– Quinn – suttogta Lazarus. Fürkészte a lány arcát, hátha talál valamit, bármit, ami elárulhatná, hogyan fogjon hozzá. – Most azonnal el kell küldened őket, félelemkeltő – mormolta. Azt gondolta, ez a parancs talán hatni fog a lányra. Quinn Lazarus felé fordult. Fagyos kegyetlenség vibrált benne, mégis olyan gyönyörű volt.

	– Ki vagy te, hogy parancsolgatsz nekem? – kérdezte Quinn távolságtartóan. Volt valami Quinn kék tekintetében; olyan erő, ami eddig a felszínen lappangott, de most olyan haragos volt, hogy Lazarus tudta, a parancsok ezúttal nem fognak működni. Óvatosnak kellett lennie.

	– Akkor nem parancsolom – mondta –, hanem kérem.

	A lány még csak a szemét sem rebbentette a szavaira.

	– Miért? – kérdezte, majd oldalra billentette a fejét. – Nagyon szeretem a teremtményeimet. Ok a részem. Ők... az enyémek.

	Lazarus beleharapott a szája szélébe, mert végre megértette nemcsak Claudius látomását, hanem Draeven és Thorne figyelmeztetéseit is. Ahogyan azt is minden kétséget kizáróan tudta, hogy Quinn felemelkedett, és ha tippelnie kellett volna, hogy mikor, akkor azt mondaná, hogy a forrásban. Sok minden érthetővé vált azzal kapcsolatban, hogy miért halt meg majdnem. Már most is szivárgott belőle a mágia, de nem azért, mert nem tudta megtartani, hanem azért, mert az istenek kiszivárogtatták belőle, hogy lássák, elég erős-e ahhoz, hogy a teljes erejét megtartsa, ő pedig sikerrel járt. Nemcsak ezt, hanem a forrást is túlélte – és minden jel adott volt, ha tudta volna, ha sejtette volna, hogy mit kell keresnie.

	Ő azonban nem tette, és ez sokba fog kerülni neki, ha nem tudja visszahozni a lányt.

	– A tieid – mondta lassan. – Éppúgy, mint a baziliszkusz. De a baziliszkusszal ellentétben ezeknek a lényeknek nincs lelkűk, Quinn. A te lelked darabjait használják arra, hogy így maradjanak, és ha túl sokáig tartod őket, lehet, hogy meg akarják tartani azokat a darabokat.

	Biztosan, egyenletesen, halkan beszélt, mondandóját csak a lánynak szánta.

	– Meg kell őrizned a lelkedet, ami azt jelenti, hogy vissza kell venned tőlük azokat a darabokat.

	Quinn ajkai egy pillanatra szétnyíltak, és azt kérdezte:

	– Honnan tudod?

	– Mert látom a lelkeket, és csak a tiédet őrzik.

	Quinn ajkai összezárultak, és úgy tűnt, hogy elgondolkodik ezen.

	– Miért akarod, hogy legyen lelkem? – kérdezte. – Azért, hogy elvehesd?

	Ekkor egy pillanatra megmozdult Lazarusban valami, amitől felgyorsult a szívverése, és a tenyere izzadni kezdett. Csak egy másodpercbe telt, mire rájött, hogy a nő az, aki kihasználja a félelmeit.

	A parancsolgatás nem működött, de a kedveskedés sem.

	Más megközelítéssel kellett próbálkoznia, olyannal, amit Quinn nem tudott manipulálni.

	– Érzem a félelmedet, Lazarus. Aggódsz, hogy elveszem – mondta közönyösen. – Ne mondd, hogy nem! Tudom.

	Lazarus nagyot sóhajtott, és megpróbálta elnyomni a feltámadó pánikot. Ez nem a valóság, mondta magának. Manipulál téged.

	A férfi egyik tenyerébe fogta a lány arcát, mire Quinn összehúzta a szemöldökét, és arcán most először megjelent a tisztánlátás apró jele. A férfi beletúrt a lány levendulaszínű hajába, majd hirtelen megragadta azt, és hátracsavarta a lány fejét. Lazarus odahajolt hozzá, és olyan igazságot súgott neki, amit soha nem akart kimondani, de a lánynak hallania kellett.

	– Igazad van. Attól félek, hogy elveszítem veled az irányítást.

	Azzal szájával végigsimított a lány állán, és érezte, hogy Quinn megremeg.

	– Mert én téged akarlak... sokkal jobban, mint a mágiádat.

	A lány lélegzete elakadt, és a férfi érezte, hogy az erő visszahúzódik, miközben valami más tolul előre.

	– Gyűlölöm, hogy ugyanolyan hatalmad van felettem, mint ezeknek a teremtményeknek, mert bárki mást szétzúznék, ha úgy merne viselkedni, mint te. Kegyetlen, csavaros eszű nő vagy.

	Lazarus megállt, ajkai csak egy hajszálnyira voltak a lányétól.

	– De valószínűleg az egyetlen, aki tényleg megért engem. Ugyanúgy elfogadod a sötétséget, ahogy én. Olyan vadállatokkal játszol, amelyekhez senki sem mer hozzányúlni. Félelmet nem ismerő és csodálatos vagy... És éppen ezért félek, hogy elveszítem az irányítást. Ha elvenném a lelkedet, egyik sem lennél, és ezért van szükséged ezekre a darabokra. Így nem leszel azzá.

	A lány csak egy kicsit fordította el a fejét, de ennyi épp elég volt ahhoz, hogy a férfi ajkai találkozzanak az övével. Quinn dermedten állt előtte, Lazarus pedig szétfeszítette az ajkait. A férfi felnyögött, és úgy tűnt, hogy a hang visszarántja Quinnt a szakadék széléről. A lány Lazarus ajkához nyomta az övét, és a férfi a hajába túrt, miközben önfeledten csókolta. Egymás után kezdtek visszatérni hozzá ezek a darabok. Lazarus tovább csókolta. Képtelen volt abbahagyni. Képtelen volt visszahúzódni, miközben szívta magába a lány illatát, és a nyakán pihentette a kezét. Képtelen volt megtagadni a birtoklási vágyat. Gyenge volt ahhoz, hogy ellökje magától, még akkor is, amikor érezte, hogy a lány lelkének utolsó darabkái is visszakerülnek a helyükre.

	Quinn keze megragadta a fegyvereit tartó övét, és húzta, magához rántotta a férfit. Lazarus – az óvatos, kiszámított és kontrollált Lazarus – most fütyült minden óvintézkedésre, és megadta magát Quinnnek. A lány végighúzta körmeit a férfi tunikáján, és kissé túl erősen karmolta ahhoz, hogy azt véletlennek lehessen mondani. Megharapta a férfi alsó ajkát, amitől Lazarus felnyögött. Istenek odafent, szitkozódott. Quinn nyelve Lazarus nyelvével játszadozott; gonosz és őrjítő volt, mint maga Quinn. Ő egy kicsit megszorította Quinn nyakát, amitől a másik felnyögött. Másik karját a lány dereka köré fonta, húzta magához...

	És ekkor Tritol felől megszólalt egy kürt.

	A változás azonnali volt. Quinnnek most már olyan ereje volt, amilyennel soha azelőtt nem rendelkezett.

	– Hazug – morogta, és füstként szálltak le róla a foszlányok, eközben felemelte a kezét, és ökölbe szorította.

	Lazarust rettegés kerítette hatalmába. A gyomrában ült a közelgő végzet érzete, és a félelem felkapaszkodott a nyakán, a térdei remegtek.

	– Quinn, nem hazudtam neked...

	Quinn most erősebben húzta, és a levegő kezdte elhagyni Lazarus tüdejét, ahogy a rémület a mellkasához ért. Elméjét szörnyű, borzalmas dolgok töltötték meg.

	– Megpróbáltad elterelni a figyelmemet – mondta Quinn ugyanolyan érzelemmentes hangon. – Nem követem el még egyszer ezt a hibát.

	– Quinn – nyögte Lazarus, amikor hirtelen ezüstös villanást pillantott meg. Quinn felemelte a tőrt maga fölé, készen arra, hogy lecsapjon. – Quinn, ne csináld ezt!

	– Belphor öleljen át, Lazarus – suttogta.

	De már késő volt. Nagyon, nagyon késő.

	
38. FEJEZET

	Axe

	„Mindennek ára van, akár fizetsz érte, akár nem.”
– Quinn Darkova, a Fierté-ház vazallusa, félelemkeltő,
Neiss gazdája

	[image: Image]egállt a keze, a tőr ott lebegett a férfi fekvő alakja fölött. Végigszáguldott rajta a sötétség, és a félelem sötét foszlányai édes semmiségeket suttogtak a fülébe. Azt mondták neki, hogy nem bízhat senkiben, és hogy mindennek láncba verés a vége.

	És Quinn nem akart rabszolga lenni.

	Soha többé.

	Előbb halna meg, mint hogy ezt az utat válassza.

	De hogy megölje Lazarust... bár próbálták erre rávenni, valami visszatartotta. Valami arra késztette, hogy megállítsa a kezét, még akkor is, amikor paták közeledtek.

	Nem akarta őt leszúrni.

	Ölj vagy megölnek, súgták neki a halálos foszlányok, amelyek a bennük lévő dühből táplálkoznak.

	Remegett a karja az erőlködéstől, ahogy ellenállt a foszlányok parancsának. Verejték csurgott végig a halántékától egészen az álláig, majd lecsöppent.

	Mégis küzdött. Minden erejével küzdött a saját démonjai ellen.

	Nem leszek semminek a rabszolgája. Komolyan gondolta, és a félelmet is beleértette. A félelem számára kábítószer volt. Függött tőle. A félelem hatalmat adott neki, de ha engedett neki, az megfosztotta az erejétől, és ezt nem engedhette meg.

	– Nem. Ti. Irányítotok. Engem! – kiáltotta, miközben a tőr kezdett kicsúszni az ujjai közül. Hirtelen egy kéz a csuklójára szorult, és a szeme tágra nyílt. – Mi...

	Quinn dühe elpárolgott, s ettől megszédült. Megingott egy pillanatra, és tekintete követte a kezet, amely megállította. Napbarnított kart látott, majd egy hamuszín hajú férfi lila szemét.

	– D... Draeven? – dadogta, amikor végre lecsillapodott a mágiája, és már nem a düh táplálta.

	A férfi álla megfeszült, a szeme megrándult, ami annak a jele volt, hogy küzdött az indulataival. Ekkor elengedte Quinn kezét, és hátrálni kezdett.

	– Drae...

	– Ne! – suttogta Lazarus. A férfi oldalra fordult, és feltápászkodott.

	– Elvette a dühödet, megakadályozott abban, hogy olyasmit tegyél, ami mindkettőnk végét jelentené, de a démonok, amikkel szembenéztél, most az ő hátán vannak. Hagyd!

	Lazarus a kezével próbálta megnyugtatni a lányt, de ő csodálkozva nézte előbb Draevent, majd a kezet, amely megérintette.

	– Félsz tőlem? – kérdezte Quinn. Az általa teremtett üresség lassan a darabjaira hullott, míg végül teljesen eltűnt. És beterítette őket a fény.

	Lazarus a lányról a felkelő napra és a feléjük közeledő lovasokra nézett. Quinn egy pillanatra megfeszült, amikor Lazarus így válaszolt:

	– Azt hiszem, akkor sem félnék tőled, ha megölnél, Quinn. Sok mindent érzek irántad, de a félelem nem tartozik közéjük.

	Quinn nem tudta, mit feleljen erre. Némán nézte, ahogy a férfi elindul a közeledő fél tucat ember felé. Nyugodtsága fogva tartotta a lányt, aki a Lorraine-t cipelő Dominicust és a mögöttük haladó Vaughnt figyelte.

	A lovak megálltak Lazarus előtt, és a csoport pár pillanatig feszülten várakozott, majd a leghátul álló előrébb lépett. A paripa vadállat volt, de a rajta ülő lány csupán egy vézna szalmaszál. Ha nem lett volna lángvörös, copfba font haja, tele gyöngyökkel és szalagokkal, figyelemre se lett volna érdemes. Az arca fiatalabb volt, sokkal fiatalabb, mint Quinné, de a tekintete olyasvalakié volt, aki jóval meghaladja a korát, ahogy nézte őket és a körülöttük heverő hullák maradványait.

	– Öt másodpercet kaptok, hogy megmondjátok, kik vagytok, ti barmok a sötét birodalomban, akik azt gondoltátok, hogy háborút indítotok az anyám városán kívül – szólalt meg a fiatal nő a Quinn számára is ismert ilvasi nyelven.

	Bár úgy tűnt, Lazarus nem ismerte a nyelvet, mivel kedélyesen így válaszolt:

	– Ciseából jöttünk, hogy Imogennel beszéljünk. Lazarus Fierté vagyok, Ilvas barátja.

	A lány hunyorított, és amikor Quinn szóra nyitotta volna a száját, elmosolyodott.

	– Lazarus – mondta norcastai nyelven. Jobban beszélt, mint Vaughn, szinte akcentus nélkül. – Már várt téged. Thorne a hegyekből üzent, csak pár norcastaival bajlódtunk éppen, amit te olyan kedvesen el akartál intézni nekünk.

	A lány elismerő pillantást vetett rá.

	– Mondd csak, kit hoztál a kalózkirálynő városába?

	– Vaughn vagyok – szólalt meg a harcos, mielőtt Lazarus válaszolhatott volna, és Quinn látta rajta, hogy ez bosszantja a férfit.

	– Cisea küldötte, jól gondolom? – kérdezte a lány, és beszívta a levegőt, amikor a férfi bólintott.

	– Dominicus testőr, és mint láthatod, Lorraine – az egyik vazallusom – megsérült, azonnal gyógyítóra van szüksége – mondta Lazarus. A lány intett, mire az egyik katona leszállt, hogy segítsen Dominicusnak és Lorraine-nek.

	– Patch és Poppet – mondta. – Menjetek velük! Gondoskodjatok róla, hogy megkapja a szükséges segítséget, és tudassátok anyával, hogy megérkeztek a vendégeink.

	A lovasok közül ketten elindultak, és a távoli város felé kísérték Dominicust.

	– Mi van ezzel a kettővel? – kérdezte, és egy fejszével, amit Quinn csak most vett észre, hadonászni kezdett felé és Draeven felé.

	– Draeven a balkezem és a helyettesem – felelte Lazarus szűkszavúan.

	– Nem a jobb? – kérdezte a lány.

	– Túl kedves ahhoz, hogy a jobb legyen – jött Lazarus válasza. A lány egy pillanatig elgondolkodott, majd bólintott.

	– És te? – kérdezte. – A határokon túli önelégült szemétládáktól származol, ugye? – N’skara iránti ellenszenve egyértelműen kiolvasható volt komor arcvonásaiból is.

	– Ő velem van...

	– Nyilvánvalóan – válaszolta a lány, félbeszakítva a férfit.

	Quinn odalépett, eltette a pengét, majd a lányra nézett.

	– Quinn vagyok, a jobbkeze – válaszolta.

	A feje fölött egy madár, fekete, mint az általa teremtett űr, kitárta szárnyait, és árnyékot vetett rá. Quinn hunyorgott, kezét a szemére tapasztotta, amikor a szárnyas fenevad elfordította a fejét, és olyan hangosan károgott, hogy az istenek is hallhatták. Quinn gondterhelten nézte a szélben az egyetlen ezüst tollat, ami egy ideig előtte lengedezett, majd nyugat felé fordult.

	N’skara felé.

	Az otthona felé.

	Quinn visszanézett a vörös hajú fiatal nőre, aki csak pislogott, aztán nagyképűen elmosolyodott.

	– Axe vagyok, Imogen, a kalózkirálynő fogadott lánya – mondta. – És alig várom, hogy mindent megtudjak arról, hogyan kerültél Norcasta következő királya mellé.

	
Folytatása következik...

	Ha élvezted Quinn és Lazarus történetének kezdetét, akkor elmondhatatlanul sokat jelentene számomra, ha írnál véleményt ott, ahol megvásároltad ezt a könyvet, vagy a Goodreads oldalán.

	Köszönöm!

	
A SZERZŐRŐL

	Kel Carpenter a szavak mestere. Amikor nem olvas vagy ír, a világot járja, vagy csupa szeretetből a társszerzőjét nyaggatja, vagy a családjával tölti az idejét. Folyamatosan keresi a jó tacót és a pizzát. Marylandben él, és kétségbeesetten próbálja elkerülni a forgalmat. 

	
MÉLTATÁSOK

	Már a kezdetektől fogva egyértelmű, hogy Quinnnek van mitől félnie, van mi elöl menekülnie, és van miért bosszút állnia. A mellékszálak sokasága remekül felépíti a könyvet, így az olvasó sosem akarja letenni, mert nem tudhatja, mit hoz a következő fejezet.

	– amysbrown.com

	 

	„Lebilincselő és intenzív olvasmány, ami magával ragadja a dark fantasy és a romantika rajongóit, különösen azokat, akik szeretik az összetett antihősöket, a lassan kialakuló kapcsolatokat és az erkölcsileg kétértelmű karaktereket, és vonzódnak az olyan történetekhez, amik a jó és a rossz között elmosódó határokat vizsgálják.”

	– app.thestorygraph.com

	 

	„A történet tökéletes tempót diktált, tisztességes mennyiségű világépítéssel és a megfelelő mennyiségű intrikával. Lehet, hogy ez az egyik kedvenc fantasyolvasmányom, amit máig a kezembe vettem.”

	– Cindy, goodreads.com

	 

	„Az írás élénk és egy jól megalkotott világba vonz, amely épp oly izgalmas, mint amilyen csalóka. A cselekmény magával ragadó, rengeteg meglepetéssel, ami leköti az olvasót. Ha szereted a dark fantasyt, az összetett karaktereket és a lebilincselő történeteket, ez a könyv remek választás.”

	– Eva, goodreads.com
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